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    Исторія Расселаса была уже разъ переведена на русскій языкъ и издана въ Москвѣ въ 1795 году подъ названіемъ: „Расселасъ, Принцъ Абиссинскій. Восточная повѣсть. Сочиненіе славнаго Доктора Джонсона. Переводъ съ Аглицкаго. Въ двухъ частяхъ“. Но кромѣ того, что языкъ этого перевода устарѣлъ, самая передача подлинника сдѣлана такъ тяжело, что мѣстами бываетъ трудно выразумѣть мысль не только автора, но и самого переводчика. А между тѣмъ это классическое произведеніе англійской литературы пользуется такою извѣстностію, что едва ли есть какая-либо литература въ Европѣ, въ которой недоставало бы этого творенія въ лучшемъ переводѣ. О внутреннемъ достоинствѣ этого сочиненія такъ отзывается одинъ французскій переводчикъ „Расселаса“: „Въ этомъ твореніи многіе могутъ найти исторію собственной жизни. Хота краски, которыми рисуется здѣсь человѣческая жизнь, и мрачны, но тѣмъ не менѣе вѣрны. Это одно изъ лучшихъ произведеній, вышедшихъ изъ-подъ пера Джонсона, и потому оно переведено на многіе языки. Что касается литературнаго достоинства онаго, то англичане ставятъ его выше всѣхъ другихъ произведеніи своей литературы по чистотѣ и изяществу слога, по выбору и благородству картинъ.“

    Предлагаемый новый переводъ „Расселаса“, далеко не претендуя сравняться въ достоинствѣ съ подлинникомъ, предлагаетъ во всякомъ случаѣ вѣрную передачу мыслей автора и пріятное, назидательное для юношества и интересное для зрѣлаго возраста, чтеніе.

    Предпосылаемый очеркъ жизни автора, недостававшій въ первомъ переводѣ, также не безъинтересенъ какъ для занимающихся исторіею литературы, такъ и для каждаго, кто еще не узналъ собственнымъ опытомъ, что жизнь есть борьба даже при самыхъ счастливыхъ задаткахъ успѣха въ будущности.
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    ОБЪ АВТОРЪ „ИСТОРІИ РАССЕЛАСА“ 

   

   Самуилъ Джонсонъ, считающійся однимъ изъ первыхъ писателей въ Англіи, родился въ 1709 году въ Ляйтчфилдѣ (Litchfield) въ графствѣ Стаффордъ. Отецъ его былъ книгопродавцемъ въ этомъ городѣ и пользовался большимъ почетомъ между своими согражданами. Мать Самуила, Сара Фордъ, была очень умная и благочестивая женщина. Ей онъ обязанъ своимъ религіознымъ настроеніемъ, которое не оставляло его до конца жизни. Онъ былъ вообще слабъ здоровьемъ въ дѣтствѣ; къ тому же онъ заболѣлъ сильною оспою, которая обезобразила черты его лица и лишила одного глаза. Но, обиженный физически природою и болѣзнями, онъ былъ обильно вознагражденъ за это качествами ума и сердца. Чувствительность и благородство души, мужество въ несчастiяхъ и постоянство въ чувствахъ любви и дружбы заставляли забывать его безобразную наружность и цѣнить его внутреннія достоинства.

   Съ самыхъ юныхъ лѣтъ Джонсонъ отличался правильностью сужденія, живою наблюдательностью, большою любознательностью и обширною памятью. Онъ началъ учиться латинскому языку въ школѣ своего роднаго города и сдѣлалъ въ немъ такіе успѣхи, что впослѣдствіи перевелъ на этотъ языкъ поэму Поппе „Мессія“ такъ хорошо, что самъ Донце, прочитавъ этотъ переводъ, сказалъ: «когда-нибудь, пожалуй, подумаютъ, что моя поэма — переводъ съ латинскаго."

   Отецъ Самуила, радуясь такимъ успѣхамъ своего сына, досталъ ему мѣсто гувернёра при одномъ богатомъ молодомъ человѣкѣ, который поступалъ въ Оксфордъ для продолженіи своихъ занятій. Пробывъ два года въ университетѣ со своимъ воспитанникомъ, онъ по окончаніи занятій съ нимъ остался безъ средствъ къ жизни, и потому не могъ докончить своего курса для полученія ученой степени. Между тѣмъ отецъ его умеръ, не оставивъ сыну своему ничего въ наслѣдство; и вотъ молодой Джонсонъ 22-хъ лѣтъ остался безъ средствъ и безъ протекціи въ жизни. Сначала онъ попробовалъ опредѣлиться репетиторомъ въ одну изъ школъ Лейчестерскаго графства, во это занятіе показалось ему слишкомъ труднымъ, и онъ его скоро оставилъ. Въ этомъ затруднительномъ положеніи онъ нашелъ себѣ пристанище въ домѣ одного школьнаго товарища, по имени Гектора, которой имѣлъ мѣсто хирурга въ Бирмингамѣ. Здѣсь, на досугѣ, онъ занялся переводомъ съ французскаго Путешествія Жерома Лобо въ Абиссинію, для одного издателя, который заплатилъ ему за этотъ трудъ пять гиней (около ВО рублей). Этотъ- то именно переводъ далъ ему мысль написать впослѣдствіи „Исторію абиссинскаго принца Расселаса“.

   Достигнувъ 28-милѣтняго возраста; Джонсонъ женился на вдовѣ одного бирмингамскаго лавочника, которая была старше его двадцатью годами. Нѣкоторые думаютъ, что онъ вступилъ въ это супружество, желая избѣгнуть бѣдности, и это предположеніе становится тѣмъ вѣроятнѣе, что его супруга, превосходя его лѣтами, не уступала ему въ безобразіи. Но, судя по характеру Джонсона, всегда честнаго и благороднаго, скорѣе можно предположить, что въ основаніи этаго союза лежало взаимное сочувствіе, — тѣмъ болѣе, что онъ искренно оплакивалъ потерю своей жены, скончавшейся послѣ 20-ти-лѣтняго супружества съ нимъ.

   Женившись, Джонсонъ открылъ у себя пансіонъ и между воспитанниками имѣлъ знаменитаго Давида Гаррика, который навсегда сохранилъ нѣжную дружбу къ своему бывшему воспитателю. Въ 1737 году Джонсонъ вмѣстѣ съ Гаррикомъ отправился въ Лондонъ, гдѣ ихъ обоихъ ожидала слава. Но па первый разъ Джонсонъ потерпѣлъ здѣсь нудачу, получивъ отъ директора Друлиленскаго театра отказъ поставить на сцену представленную имъ трагедію „Ирину“. Тогда онъ обратился къ редактору періодическаго сборника „The gentlemans magazine“, который поручилъ ему составлять отчетъ о парламентскихъ засѣданіяхъ. Задача эта была по тогдашнему времена нелегкая, такъ какъ публика не допускалась въ засѣданія и самый парламентъ строго слѣдилъ за прессою, сообщавшею извѣстія о происходившемъ въ этомъ заколдованномъ собраніи. Но съ помощію подкупа редакторъ „Магазина“ съумѣлъ доставать точныя свѣдѣнія о содержаніи парламентскихъ рѣчей и передавалъ этотъ грубый матеріалъ для обработки Джонсону, который имѣлъ настолько таланта, что по доставляемымъ ему скуднымъ замѣткамъ съумѣлъ сочинять образцовыя рѣчи, достойныя великихъ ораторовъ. Когда собраніе этихъ рѣчей явилось въ свѣтъ подъ именемъ Débats dans Іe senat de la grande Lilliput, самъ Вольтеръ былъ введенъ въ заблужденіе, принявъ ихъ за подлинныя рѣчи англійскихъ ораторовъ, которыхъ онъ сравнивалъ съ лучшими ораторами Греціи и Рима.

   Въ 1738 году Джонсонъ издалъ свою поэму „Лондонъ", въ которой онъ, по примѣру Ювенала, изобразилъ развратъ столицы Beликобрнтаніи. Поппе, пораженный достоинствами этой поэмы, поспѣшилъ познакомиться съ авторомъ ея и предсказалъ ему большой успѣхъ на литературномъ поприщѣ. Но, къ сожалѣнію, эта слава не давала Джонсону средствъ къ жизни, и онъ снова принужденъ былъ искать мѣста школьнаго учителя въ герцогствѣ Лейчестерскомъ. Всѣ старанія Поппе чрезъ посредничество Свифта помѣстить Джонсона въ Дублинскій университетъ остались тщетными, и знаменитый уже писатель долженъ былъ еще долго бороться съ нуждою. Въ этихъ трудныхъ обстоятельствахъ онъ придумывалъ различные литературные проэкты, изъ которыхъ онъ остановился на изданіи Шекспира. Но и это предпріятіе не нашло большаго сочувствія въ публикѣ и было оставлено до времени безъ исполненія.

   Около этого времени нѣкоторые изъ лондонскихъ книгопродавцевъ задумали издать Всеобщій словарь англійскаго языка и предложили Джонсону взяться за этотъ трудъ, на что онъ согласился за плату 1,575 фунтовъ стерлинговъ (около 10,000 руб.). Джонсонъ употребилъ семь лѣтъ на эту работу, причемъ самъ пріискивалъ слова, показывая при каждомъ этимологическое значеніе и смыслъ и подтверждая сказанное примѣрами изъ авторовъ. Словарь этотъ вышелъ въ свѣтъ въ 1755 году и произвелъ такое впечатлѣніе въ ученомъ мірѣ, что Французская Академія наукъ поднесла автору его экземпляръ своего словаря, какъ знакъ уваженія къ огромной заслугѣ, оказанной имъ словесности. Спустя нѣсколько времени и Оксфордскій университетъ пожаловалъ Джонсону дипломъ доктора этаго университета. По ходатайству Гаррика, и трагедія „Ирина“ была поставлена теперь па Дрюлиленскомъ театрѣ, хотя и не имѣла такого успѣха на сценѣ, какъ Въ чтеніи.

   Дѣятельность Джонсона равнялась его борьбѣ съ нуждою. Такъ среди трудовъ своихъ по составленію Словаря онъ находилъ время издавать сатирическій журналъ „Rambler“, участвовать въ редакціи другаго подобнаго же изданія „Advantnrer“ и написалъ поэму на тему: „Тщетность человѣческихъ желаній“, на которой онъ въ первый разъ выставилъ свое имя. Но не смотря на эту усиленную работу, онъ такъ мало получалъ вознагражденія, что вслѣдъ за лаврами литературной славы авторъ Словаря англійскаго языка былъ арестовавъ за долгъ въ пять фунтовъ стерлинговъ. Въ этой нуждѣ онъ принялся за сочиненіе посвященій, прологовъ и даже проповѣдей для лѣнивыхъ или бездарныхъ пасторовъ, за что получалъ скудное вознагражденіе. А между тѣмъ его статьи, помѣщаемыя въ журналахъ, какъ наприм. „О происхожденіи добра и зла“, производили такое впечатлѣніе на читателей, что издатели журналовъ, въ которыхъ онѣ печатались, издавали ихъ по нѣскольку разъ отдѣльными брошюрами.

   Въ 1756 году Джонсонъ принялся опять за свой планъ изданія Шекспира, и на этотъ разъ ему удалось исполнить дѣло. Въ 1759 году онъ отправился на свою родину посѣтить умирающую мать свою, и въ это-то время онъ написалъ исторію своего „Расселаса“, какъ говорятъ, въ теченіе одной недѣли. Онъ продалъ этотъ манускриптъ издателю за его фунтовъ стерлинговъ, и при второмъ изданіи получилъ 20 фунтовъ. А между тѣмъ это твореніе обезсмертило имя Джонсона не въ одной только Англіи. Замѣчательно появленіе „Расселаса“ въ одно время съ „Кандидомъ“ Вольтера. И тотъ, и другой доказываютъ въ своихъ твореніяхъ, что все въ мірѣ семъ непостоянно и невѣрно. Но, между тѣмъ какъ фернейскій философъ смѣется надъ бѣдствіями людскими, англійскій моралистъ съ большою серьезностію относится къ своему предмету и, изображая, хотя и неутѣшительную, картину человѣческой жизни, показываетъ большое и искреннее участіе къ нуждамъ человѣчества. Въ лицѣ Имлака говоритъ самъ авторъ, выражая собственныя убѣжденія.

   Это произведеніе обратило наконецъ на него вниманіе правительства; король Георгъ III положилъ ему пенсію въ 800 фунтовъ стерлинговъ, какъ было сказано, за услуги, оказанныя имъ литературѣ. Джонсону тогда было 53 года, и только теперь онъ пересталъ бороться съ нуждою и могъ посвящать свое время на дружескую бесѣду съ учеными и литераторами въ основанномъ имъ литературномъ клубѣ, членами котораго были Бёркъ (Burke), Лангтонъ и Гольдсмитъ, знаменитый авторъ „Векфильдскаго Священника“.

   Въ 1783 году Джонсонъ сдѣлалъ путешествіе по Шотландіи, плодомъ котораго было изданіе его впечатлѣній отъ этой страны, полное живыхъ описаній и глубокихъ размышленіи. Три года спустя онъ посѣтилъ и Францію, но журналъ этого путешествія остался неизданнымъ, равно какъ и его автобіографія имъ же самимъ была брошена въ огонь за нѣсколько времени предъ смертію. Въ 1777 году лондонскіе книгопродавцы предприняли изданіе англійскихъ поэтовъ и предложили Джонсону составить введеніе въ этому изданію, и онъ, не смотря на свои 70 лѣтъ, написалъ для этого жизнь англійскихъ поэтовъ, причемъ выказалъ такую же силу мысли и такое же одушевленіе, какимъ отличаются всѣ произведенія его молодости.

   Но это было его послѣднимъ литературнымъ произведеніемъ. Въ октябрѣ 1784 года Джонсонъ окончилъ свои дни, изъ которыхъ, по его собственному признанію, ни одного не было веселаго и безпечальнаго. Долго не признанный и не оцѣненный своими соотечественниками при жизни, онъ тѣмъ болѣе былъ чествованъ по смерти. Тѣло его похоронили въ Вестминстерскомъ аббатствѣ, у подножія мавзолея Шекспира и подлѣ могилы друга его Гаррика, и Джонсону воздвигнутъ великолѣпный памятникъ. Но лучшимъ памятникомъ его останутся навсегда, для всѣхъ народовъ, произведенія ого генія.

  
  
   

    ГЛАВА I. Описаніе дворца въ долинѣ 

   

   Вы, которые легковѣрно увлекаетесь мечтами воображенія и жадно гоняетесь за призраками надежды; вы, которые думаете, что всѣ лестныя обѣщанія юности сбудутся съ лѣтами и что завтра поправитъ то, что упущено сегодня, выслушайте исторію Расселаса, принца Абиссинскаго!

   Расселасъ былъ четвертый сынъ могущественнаго государя, во владѣніяхъ котораго беретъ свое начало Отецъ водъ[1], обильными потоками разливающій плодородіе по всей странѣ той и снабжающій полсвѣта произведеніями Египта.

   Вслѣдствіе обычая, сохранявшагося изъ рода въ родъ между владѣтелями Юга, Расселасъ, вмѣстѣ съ прочими сыновьями и дочерьми абиссинскаго монарха, долженъ былъ содержаться въ особомъ дворцѣ, пока не дойдетъ до него очередь наслѣдовать отеческій престолъ.

   Мудрость или политика древнихъ назначила для жительства этимъ абиссинскимъ принцамъ обширную долину въ царствѣ Амгарскомъ, окруженную со всѣхъ сторонъ неприступными горами. Единственный проходъ въ ату долину составляла пещера, прорытая въ скалѣ, образованіе которой было предметомъ долгихъ споровъ между людьми, хотѣвшими знать, была ли она произведеніемъ природы или рукъ человѣческихъ. Густой лѣсъ закрывалъ собою совершенно входъ въ эту пещеру; выходъ же изъ оной въ долину былъ запертъ желѣзными воротами старинной работы, которыя были такъ тяжелы, что безъ помощи особыхъ снарядовъ ихъ невозможно было ни отворить, ни затворить.

   Съ вершины горъ, окружавшихъ со всѣхъ сторонъ долину, струились безчисленные ручьи, которые освѣжали собою зелень и распространяли вокругъ себя плодородіе; соединяясь вмѣстѣ въ срединѣ долины, они образовали озеро, въ которомъ находилось множество различныхъ рыбъ и часто плавали дикія птицы. Вода изъ этаго озера изливалась подземнымъ каналомъ въ сѣверной части горъ, гдѣ она ниспадала по утесамъ, производя ужасный шумъ, глухо замиравшій въ далекой окрестности.

   Подошвы горъ были покрыты деревьями; берега ручьевъ усѣяны цвѣтами. При каждомъ дуновеніи вѣтерка распространялось благоуханіе съ окружавшихъ скалъ; каждый мѣсяцъ разнообразились произведенія плодоносной почвы. Животныя дикiя и ручныя, питаясь нѣжною травою или листьями кустарника, безопасно бродили по всѣмъ направленіямъ этого обширнаго жилища, не опасаясь нападенія хищныхъ звѣрей, отъ которыхъ они были защищены горами. Тамъ паслись на лугахъ стада овецъ и рогатаго скота; здѣсь играли на равнинѣ дикія животныя; легкая серна прыгала по скаламъ; проворная обезьяна рѣзвилась на сучьяхъ деревъ, а томъ въ тѣни покоился величественный слонъ. Здѣсь были собраны всѣ разнообразныя красоты свѣта, всѣ блага природы: зло, казалось, совсѣмъ было изгнано отсюда.

   Эта обширная и плодоносная долина доставляла обитателямъ оной въ изобиліи все необходимое для жизни. Къ наслажденію этою жизнію присоединялось разъ въ годъ новое удовольствіе, когда желѣзныя ворота растворялись при звукахъ музыки и самъ государь являлся посѣтить дѣтей своихъ. Тогда, въ продолженіи цѣлой недѣли, каждый изъ обитателей этой долины могъ предлагать все, чѣмъ только онъ думалъ сдѣлать пріятнѣе это пребываніе, наполнить часы досуга и развлечь скуку уединенія. Каждое желаніе тотчасъ же было исполняемо. Сюда сзывали всякаго рода артистовъ, чтобы увеличить удовольствіе пиршества. Музыканты старались показать передъ принцами все могущество гармоніи, танцоры — всю ловкость своего искуства, въ надеждѣ, что имъ дозволятъ остаться на всю жизнь въ этомъ блаженномъ заточеніи; потому что туда допускался всякій, кто только въ состояніи былъ прибавить новое наслажденіе къ удовольствіямъ главныхъ обитателей долины. Тихая безмятежность этого счастливаго уединенія была такъ очаровательна, что всякъ, кому это было ново, не xoтѣлъ бы разстаться съ онымъ; но каково было долгое пребываніе въ этомъ мѣстѣ, о томъ никто не зналъ внѣ долины, потому что, за кѣмъ разъ затворялись желѣзныя ворота, тотъ не могъ уже болѣе воротиться оттуда. Такимъ-то образомъ каждый годъ съ новыми удовольствіями прибавлялись тамъ и новыя жертвы заключенія.

   Дворецъ былъ расположенъ на возвышеніи, поднимавшемся футовъ на восемьдесятъ надъ поверхностью озера. Онъ состоялъ изъ нѣсколькихъ отдѣленій, отличавшихся большимъ или меньшимъ великолѣпіемъ сообразно съ достоинствомъ лицъ, ихъ занимавшихъ. Крыши были выведены въ видѣ аркъ и состояли изъ большихъ камней, соединенныхъ цементомъ, окаменѣвшимъ отъ времени. Такимъ образомъ это зданіе стояло цѣлые вѣка, не потерпѣвъ ни малѣйшаго поврежденія ни отъ лѣтнихъ дождей, ни отъ осеннихъ урагановъ.

   Этотъ обширный дворецъ, казалось, былъ построенъ по плану, начертанному самою недовѣрчивою рукою: внутреннее расположеніе онаго никому не было совершенно извѣстно, кронѣ однихъ старыхъ служителей, которые наслѣдственно посвящались въ тайны этаго жилища. Каждая комната имѣла по два выхода — одинъ обыкновенный и другой скрытый; каждое отдѣленіе сообщалось съ прочими зданіями — въ верхнихъ этажахъ посредствомъ потаенныхъ коридоровъ, а въ нижнихъ — чрезъ подземные ходы. Многія изъ колоннъ имѣли внутри незамѣтныя для глазъ сокровищницы, въ которыхъ складывались богатства цѣлыхъ поколѣній абиссинскихъ царей. Отверстія этихъ хранилищъ были закрыты тяжелымъ мраморомъ, который снимался съ оныхъ только въ крайнихъ случаяхъ государственной нужды. Сокровища эти вносились въ книгу, которая также хранилась въ башнѣ, куда могъ входить одинъ государь въ сопровожденіи только наслѣднаго принца.

  
  
   

    ГЛАВА II. Недовольство Расселаса въ Счастливой Долинѣ 

   

   Вся жизнь абиссинскихъ принцевъ и принцессъ въ этой долинѣ проходила единственно только въ пріятныхъ смѣнахъ удовольствій и отдыха. Окруженные забавами и наслаждаясь всѣмъ, что только могло быть пріятнаго для ихъ чувствъ, они гуляли среди благоухающихъ садовъ, и спокойно спали подъ кровомъ безопасности.

   Всѣ средства были употребляемы для того, чтобы сдѣлать положеніе ихъ пріятнымъ. Мудрецы, ихъ наставники, только и твердили имъ о бѣдствіяхъ общественной жизни, и описывая страну, находившуюся за горами, представляли имъ оную жилищемъ скорбей, гдѣ свирѣпствуетъ раздоръ и гдѣ одинъ человѣкъ дѣлается жертвою другаго. А чтобы болѣе укоренить въ нихъ убѣжденіе въ ихъ собственномъ блаженствѣ, передъ ними постоянно воспѣвалась въ стихахъ „Счастливая Долина". Постоянная новизна и разнообразіе удовольствій развивали и поддерживали въ нихъ вкусъ къ наслажденію, и съ разсвѣта дня до поздняго вечера единственнымъ занятіемъ ихъ были забавы и увеселенія.

   Эти средства имѣли желаемый успѣхъ. Ни одинъ изъ принцевъ не желалъ разорвать этихъ прелестныхъ оковъ, и они проводили жизнь свою въ совершенномъ убѣжденіи, что они обладали всѣмъ, что только могутъ, доставить пріятнаго природа и искусство, и жалѣли о тѣхъ, кого судьба исключила изъ этаго жилища спокойствія, какъ о жертвахъ случая и рабахъ несчастія.

   Такимъ образомъ они вставали каждое утро и каждый вечоръ отходили ко сну, довольные другъ другомъ и сани собою. Одинъ Расселасъ, достигнувшій двадцатишестилѣтняго возраста, началъ скучать ихъ забавами, и, удаляясь ихъ собраній, сталъ искать въ уединенныхъ прогулкахъ тишины дм своихъ размышленій. Часто, сидя за роскошнымъ столомъ, онъ не дотрагивался до блюдъ, стоявшихъ передъ нимъ; иногда среди пѣнія онъ быстро вставалъ съ мѣста и поспѣшно удалялся отъ звука музыки. Замѣтивъ въ немъ такую перемѣну, окружавшіе его старались было возобновить въ немъ любовь къ удовольствіямъ; но онъ не обращалъ вниманія на ихъ старанія, отвергалъ ихъ просьбы и но цѣлымъ днямъ оставался одинъ на берегу ручья, подъ тѣнью вѣтвистыхъ деревъ. Тамъ онъ или слушалъ пѣніе птицъ, скрывавшихся въ гущѣ деревъ, или наблюдалъ за рыбою, игравшею въ водѣ; отъ времени до времени бросалъ онъ взоры на пастбища и горы, усѣянныя животными, изъ которыхъ одни щипали траву, а другія отдыхали, лежа подъ кустами. Это странное расположеніе духа очень безпокоило наблюдавшихъ за нимъ. Одинъ изъ мудрецовъ, бесѣдою котораго онъ часто услаждался въ прежнія времена, тайно слѣдилъ за нимъ, въ надеждѣ открыть причину его безпокойства. Однажды Расселасъ, не думая, что кто-нибудь былъ близъ него, внимательно смотрѣлъ на козъ, которыя паслись на скалахъ, и сталъ сравнивать ихъ состояніе съ своимъ собственнымъ.

   „Какая же разница, говорилъ онъ самъ съ собою, между человѣкомъ и прочими тварями? Каждое изъ окружающихъ меня животныхъ имѣетъ такія же тѣлесныя потребности, какъ и я. Голодно оно — ѣстъ траву; жаждетъ — пьетъ воду; а когда жажда и голодъ его утолены — оно довольно и спитъ; настаетъ утро — оно встаетъ, опять утоляетъ свой голодъ, и опять спитъ спокойно. Подобно ему, и я чувствую голодъ и жажду; но когда они утолены, я не успокоиваюсь: тѣлесныя нужды у насъ одинаковы, но удовлетвореніе оныхъ меня не дѣлаетъ покойнѣе. Промежутки между голодомъ и насыщеніемъ онаго для меня мрачны и скучны. Съ нетерпѣніемъ дожидаюсь я, пока придетъ опять голодъ, чтобы чѣмъ-нибудь занять свое вниманіе. Птица, поклевавъ зеренъ на колосьяхъ, летитъ себѣ въ рощу, и тамъ, сѣвъ на вѣтку, какъ будто воспѣваетъ блаженство своей жизни, на тотъ же безконечный ладъ всегдашней пѣсни. Я тоже могъ бы позвать музыкантовъ и пѣвцовъ; но тѣ же звуки, которыми я еще вчера такъ восхищался, сегодня мнѣ надоѣдаютъ, а на завтра дѣлаются несносными. Я не могу представить себѣ ни одного желанія, которое бы не было тотчасъ же удовлетворяемо соотвѣтственнымъ оному наслажденіемъ; и несмотря на то, я не чувствую въ себѣ довольства. Вѣрно есть у человѣка какое-либо сокровенное чувство, для котораго здѣшнее мѣсто не можетъ доставить удовлетворенія; или у него есть желанія, отличныя отъ чувственныхъ, безъ удовлетворенія которыхъ человѣкъ не можетъ быть счастливъ.“

   Проговоривъ это, Расселасъ поднялъ глаза къ небу, и замѣтивъ, что уже начинала свѣтить луна, отправился въ свой дворецъ. Проходя мимо луговъ и видя вокругъ себя различныхъ животныхъ, онъ говорилъ: „Вы счастливы; и не завидуйте мнѣ, что я прогуливаюсь между вами: мнѣ тяжело бороться съ собою. Но и я не позавидую вашему счастію, кроткія существа! ибо ваше счастіе не есть счастіе человѣческое. У меня много скорбей, которыхъ вы не знаете; я боюсь печали, которой можетъ быть мнѣ и не придется испытать; то трепещу при воспоминаніи прошедшихъ бѣдствій, то страшусь будущихъ. Вѣрно правосудное Провидѣніе соразмѣрно съ особыми страданіями посылаетъ и особыя наслажденія.“ Такія-то размышленія занимали принца на обратномъ пути домой. Онъ произносилъ ихъ голосомъ жалобнымъ, но во взорѣ его ясно выражалось удовольствіе отъ сдѣланнаго имъ открытія; а сознаніе той нѣжности чувства и того краснорѣчія, съ какими онъ выражалъ свои жалобы, нѣсколько облегчило тяжесть его положенія. Потому онъ весело принималъ участіе въ вечернихъ забавахъ, и былъ очень доволенъ, чувствуя облегченіе сердца.

  
  
   

    ГЛАВА III. Нужды человѣка, у котораго ни въ чемъ нѣтъ недостатка 

   

   На другое день старые наставникъ принца, воображая, что онъ открылъ настоящую причину душевной болѣзни своего питомца, надѣялся излечитъ его своими совѣтами, и всячески старался найти случай завести съ нимъ разговоръ. Но принцъ, давно считая его за человѣка, дряхлаго умомъ, всячески избѣгалъ его. „Зачѣмъ, говорилъ онъ, этотъ человѣкъ такъ преслѣдуетъ меня? Ужели онъ думаетъ, что я долженъ буду всегда выслушивать его уроки, которые мнѣ нравились только тогда, когда были новы, и которые надо напередъ забыть, чтобы опять находитъ въ нихъ интересъ?“ Затѣмъ, углубившись въ лѣсъ, онъ продался своимъ обыкновеннымъ размышленiямъ. Но прежде чѣмъ онъ успѣлъ собраться съ мыслями, онъ увидѣлъ подлѣ себя своего Аргуса, и водъ первымъ впечатлѣніемъ хотѣлъ-было бѣжать отъ него; по, не желая оскорбить человѣка, котораго онъ когда-то уважалъ и теперь еще любилъ, пригласилъ его сѣсть подлѣ себя.

   Старикъ, ободренный такою ласкою, началъ жаловаться на перемѣну, съ нѣкотораго времени столь замѣтную въ принцѣ, и сталъ спрашивать его, отчего онъ такъ часто убѣгаетъ удовольствій дворца и предается безмолвію и уединенію. „Я избѣгаю удовольствій, отвѣчалъ принцъ, потому что они перестали забавлять меня; уединяюсь, потому что я несчастенъ и не хочу своимъ присутствіемъ омрачать счастіе другихъ.“ — „Государь, сказалъ мудрецъ, ты первый жалуешься на несчастіе въ Счастливой Долинѣ. Я надѣюсь доказать тебѣ, что жалобы твои не имѣютъ основательной причины. Вы здѣсь обладаете всѣмъ, чѣмъ только можетъ надѣлить васъ обладатель Абиссиніи. Вамъ здѣсь нѣтъ ни трудовъ, которые бы васъ обременяли, ни опасностей, которыхъ бы вы могли страшиться; а между тѣмъ вы наслаждаетесь всѣмъ, что другимъ достается съ трудомъ и опасностью. Посмотри вокругъ себя, и скажи мнѣ, есть ли у тебя хоть одно желаніе, которое бы не было удовлетворено? а если ты ни въ чемъ не нуждаешься, отчего же ты несчастенъ?“

   „Въ томъ-то и причина моей тоски, отвѣчалъ принцъ, что я ни въ чемъ не нуждаюсь, или лучше, что я не знаю, въ чемъ бы я могъ нуждаться. Если бы я имѣлъ какую-нибудь нужду, то могъ бы почувствовать и какое-нибудь желаніе; ото желаніе возбудило бы во мнѣ дѣятельность, и тогда я но сталъ бы скучать, смотря на солнце, какъ оно медленно скрывается за горами, не жаловался бы при видѣ разсвѣтающаго дня, и не жалѣлъ бы о проходящемъ снѣ, который одинъ скрываетъ меня отъ меня самого. Когда я вижу, какъ барашки гоняются другъ за другомъ, то воображаю себѣ, какъ бы я былъ счастливъ, если бъ имѣлъ за чѣмъ гоняться. Но обладая всѣмъ, въ чехъ только могу нуждаться, я нахожу, что каждый день, каждый часъ совершенно похожъ на другой, если только послѣдній еще не скучнѣе перваго. Пусть твоя опытность научитъ меня, отчего мнѣ теперь дни кажутся длиннѣе, чѣмъ они были для меня въ моемъ дѣтствѣ, когда природа была еще нова для меня и каждую минуту представляла мнѣ какой-нибудь новый предметъ, котораго я прежде не замѣчалъ? Наслажденіи у меня было слишкомъ много: дай мнѣ какое-либо новое желаніе.“

   Старикъ былъ удивленъ этимъ новымъ родомъ печали, и не зналъ, что отвѣчать; но, не желая оставаться въ молчаніи, сказалъ: „Государь, если бы ты могъ только взглянуть на бѣдствія свѣта, то вполнѣ бы оцѣнилъ настоящее свое положеніе.“ — „Вотъ теперь, отвѣчалъ принцъ, ты мнѣ указалъ одинъ предметъ желанія; я жажду узнать бѣдствія свѣта; видъ оныхъ необходимъ для моего счастія.“

  
  
   

    ГЛАВА IV. Принцъ продолжаетъ грустить и задумываться 

   

   Между тѣмъ звуки музыки возвѣстили часъ обѣда, и разговоръ былъ прервавъ. Старикъ ушелъ очень недовольный тѣмъ, что его умствованія произвели дѣйствіе, совершенно противное его желанію. Но въ преклонныхъ лѣтахъ стыдъ и печаль бываютъ непродолжительны, отъ того ли, что намъ тогда легче переносить, что такъ часто переносили прежде, иди отъ того, что, видя неуваженіе къ нашей старости, мы сами менѣе уважаемъ другихъ, или наконецъ отъ того, что равнодушнѣе смотримъ на несчастія, видя надъ собою поднятую руку смерти, готовую положить конецъ нашимъ скорбямъ.

   Принцъ, тревожимый неопредѣленными мечтами, едва мотъ удерживать свое волненіе. Прежде его ужасали своею обширностью тѣ предѣлы бытія, которые ему назначила природа въ этой жизни; а теперь, напротивъ, онъ радовался своей молодости, которая обѣщала ему впереди цѣлый рядъ лѣтъ опытности.

   Отъ этого перваго луча надежды, проникнувшаго теперь въ его душу, появилась новая свѣжесть на лицѣ его и глаза его заблистали новымъ огнемъ. Онъ горѣлъ желаніемъ предпринять что-нибудь, хотя и не могъ представить себѣ ясно ни цѣди, ни средствъ. Онъ уже не скучалъ болѣе, и не чуждался другихъ; но считая себя обладателемъ таинственнаго источника счастія, которымъ онъ могъ наслаждаться, скрываясь отъ другихъ, онъ притворно принималъ участіе во всѣхъ забавахъ, и старался убѣдить другихъ въ счастіи того состоянія, которымъ онъ самъ тяготился. Но какъ всѣ эти удовольствія не могли быть ни столь многочисленны, ни такъ продолжительны, чтобы не оставалось промежутковъ между ними, то принцъ находилъ довольно времени предаваться своей любимой мечтѣ, и цѣлые часы, днемъ и даже ночью, посвящалъ своимъ уединеннымъ размышленіямъ. Отъ этаго бремя жизни для него значительно облегчилось. Онъ даже посѣщалъ собранія, считая свое присутствіе на оныхъ необходимымъ для успѣшнѣйшаго исполненія своихъ намѣреній; но съ большимъ удовольствіемъ удалялся и въ уединеніе, потому что имѣлъ теперь предметъ для размышленія. Любимою его мечтою было — воображать себѣ этотъ свѣтъ, котораго онъ никогда не видалъ, поставлять себя въ различныя положенія въ онымъ, представлять себя запутаннымъ въ воображаемыя затрудненія и замѣшаннымъ въ опасныя приключенія. Но, по врожденной ему добротѣ, мечты ого всегда оканчивались облегченіемъ участи несчастныхъ, защитою обманутыхъ, заступничествомъ за угнетенныхъ, вообще распространеніемъ вокругъ себя счастія.

   Такимъ образомъ протекли двадцать мѣсяцевъ жизни Расселаса. Онъ такъ глубоко погружался въ воображаемый имъ міръ, что забывалъ дѣйствительность своего одиночества, и среди ежечасныхъ приготовленіе къ разнымъ случаямъ человѣческой жизни не успѣвалъ подумать о томъ, какимъ образомъ ему достигнуть своей дѣли — войти въ сношенія съ свѣтомъ.

   Однажды, сидя на лугу, онъ вообразилъ себѣ сиротку-дѣвицу, лишенную маленькаго ея достоянія коварнымъ юношею, котораго она любила, и умоляющую о защитѣ противъ виновнаго. Этотъ образъ такъ живо представился его душѣ, что онъ кинулся на защиту молодой дѣвицы и со всѣмъ жаромъ неумолимаго мстителя пустился бѣжать, чтобы схватить обманщика. Страхъ естественно ускоряетъ бѣгъ виновнаго; и потому Расселасъ, не смотря на всѣ свои усилія, не могъ нагнать бѣглеца. Но, рѣшившись постоянствомъ преслѣдованія утомить того, кто превосходилъ его быстротою, онъ продолжалъ бѣжать, пока подошва горы не остановила его мечтательныхъ преслѣдованій.

   Здѣсь онъ опомнился и улыбнулся, сознавъ безполезность своихъ стремленій. Потомъ, бросивъ взоръ на гору, сказалъ: „Такъ вотъ оно, это роковое препятствіе,которое мѣшаетъ мнѣ и наслаждаться удовольствіями, и дѣлать добро! Ахъ, какъ давно мои желанія и мои надежды перелетаютъ за эту преграду моей жизни; а между тѣмъ я еще ни разу не покусился перешагнуть ее!“ Пораженный этою мыслію, онъ сѣдъ въ задумчивости, и вспомнилъ, что съ тѣхъ поръ, какъ онъ рѣшился убѣжать изъ своего заключенія, солнце уже дважды прошло надъ его головою въ своемъ годовомъ теченіи. Тогда онъ почувствовалъ въ себѣ скорбь, которой прежде никогда не испытывалъ въ такой степени. Онъ подумалъ, сколько добра онъ могъ бы сдѣлать въ теченіе этого времени, которое пропало безвозвратно. Онъ сравнилъ эти двадцать мѣсяцевъ съ цѣлою жизнію человѣка, и сказалъ: „изъ жизни надобно исключить невѣдѣніе дѣтства и слабоуміе старости. Мы долго бываемъ не въ состояніи разсуждать и скоро лишаемся силъ дѣйствовать. Собственный періодъ человѣческой жизни можно полагать но больше, какъ въ сорокъ лѣтъ, и изъ нихъ я потерялъ уже двадцать четыре. Потерянное время было навѣрно мое, потому что я имѣлъ его; но кто можетъ поручиться за наступающіе двадцать мѣсяцевъ, что и они будутъ въ моей власти?"

   Сознаніе своей безразсудности сильно встревожило его, и онъ долго не могъ примириться съ собою. „Первые годы моей жизни, говорилъ онъ, потеряны по винѣ или глупости моихъ предковъ, вслѣдствіе безразсудныхъ обычаевъ моего отечества. Я воспоминаю объ нихъ съ отвращеніемъ, но безъ раскаянія. Но эти мѣсяцы, которые протекли съ тѣхъ поръ, какъ новый свѣтъ проникъ въ мою душу, съ тѣхъ поръ, что я составилъ себѣ планъ счастія болѣе разумнаго, утрачены по собственной моей винѣ, и эта потеря теперь для меня невознаградима! Въ продолженіе двадцати мѣсяцевъ я оставался только празднымъ зрителемъ того, какъ солнце восходило и заходило на небосклонѣ. Въ продолженіе этаго времени птицы успѣли покинуть гнѣзда матерей своихъ и промѣнять ихъ на воздушное пространство и лѣса; дикая козочка, оставивъ сосцы матери, успѣла научиться влѣзать на утесы и находитъ себѣ пищу. Только я не подвинулся впередъ, и все еще остаюсь такимъ же простенькимъ и невѣждой. Луна болѣе двадцати разъ давала мнѣ знать своими измѣненіями, что жизнь течетъ; потокъ, который катится у ногъ моихъ, упрекалъ меня въ бездѣйствіи. Я оставался спокойнымъ, утопая въ прелестныхъ мечтахъ своихъ, и не обращалъ вниманія ни на примѣръ, который показывала мнѣ собою земля, ни на уроки, которые давали мнѣ планеты своимъ обращеніемъ. Двадцать мѣсяцевъ прошло; кто мнѣ возвратитъ ихъ?“

   Такія-то грустныя размышленія тяготили теперь его сердце! Но и еще прошло четыре мѣсяца, въ продолженіе которыхъ онъ все еще собирался, не теряя болѣе времени въ однихъ безполезныхъ намѣреніяхъ. Наконецъ онъ былъ возбужденъ къ большей рѣшимости замѣчаніемъ одной служанки, которая, разбивъ фарфоровую чашку, сказала, что не должно жалѣть о томъ, чего нельзя болѣе поправить.

   Это обстоятельство пришлось очень кстати, и Расселасъ сталъ упрекать себя, какъ эта мысль давно не пришла ему въ голову; какъ могъ онъ не знать или не подумать о томъ, что столько полезныхъ открытій дѣлается случайно, и что умъ, увлекаясь собственнымъ полетомъ, часто преслѣдуетъ самыя отдаленныя дѣли, не обращая вниманія на истину, находящуюся у него предъ глазами. Нѣсколько времени онъ еще оставался въ этомъ раздумьи, и потомъ вдругъ рѣшился съ этой же минуты употребить все свое стараніе на изысканіе средствъ, какъ бы вырваться изъ Долины Счастія.

  
  
   

    ГЛАВА V. Принцъ обдумываетъ свой побѣгъ 

   

   Однако Расселасъ скоро долженъ былъ почувствовать, какъ трудно исполнить то, на что такъ легко было рѣшиться. Смотря вокругъ себя, онъ видѣлъ, какія непреодолимыя преграды представляла ему со всѣхъ сторонъ сама природа, равно какъ и тѣ ворота, которыя не растворялись болѣе для того, кто разъ вошелъ черезъ нихъ. Онъ метался во всѣ стороны отъ нетерпѣнія, какъ орелъ, лишенный свободы. Онъ исходилъ всѣ горы, по цѣлымъ днямъ ища какого-нибудь отверстія, скрытаго кустарниками; но нашелъ, что всѣ вершины били равно неприступны по причинѣ ужасной крутизны. Пройти же какъ-нибудь сквозь желѣзныя ворота онъ не ногъ и думать, потому что, кромѣ того, что они были защищены самымъ искуственнымъ образомъ противъ всякаго покушенія, ихъ охраняла бдительная стража, да и самое ихъ положеніе было такого рода, что они находились постоянно въ виду всѣхъ жителей долины.

   Онъ осмотрѣлъ также и пещеру, чрезъ которую стекала вода изъ озера. Разсматривая внимательно внутренность оной въ то время, какъ лучи солнечные падали прямо въ ея отверстіе, онъ нашелъ, что она была наполнена обломками скалы, которые хотя и пропускали стремившуюся между ними воду, но непремѣнно остановили бы всякое твердое тѣло, какого бы малаго объема оно ни было; и онъ отошелъ отъ этой пещеры въ уныніи. Однако, разъ узнавъ сладость надежды, онъ рѣшился никогда не отчаяваться.

   Въ этихъ безполезныхъ поискахъ прошло незамѣтно десять мѣсяцевъ. Впрочемъ это время не было ему въ тягость: онъ вставалъ поутру съ новыми надеждами, вечеромъ же утѣшалъ себя тѣмъ, что провелъ день въ дѣятельности, а ночью крѣпко засыпалъ послѣ дневной усталости. Онъ встрѣчалъ на каждомъ тагу что-нибудь такое, что пріятно развлекало его среди трудныхъ поисковъ и доставляло новую пищу его размышленіямъ. Онъ изучалъ инстинктъ различныхъ животныхъ и свойства растенія, и къ изумленію своему нашелъ, что мѣсто заключенія его было наполнено чудесъ, изученіе которыхъ могло бы доставить утѣшеніе и въ томъ случаѣ, если бы даже ему и не удалось вырваться изъ Долины Счастія. Поэтому онъ былъ очень доволенъ, что его старанія, хотя до сихъ норъ и безъуспѣшныя, доставляли ему покрайней - мѣрѣ неизчерпаемый источникъ новыхъ изслѣдованія.

   Но несмотря на то, первоначальное его любопытство нисколько не уменьшилось: онъ хотѣлъ непремѣнно имѣть понятіе о жизни людей въ свѣтѣ; и хотя надежда начинала ему измѣнять, желаніе отъ того не ослабѣвало. Теперь онъ пересталъ осматривать стѣны своей темницы и не искалъ болѣе выходовъ изъ нея, которыхъ ему никогда бы и не найти; но тѣмъ не менѣе онъ рѣшился ни на минуту не упускать изъ виду своего намѣренія, и готовъ былъ воспользоваться первымъ удобнымъ случаемъ для исполненія онаго.

  
  
   

    ГЛАВА VI. Разсужденіе объ искуствѣ летанія 

   

   Между искусниками, призывавшимися въ Долину Счастія для доставленія различныхъ удобствъ и увеселеній жителямъ оной, находился одинъ человѣкъ, замѣчательный по своимъ познаніямъ въ механикѣ, который изобрѣлъ много машинъ, служившихъ какъ къ пользѣ, такъ и къ удовольствію. Посредствомъ колеса, приводимаго въ движеніе теченіемъ рѣки, онъ провелъ воду въ одну башню, откуда она расходилась по разнымъ комнатамъ дворца; въ саду выстроилъ онъ павильонъ, вокругъ котораго воздухъ постоянно освѣжался искуственными дождями. Чтобы доставить прохладу одной изъ рощъ, назначенной для дамъ, онъ устроилъ родъ вѣеровъ, которые приводились въ движеніе протекавшимъ ручьемъ, и постоянно производили движеніе въ воздухѣ; сверхъ того, въ разныхъ мѣстахъ расположены были особые инструменты, которые производили мелодическіе звуки, — одни отъ дуновенія вѣтра, а другіе отъ дѣйствія воды.

   Расселасъ часто посѣщалъ этаго механика, потому что любилъ знанія всякаго рода, и думалъ, что всѣ они когда-нибудь пригодятся ему въ жизни. Однажды, пришелъ къ нему по своему обыкновенію, Расселасъ засталъ его за работою: художникъ трудился надъ устроеніемъ парусной колесницы. Расселасъ тотчасъ понялъ, что употребленіе такой колесницы требуетъ ровной поверхности, и съ самыми лестными выраженіями своего удивленія заявилъ желаніе видѣть выполненіе этаго плана. Механикъ, ободренный такимъ вниманіемъ принца, рѣшился еще болѣе возвысить себя въ его мнѣніи. „Государь, сказалъ онъ, ты видишь здѣсь самый незначительный образецъ того, что можетъ произвести механика. Я давно думаю, что намѣсто медленнаго способа сообщенія посредствомъ кораблей и колесницъ, человѣкъ ногъ бы употреблять гораздо быстрѣйшія средства движенія; что отъ науки ждетъ приложенія цѣлое воздушное пространство; и что по землѣ осуждены пресмыкаться только невѣжество и праздность.“

   Эта мысль возбудила въ принцѣ снова желаніе проникнуть за горы. Видя, какія вещи изобрѣталъ, механикъ, онъ вообразилъ себѣ, что ему но трудно будетъ исполнить что-нибудь и большее. Впрочемъ, опасаясь снова обмануться въ своихъ надеждахъ, онъ рѣшился напередъ вывѣдать поподробнѣе, чего можно было ожидать отъ механика. „Я боюсь, сказалъ онъ художнику, что твое воображеніе сильнѣе твоего искуства, и что ты высказалъ мнѣ теперь, скорѣе свои желанія, чѣмъ самое дѣло. Каждому животному назначена своя стихія: птицы живутъ въ воздухѣ, человѣкъ и звѣри — на землѣ. " — „Такъ, возразилъ механикъ, и рыбы живутъ въ водѣ; однакожъ въ ней могутъ плавать и четвероногія по инстинкту, а человѣкъ съ помощію искуства. Кто можетъ плавать, тотъ но долженъ отчаяваться и въ томъ, что онъ можетъ летать. Плавать, значитъ летать въ плотнѣйшей жидкости, а летать, значитъ плавать въ жидкости болѣе тонкой. Надобно только соразмѣрить силу сопротивленія съ плотностью той жидкости, въ которой мы будемъ носиться. Человѣкъ непремѣнно будетъ держаться на воздухѣ, какъ скоро съумѣетъ возобновлять давленіе на него такъ быстро, чтобы онъ не успѣвалъ уступать силѣ тяжести.“

   „Но плаваніе, возразилъ принцъ, есть очень трудная работа. Самые крѣпкіе члены скоро утомляются. Я боюсь, чтобы летаніе не было еще изнурительнѣе. Въ такомъ случаѣ крылья но принесутъ большой пользы, если мы не въ состояніи буденъ летать далѣе, чѣмъ сколько можемъ плавать.“ „Главный трудъ, отвѣчалъ механикъ, будетъ состоять въ томъ, чтобы подняться съ земли, какъ это можно видѣть надъ тяжелыми домашними птицами; но по мѣрѣ того, какъ мы станемъ подниматься выше и выше, притяженіе земли и тяжесть тѣла будутъ постепенно уменьшаться; и наконецъ мы достигнемъ такой высоты, на которой человѣкъ можетъ плавать въ воздухѣ безъ малѣйшаго стремленія къ паденію внизъ. Тогда остается только двигаться впередъ, а для этаго достаточно самыхъ незначительныхъ усилій. Государь! тебѣ при твоей великой любознательности легко себѣ представить, какое удовольствіе ожидаетъ философа, когда онъ, поднявшись на крыльяхъ къ облакамъ, увидитъ подъ собою землю, какъ она со всѣми обитателями ея вращается на своей оси, и представляетъ глазамъ его, по мѣрѣ суточнаго своего обращенія, всѣ тѣ страны, которыя лежатъ подъ однимъ меридіаномъ. Какую радость долженъ ощущать такого рода зритель при видѣ этой движущейся панорамы земли и океана, городовъ и пустынь! Какъ пріятно должно быть съ одинаковою безопасностью смотрѣть на промышленные города и на поля битвы, на горы, оглашаемыя воплями разбоевъ, и на плодоносныя страны, цвѣтущія изобиліемъ и миромъ! Какъ легко было бы тогда слѣдить за теченіемъ Нила во всѣхъ его извилинахъ, проникать въ самыя отдаленныя страны, и вообще разсматривать картины природы отъ одного конца земли до другаго!"

   „Все это прекрасно, сказалъ принцъ; но я не знаю, можетъ ли человѣкъ свободно дышатъ въ этой области созерцанія и безопасности? Я слыхалъ, что на высокихъ горахъ становится тяжело дышать, и что, не смотря на всю легкость воздуха на ихъ вершинахъ, съ нихъ также хорошо можно упасть, какъ со всякой другой высоты. Поэтому я думаю, что на какой бы высокой горѣ ни жилъ человѣкъ, ему всегда есть опасность упасть внизъ."

   „Если бы надо было обращать вниманіе на всѣ возраженія, отвѣчалъ художникъ, то нельзя было бы и рѣшаться ни на какія попытки. Если ты, государь, соблаговолишь одобрить мое предпріятіе, то я первый рискну сдѣлать опытъ надъ моимъ изобрѣтеніемъ. Я изучалъ устройство всѣхъ крылатыхъ животныхъ, и нашелъ, что крылья летучей мыши съ ихъ складными перепонками всего легче можно приспособить къ человѣческому тѣлу. Завтра же я начну мою работу но этому образцу, и менѣе, чѣмъ черезъ годъ, надѣюсь подняться на воздухъ покрайней - мѣрѣ за предѣлы злобы и преслѣдованія людей. Но я буду трудиться только подъ условіемъ, что искуство мое не будетъ открыто, и что ты не заставишь меня дѣлать крылья ни для кого другаго, кромѣ насъ двоихъ.“

   „Зачѣмъ же лишать другихъ такой важной выгоды? сказалъ Расселасъ. Всѣ наши знанія должны служить ко благу общему, потому что каждый изъ насъ многимъ бываетъ обязанъ другому, а долгъ справедливости требуетъ быть признательнымъ къ тому, отъ кого что-нибудь получаемъ.“

   „Если бы всѣ люди были добры, отвѣчалъ механикъ, я готовъ бы былъ всѣхъ ихъ научить искуству летать по воздуху. Но гдѣ тогда нашелъ бы для себя безопасность человѣкъ честный, если бы злоба стала тиранствовать надъ нимъ по своему произволу съ высоты поднебесной? Тогда ничто не могло бы защитить насъ отъ нападеній войскъ, летающихъ по воздушному пространству: ни моря, ни горы, ни крѣпкія стѣны. Какая-нибудь толпа сѣверныхъ дикарей, несясь на крылахъ вѣтра, могла бы легко напасть съ неотразимою силою на столицу какой-либо цвѣтущей страны и разрушить оную до основанія. Самая эта долина, убѣжище принцевъ абиссинскихъ и жилище счастія, была бы но безопасна отъ нечаяннаго нападенія какихъ- нибудь варваровъ, которыхъ орды кочуютъ по берегамъ Южнаго океана."

   Принцъ обѣщалъ хранить это пока втайнѣ, и пожелалъ художнику исполненія его намѣренія, не отчаяваясь и съ своей стороны въ успѣхѣ. Отъ времени до времени онъ посѣщалъ мастерскую художника, наблюдалъ за ходомъ его работы, и удивлялся геніальнымъ выдумкамъ его, посредствомъ которыхъ онъ старался облегчить движеніе, соединивъ легкость его съ силою. Съ каждымъ днемъ механикъ становился болѣе и болѣе увѣреннымъ въ томъ, что онъ превзойдетъ коршуновъ и орловъ въ полетѣ; эта же увѣренность мало по малу овладѣвала и принцемъ.

   Черезъ, годъ дѣйствительно работа механика была окончена, ивъ день, назначенный для опыта, онъ явился съ своимъ летательнымъ снарядомъ на одномъ небольшомъ возвышеніи на берегу озера. Распустивъ свои крылья, онъ нѣсколько времени махалъ ими въ воздухѣ, какъ бы стараясь поболѣе захватить онаго подъ себя; потомъ бросился съ своего мѣста внизъ, — и въ ту жъ минуту упалъ въ озеро. Крылья его, которыя оказались такъ безполезными въ воздухѣ, оказали ему большую услугу на водѣ, поддержавъ его на поверхности оной. Принцъ вытащилъ его изъ озера полумертваго отъ страха и стыда.

  
  
   

    ГЛАВА VII. Знакомство принца съ мудрецомъ 

   

   Впрочемъ принцъ и не ожидалъ полнаго успѣха отъ этого предпріятія; поэтому, если онъ и былъ нѣсколько огорченъ такою неудачею, то только потому, что не имѣлъ въ виду никакого другаго средства вырваться изъ своего заключенія. Между тѣмъ онъ все-таки не оставлялъ своего намѣренія уйти изъ Долины Счастія при первомъ удобномъ случаѣ.

   Онъ не зналъ, па чемъ теперь остановить свое воображеніе. Надежда узнать свѣтъ для него почти изчезла; но, какъ онъ ни старался успокоить себя на этотъ счетъ, недовольство болѣе и болѣе овладѣвало его духомъ, и онъ снова сталъ проводить цѣлые дни въ печальныхъ думахъ, пока наступившее дождливое время, — періодическое въ тѣхъ странахъ, — не положило конца его уединеннымъ прогулкамъ.

   Дожди въ этотъ ранъ были сильнѣе и продолжительнѣе обыкновеннаго. Вслѣдствіе сильныхъ ливней вода съ окрестныхъ горъ цѣлыми потоками устремлялась въ долину, такъ что наконецъ подземные стоки не могли болѣе вмѣщать въ себѣ воды, отъ чего озеро выступило изъ береговъ и наводнило собою всю долину. Одинъ только холмъ, на которомъ былъ построенъ дворецъ, и нѣсколько другихъ возвышенныхъ мѣстъ представлялись теперь взорамъ. Стада покинули свои пастьбища, и всѣ звѣри, какъ дикіе, такъ и ручные, удалились въ горы.

   Это наводненіе заставило принцевъ ограничиться на нѣкоторое время одними только домашними увеселеніями. Вниманіе Расселаса было особенно занято поэмою, которую читалъ имъ Имлакъ, о различныхъ состояніяхъ людей. Онъ приказывалъ поэту слѣдовать за собою въ его покои и тамъ прочитывать ему въ другой разъ эти стихи.

   Потомъ, вступивъ съ нимъ въ дружескій разговоръ, принцъ былъ очень обрадованъ, что нашелъ въ немъ человѣка, который такъ хорошо зналъ свѣтъ и такъ искусно умѣлъ описывать сцены жизни. Онъ дѣлалъ ему тысячи вопросовъ о вещахъ, которыя были бы для всякаго другаго такъ обыкновенны, но которыя были новы для него, съ самаго дѣтства проводившаго жизнь свою въ заключеніи. Поэтъ сожалѣлъ, видя его невѣдѣніе, и, выхваляя его любознательность, бесѣдовалъ съ никъ каждый день о предметахъ новыхъ и поучительныхъ. Все это такъ нравилось принцу, что онъ съ сожалѣніемъ разставался съ нимъ, когда наставала пора спать, и не могъ дождаться утра, чтобы съ новымъ удовольствіемъ предаться тому же занятію.

   Однажды, когда они сидѣли вмѣстѣ, принцъ попросилъ Имлака разсказать ему свою исторію, и объяснить ему, какой случай или какая причина побудила его осудить себя на жизнь въ Долинѣ Счастія. Имлакъ уже собирался начать свой разсказъ, какъ Расселаса позвали въ концертъ, и онъ принужденъ былъ отложить удовлетвореніе своего любопытства до вечера.

  
  
   

    ГЛАВА VIII. Исторія Имлака 

   

   Въ знойныхъ странахъ вечеръ составляетъ единственно удобное время для увеселеній и собесѣдованій, и потому было ухо за полночь, когда кончилась музыка. Принцессы удалились въ свои покои, а Расселасъ позвалъ къ себѣ своего товарища и заставилъ его разсказывать исторію своей жизни.

   „Государь, сказалъ Имлакъ, исторія моя не будетъ длинна. Жизнь человѣка, посвятившаго себя наукамъ, протекаетъ спокойно, и рѣдко какія-либо событія нарушаютъ ея однообразіе. Публичныя рѣчи, или размышленія въ тиши уединенія, чтете или слушаніе другихъ, вопросы или отвѣты — вотъ обыкновенныя занятiя ученаго! Онъ странствуетъ по свѣту безъ блеска, но и безъ боязни; его узнаютъ и оцѣниваютъ только подобные ему люди.

   „Я родился въ царствѣ Гоямскомъ, недалеко отъ истова Нила. Отецъ мой былъ богатый купецъ, который велъ торговлю съ землями средней Африки и въ портахъ Чернаго моря. Онъ былъ человѣкъ честный, простой и трудолюбивый, но недалекаго ума и ограниченнаго образованія. Онъ ничего больше не желалъ, какъ только сдѣлаться богатымъ, и всѣ его заботы состояли въ томъ, какъ бы укрыть свои богатства отъ алчности областныхъ правителей.“

   „Стало быть, прервалъ принцъ, отецъ мой нерадѣетъ о своихъ обязанностяхъ, когда въ его владѣніяхъ осмѣливаются присваивать себѣ чужую собственность. Развѣ онъ не знаетъ, что правители страны должны отвѣчать за несправедливости, которыя они допускаютъ, также точно, какъ если бы они сами ихъ дѣлали? О, если бъ я былъ государемъ, у меня самый послѣдній изъ моихъ подданныхъ не былъ бы утѣсняемъ безнаказанно! Бровь кипитъ во мнѣ при одной мысли, что честный купецъ не можетъ спокойно наслаждаться законною собственностью, изъ опасенія корыстолюбія властей. Скажи мнѣ имя этаго правителя, который такъ притѣсняетъ народъ! Я донесу государю о его преступленіяхъ.“ „Государь, отвѣчалъ Имлакъ, ревность твоя — естественное слѣдствіе твоей доброты, одушевляемой молодостію. Придетъ время, когда ты не такъ строго будетъ судить объ отцѣ твоемъ, и, можетъ быть, равнодушнѣе станешь слушать о несправедливостяхъ правителей. Въ абиссинскихъ владѣніяхъ притѣсненія также нетерпимы, какъ и рѣдки. Но еще нѣтъ на свѣтѣ такого образа правленія, которое бы совершенно предупреждало злоупотребленія. Всякое правленіе слагается изъ подчиненныхъ и властей; а какъ скоро власть въ рукахъ человѣка — она уже можетъ быть употреблена во зло. Конечно, высшее правительство бодрствуетъ на стражѣ справедливости; но многое неминуемо ускользаетъ отъ его вниманія. Оно никогда не можетъ знать о всѣхъ преступленіяхъ, которыя совершаются за глазами; и рѣдко въ состоянія достойно наказать всѣ тѣ, которыя дѣлаются ему извѣстны."

   „Это мнѣ трудно понять, сказалъ принцъ; впрочемъ я хотѣлъ слушать тебя, а не спорить съ тобою. Продолжай же свой разсказъ.“

   Имлакъ продолжалъ: „Отецъ мой сначала хотѣлъ дать мнѣ воспитаніе только посредственное, достаточное для того, чтобы вести торговлю. Но скоро замѣтивъ со мнѣ большую память и живость воображенія, онъ сталъ надѣяться чего-либо большаго отъ меня, и нерѣдко повторялъ, что я могу сдѣлаться самымъ богатымъ человѣкомъ въ Абиссиніи."

   „Бакъ! возразилъ принцъ; и твой отецъ могъ еще желать увеличенія своего богатства, когда оно и безъ того было такъ значительно, что онъ не смѣлъ не только наслаждаться имъ, но даже и обнаружить онаго? Я хоть и не сомнѣваюсь въ справедливости твоихъ словъ, но такія несообразности но достовѣрны."

   „Несообразности, конечно, сами по себѣ невѣроятны, отвѣчалъ Имлакъ, но по отношенію къ человѣку они бываютъ возможны. Впрочемъ разность обстоятельствъ не есть еще несообразность; а мой отецъ могъ надѣяться на болѣе благопріятныя времена. Наконецъ желанія необходимы въ жизни, такъ какъ они вносятъ въ оную извѣстную подвижность; и тотъ, у кого дѣйствительныя нужды удовлетворены, создаетъ себѣ нужды воображаемыя.“

   „Это я нѣсколько понимаю, сказалъ принцъ; и сожалѣю, что прервалъ тебя.“ Имлакъ продолжалъ: „Въ этой надеждѣ отецъ мой сталъ посылать меня въ школу. Но лишь только я узналъ сладость ученія, и почувствовалъ всю цѣну знанія, какъ я уже стадъ мечтать о новыхъ открытіяхъ, и вмѣстѣ съ тѣмъ втайнѣ презирать всѣ богатства въ мірѣ. Тогда я рѣшился обмануть ожиданія отца, который мнѣ становился жалокъ съ своими грубыми понятіями. Мнѣ уже исполнилось двадцать лѣтъ, а онъ въ своей нѣжности ко мнѣ все еще не рѣшался подвергнуть меня опасностямъ путешествія. Между тѣмъ, благодаря урокамъ моихъ учителей, я пріобрѣлъ довольно обширныя свѣдѣнія въ литтературѣ моего отечества. Такъ какъ каждый учебный часъ привносилъ что-либо новое въ мои познанія, то жизнь моя сначала была непрерывнымъ рядомъ наслажденій. Но по мѣрѣ приближенія моего къ зрѣлому возрасту, уваженіе мое къ учителямъ чувствительно ослабѣвало. Я сталъ замѣчать, что по окончаніи своихъ уроковъ они нисколько не были ни умнѣе, ни лучше обыкновенныхъ людей. — Наконецъ отецъ мой рѣшился посвятить меня въ тайны торговли, и, открывъ одну изъ своихъ подземныхъ кладовыхъ, отсчиталъ мнѣ десять тысячъ золотыхъ монетъ. — „Вотъ, молодой человѣкъ“, сказалъ онъ мнѣ, „капиталъ, съ которымъ ты долженъ нажить себѣ состояніе. Я началъ менѣе, нежели съ пятою частью этой суммы, и ты знаешь, какъ я увеличилъ свое богатство трудолюбіемъ и бережливостью. Это теперь твоя собственность; отъ тебя будетъ зависѣть или употребить ее съ пользою, или расточить по пустому. Если ты по нерадѣнію или по прихоти растратишь эту сумму, то дожидайся моей смерти, чтобъ сдѣлаться богатымъ. Напротивъ, если въ теченіи четырехъ лѣтъ ты удвоишь твой капиталъ, тогда я тебя освобождаю отъ всякой подчиненности по отношенію ко мнѣ, и мы будемъ жить вмѣстѣ, какъ друзья и товарищи: потому что я всегда готовъ признать равнымъ себѣ того, кто съумѣетъ такъ хе, какъ я, накопить себѣ богатства."

   "Запрятавъ деньги въ тюки недорогихъ товаровъ, мы взвалили ихъ на верблюдовъ и отправились къ берегамъ Чернаго моря. Когда взорамъ моимъ представилось неизмѣримое пространство водъ, сердце мое забилось радостью въ груди моей, какъ бы у вырвавшагося изъ заключенія узника. Моею душою овладѣло безпредѣльное любопытство, и я рѣшился воспользоваться этимъ случаемъ, чтобы познакомиться съ обычаями другихъ народовъ и изучить предметы, неизвѣстные въ Абиссиніи."

   "Я вспомнилъ, что отецъ приказывалъ мнѣ увеличить мое состояніе; но онъ не связалъ меня словомъ, которому я не могъ бы измѣнить, а поставилъ мнѣ на видъ только наказаніе, которому я могъ подвергнуть себя добровольно. Посему я рѣшился удовлетворить своему главному желанію — жаждѣ познанія, которую я могъ утолить только изъ источника наукъ. Такъ какъ мнѣ опредѣлено было начать мою торговлю независимо отъ отца, то мнѣ не трудно было договориться съ хозяиномъ перваго попавшагося корабля. Мнѣ не было никакой причины предпочитать одну страну другой; для меня довольно было того, что куда бы ни направился нашъ корабль, вездѣ я встрѣчу страны, дотолѣ мнѣ неизвѣстныя. Такимъ образомъ я сѣлъ на корабль, отправлявшійся въ Суратъ; а Къ отцу своему я написалъ письмо, въ которомъ извѣщалъ его о моихъ намѣреніяхъ.“

  
  
   

    ГЛАВА IX. Продолженіе исторія Имлака 

   

   „Когда мы отплыли довольно далеко отъ берега, и земля скрылась изъ глазъ, я взглянулъ вокругъ себя на окружавшее меня пространство водъ, и какой-то страхъ, смѣшанный съ удовольствіемъ, объялъ мое сердце. Мнѣ казалось, что при видѣ этаго безпредѣльнаго пространства душа моя расширялась; и я воображалъ себѣ, что наслажденію моему не будетъ конца. Но прошло нѣсколько времени, и однообразіе водъ начало меня утомлять. Мнѣ скоро наскучило видѣть одно и то же, и я сошелъ въ каюту. Непріятное чувство обманутой надежды овладѣло мною. Что, если, думалъ я, и всѣ предстоящія мнѣ наслажденія кончатся такъ же скоро скукою и разочарованіемъ!

   „Впрочемъ, старался я утѣшать себя, море и земля — двѣ вещи совершенно разныя. Все разнообразіе океана состоитъ въ его тиши, смѣняемой волненіемъ; между тѣмъ какъ на сушѣ встрѣчаешь горы и долины, населенныя мѣста и пустынныя степи; а ея жители со всѣми ихъ разнообразными нравами и обычаями? о, я надѣюсь найти это разнообразіе въ обществѣ людей, если не найду его въ природѣ!

   „Эта мысль меня успокоила, и я съ удовольствіемъ продолжалъ свое плаваніе. Для развлеченія себя въ дорогѣ я то бесѣдовалъ съ матросами о мореплаваніи, которое для меня дотолѣ было совсѣмъ неизвѣстно, то строилъ себѣ въ головѣ планы, какимъ образомъ я долженъ буду вести себя въ томъ или другомъ положеніи въ свѣтѣ, изъ которыхъ ни въ одномъ я не бывалъ еще въ своей жизни.

   „Наконецъ и эти развлеченія начинали меня утомлять. По счастію мы скоро прибыли въ Суратъ. Помѣстивъ мой капиталъ въ вѣрное мѣсто, я купилъ для виду нѣсколько товару, и присоединился къ каравану, отправлявшемуся во внутренность того края. Не знаю, какимъ образомъ мои спутники узнали, что я богатъ. До по моимъ разспросамъ и моему удивленію всему, меня окружавшему, имъ не трудно было отгадать, что я былъ неопытенъ. И вотъ они стали смотрѣть на меня, какъ на новичка, котораго можно безнаказанно обманывать, и мнѣ пришлось дорого поплатиться за эту науку. Я не только сдѣлался жертвою грабительства проводниковъ, но долженъ былъ терпѣть притѣсненія и отъ мѣстныхъ властей. Сопутники мои хорошо видѣли, что я терплю всѣ эти непріятности напрасно. И какая была имъ отъ того выгода? никакой, кромѣ того, что при видѣ моей неопытности они тѣмъ болѣе могли наслаждаться сознаніемъ своего превосходства надо мною."

   „Постой! сказалъ принцъ. Неужели люди въ самомъ дѣлѣ такъ злы, что могутъ обижать другихъ даже безъ всякой выгоды для себя самихъ? Я могу себѣ легко представить, что всякому пріятно казаться превосходнѣе другаго; но твоя неопытность была чисто случайное дѣло. И какъ она не происходила ни отъ твоей вины, ни отъ глупости, то имъ, кажется, не было причины хвастаться предъ тобою; а если имъ хотѣлось показать тебѣ свою опытность, то они могли это сдѣлать гораздо лучше, помогая тебѣ своими совѣтами, нежели допуская тебя вдаваться въ обманъ.“

   „Гордость, отвѣчалъ Ишакъ, рѣдко бываетъ разборчива. Для нее каждая незначительная выгода пріятна; а зависть только тогда и бываетъ довольна, когда можетъ измѣрять собственное счастье неудачами другихъ. Эти люди были мнѣ врагами оттого, что досадовали на мое богатство; а притѣсняли меня потону, что имъ пріятно было видѣть мою слабость."

   „Продолжай! сказалъ принцъ. Я нисколько не сомнѣваюсь въ справедливости самыхъ происшествій, о которыхъ ты мнѣ разсказываешь; но я думаю, не ошибаешься ли ты въ настоящихъ причинахъ оныхъ."

   „Въ обществѣ этихъ людей, продолжалъ Имлакъ, я достигъ наконецъ индостанской столицы, Агры, гдѣ имѣетъ свое постоянное пребываніе Великій Моголъ. Я началъ изучать языкъ той страны и въ короткое время могъ уже объясняться на немъ съ тамошними учеными. Нѣкоторые изъ нихъ были, какъ я замѣтилъ, угрюмы и скрытны, другіе же, напротивъ, ласковы и словоохотны. Были между ними и такіе, которые не хотѣли учить другихъ тому, чему сами научились съ трудомъ, между тѣмъ какъ другіе явно показывали, что вся цѣль ихъ учености состояла въ полученіи нрава быть наставниками другихъ.

   „Мнѣ удалось сблизиться съ наставникомъ молодыхъ принцевъ и пріобрѣсти такое довѣріе у него, что я былъ представленъ государю, какъ человѣкъ рѣдкаго достоинства. Этотъ государь много разспрашивалъ меня о моей странѣ и моихъ путешествіяхъ; и хотя я не могу теперь припомнить изъ его рѣчей ничего такого, что бы въ немъ показывало необыкновеннаго человѣка, однако, оставляя его, я былъ удивленъ его мудростью и очарованъ его добротою.

   Послѣ экаго обо мнѣ стали такъ высоко думать, что самые тѣ купцы, съ которыми я прибылъ, начали просить у меня рекомендацій къ придворнымъ дамамъ. Я удивился, что они осмѣлились просить меня объ этомъ, и сдѣлалъ имъ нѣсколько легкихъ упрековъ за ихъ дурное обхожденіе со мною въ дорогѣ. Но они выслушали меня съ холоднымъ равнодушіемъ, не показавъ ни малѣйшаго признака стыда или сожалѣнія. Они только возобновили свои просьбы ко мнѣ и даже предлагали мнѣ богатый подарокъ; но я тѣмъ болѣе не хотѣлъ дѣлать изъ-за интереса, чего не сдѣлалъ для нихъ по доброй волѣ, и потому наотрѣзъ отказалъ имъ въ ихъ просьбѣ. Впрочемъ я не столько хотѣлъ имъ отмстить за нанесенныя мнѣ обиды, сколько не желалъ имъ дать средства обижать другихъ; потому что я былъ увѣренъ, что они хотѣли воспользоваться моею рекомендаціею для обмана тѣхъ, кто оказалъ бы имъ какое-либо довѣріе.

   Въ Агрѣ я оставался, пока не изучилъ тамъ всего замѣчательнаго. Потомъ я отправился въ Персію, гдѣ меня на каждомъ шагу встрѣчали слѣды ея прежняго величія; здѣсь я узналъ также много новаго касательно удобствъ жизни. Персы — народъ чрезвычайно общительный, и ихъ собранія доставляли мнѣ ежедневно случай изучать характеръ и нравы людей и наблюдать природу въ различныхъ ея видоизмѣненiяхъ.

   Изъ Персіи отправился я въ Аравію. Здѣсь я встрѣтилъ народъ пастушескій и вмѣстѣ воинственный. Не смотря на то, что онъ не имѣлъ постояннаго жилища, и что все богатство его состояло въ стадахъ, этотъ народъ съ незапамятныхъ временъ велъ какъ-бы наслѣдственную войну съ другими народами, вовсе не изъ зависти къ нимъ иди изъ желанія присвоить себѣ ихъ владѣнія."

  
  
   

    ГЛАВА X. Продолженіе исторіи Имлака. — Разсужденіе о поэзіи 

   

   „Вездѣ, гдѣ только я ни былъ, продолжалъ Имлакъ, я замѣчалъ, что самою высшею мудростью считали поэзію, и смотрѣли на нее съ благоговѣніемъ, похожимъ на почитаніе, которое воздается небеснымъ существамъ. Но, что всего удивительнѣе, почти у всѣхъ народовъ древніе поэты считаются лучшими, — отъ того ли, что всякій другой родъ знанія пріобрѣтается постепенно, тогда какъ поэзія есть даръ природы; и потому первоначальная поэзія каждаго народа сначала поражала своею новостію, а потомъ удерживала за собою во мнѣніи потомства славу, которую она пріобрѣла случайно. А можетъ быть причиною тому и самая сущность поэзіи; имѣя предметомъ своимъ природу и страсти, которыя остаются всегда тѣ хе, поэзія предоставила первымъ творцамъ ея избирать для ихъ изображеній черты самыя разительныя, а для ихъ вымысловъ — сочетанія произшествій самыя счастливыя, такъ что послѣдующимъ поэтамъ оставалось только повторять то же самое, и развѣ иногда производить новыя сопоставленія тѣхъ хе самыхъ картинъ. Какъ бы то ни было, но вообще замѣчено, что древніе поэты отличаются изображеніемъ природы, а ихъ послѣдователи — искуствомъ; первые превышаютъ силою и творчествомъ, послѣдніе хе — изяществомъ и утонченностью.

   „Во мнѣ возродилось желаніе прибавить къ числу этихъ знаменитыхъ именъ и мое собственное. Для этаго я перечиталъ всѣхъ поэтовъ Персіи и Аравіи, и въ состояніи былъ повторять наизусть цѣлые свитки, развѣшенные въ меккской мечети. Но скоро я замѣтилъ, что одно подражаніе не дѣлаетъ человѣка великимъ. Желаніе достигнуть совершенства въ этомъ отношеніи заставило меня устремить все вниманіе на изученіе природы и людей. Природа должна была сдѣлаться моимъ предметомъ, а люди — слушателями: какъ же бы а могъ описывать то, чего напередъ не изучилъ, и какъ мнѣ было надѣяться возбудить удовольствіе или изумленіе въ тѣхъ, которыхъ ни мнѣнія, ни интересы мнѣ не были знакомы?

   „Рѣшившись быть поэтомъ, я сталъ смотрѣть на вещи другими глазами. Область моихъ наблюденій теперь разширилась. Я не упускалъ изъ виду ничего, что только могло быть предметомъ изученія. Я ходилъ по горамъ и пустынямъ, ища образовъ и сравненій; каждое дерево въ лѣсу, каждый цвѣтокъ въ долинѣ запечатлѣвались въ моей душѣ. Съ одинаковымъ вниманіемъ замѣчалъ я уродливыя формы скаль, какъ и искусныя очертанія дворцовъ. Иногда блуждалъ я по извилистымъ берегамъ ручья; въ другой разъ наблюдалъ надъ измѣненіемъ лѣтнихъ облаковъ. Для поэта все можетъ послужить въ пользу. Прекрасное или ужасающее одинаково должно быть знакомо его воображенію. Онъ долженъ знать все, какъ изумительное въ великомъ, такъ и изящное въ маломъ. Растенія, цвѣтущія въ садахъ, животныя, населяющія лѣса, минералы, сокрытые въ нѣдрахъ земли, явленія воздушныя — все это должно способствовать къ тому, чтобы обогатить умъ его неизчерпаемымъ разнообразіемъ. Каждый изъ такихъ образовъ можетъ придать силу и красоту истинамъ нравственнымъ иди религіознымъ; и тотъ, у кого запасъ этихъ свѣдѣній обильнѣе, будетъ имѣть болѣе средствъ разнообразить свои картины и завлекать читателя пріятностью очарованія и неожиданностью назиданія.

   „Такимъ образомъ я тщательно изучалъ природу во всѣхъ ея видахъ, и каждая новая страна, которую я осматривалъ, прибавляла что-нибудь къ моему поэтическому запасу."

   „Среди такого обширнаго изученія, сказалъ принцъ, конечно, многое должно было ускользнуть отъ твоего вниманія. До сихъ поръ я не выходилъ еще изъ среды этихъ горъ, и однакожъ я не могу сдѣлать ни одного шага, чтобы не встрѣтитъ здѣсь чего-нибудь новаго, чего я прежде не замѣчалъ."

   "Долгъ поэта, отвѣчалъ Имлакъ, замѣчать не каждую вещь отдѣльно, но виды вещей, обращать вниманіе на общія свойства и главныя явленія. Ему не нужно исчислять различные оттѣнки тюльпана, ни описывать разнообразную зелень рощи. Онъ долженъ въ своихъ картинахъ природы схватывать такія разительныя и рѣзкія черты, которыя бы возбуждали въ душѣ представленіе объ оригиналѣ. Пусть онъ оставитъ эти мелкія подробности, которыя одинъ могъ замѣтить, а другой совсѣмъ пропустилъ безъ вниманія, но зато пусть выставить на видъ черты характеристическія, которыя равно бросаются въ глаза какъ внимательному, такъ и небрежному наблюдателю.

   „Но знаніе природы есть только половина того, что нужно поэту. Ему надобно также быть знакомымъ со всѣми образами жизни людей. По званію своему, онъ долженъ изслѣдовать счастіе и несчастіе человѣка въ различныхъ его положеніяхъ, измѣрить силу страстей во всѣхъ ихъ многообразныхъ сочетаніяхъ, прослѣдить разнохарактерность человѣческаго духа въ его зависимости отъ различныхъ гражданскихъ учрежденій, равно какъ отъ случайныхъ вліяній климата и образа жизни, начиная съ первыхъ дней беззаботнаго младенчества до послѣдняго вздоха угрюмой старости. Поэтъ обязанъ отказаться отъ предразсудковъ своего вѣка и своей страны; онъ долженъ разсматривать добро и зло въ ихъ отвлеченномъ, неизмѣняемомъ видѣ. Онъ но долженъ смотрѣть на настоящіе законы и мнѣнія, но возноситься къ истинамъ общимъ и неизмѣннымъ. Поэтому онъ долженъ довольствоваться медленными успѣхами своихъ твореній, презирать рукоплесканія современниковъ, и ожидать справедливаго суда только отъ потомства. Поэтъ долженъ писать, какъ истолкователь природы и законадатель человѣчества, и смотрѣть на себя, какъ на существо, которое должно господствовать надъ мыслями и нравами будущихъ поколѣній, независимо отъ пространства и времени.

   "Но и это еще не конецъ трудовъ поэта: онъ долженъ знать много языковъ и много наукъ; и чтобы слогъ его былъ достоинъ его мысли, онъ долженъ безпрестаннымъ упражненіемъ освоиться со всѣми тонкостями рѣчи, со всею прелестью гармоніи.“

  
  
   

    ГЛАВА XI. Продолженіе исторія Имлака. — Мысли о путешествія ко святымъ мѣстамъ 

   

   Полный энтузіазма къ своему искуству, Имлакъ началъ было перечислять всѣ красоты онаго; но принцъ прервалъ его, воскликнувъ: „Довольно! ты убѣдилъ меня, что никогда человѣкъ не можетъ сдѣлаться поэтомъ. Продолжай свой разсказъ.“

   „Это правда, отвѣчалъ философъ, что быть поэтомъ очень трудно.“

   „Такъ трудно, прибавилъ Расселасъ, что я не хочу больше слушать объ этомъ. Скажи мнѣ, въ какую страну направился ты, повидавъ Персію?“

   „Изъ Персіи, сказалъ поэтъ, я отправился въ Сирію и три года провелъ въ Палестинѣ, гдѣ я имѣлъ сношеніе со многими жителями сѣверныхъ и западныхъ странъ Европы, которыя обладаютъ теперь всѣмъ могуществомъ и всякаго рода знаніями, которыхъ арміи непобѣдимы и которыхъ флоты господствуютъ надъ самыми отдаленными частями свѣта. Когда я сравнивалъ этихъ людей съ нашими соотечественниками и ближайшими сосѣдями, они представлялись мнѣ какими-то высшими существами. Бъ ихъ странахъ нѣтъ желанія, которое бы не удовлетворилось; тысячи искуствъ, которыхъ мы не знаемъ, безпрестанно готовы къ увеличенію ихъ благосостоянія и ихъ удовольствій. Чего недостаетъ имъ въ своей землѣ — они добываютъ издалека путемъ торговли.“ „Какимъ образомъ Европейцы сдѣлались такими могущественными? спросилъ принцъ. Если они такъ легко переносятся въ Азію и Африку для торговли или завоеваній, то почему бы азіатскимъ и африканскимъ народамъ не сдѣлаться обладателями европейскихъ береговъ? отчего бы имъ также не устроивать колоній въ европейскихъ портахъ и не предписывать законовъ тамошнимъ владѣтелямъ? Тотъ же вѣтеръ, который удаляетъ ихъ отъ насъ, принесъ бы насъ въ ихъ страны.“

   „Принцъ, возразилъ Имлакъ, они сильнѣе насъ, потому что умнѣе насъ. Какъ человѣкъ владычествуетъ надъ животными, такъ же точно просвѣщеніе будетъ всегда преобладать надъ невѣжествомъ. Но почему ихъ познанія обширнѣе нашихъ, я не умѣю тебѣ представить другой причины, кромѣ неисповѣдимой воли Верховнаго Существа.“

   „Когда же буду я въ состояніи посѣтить Палестину, сказалъ со вздохомъ Расселасъ, и познакомиться съ этихъ множествомъ могущественныхъ народностей! Пока не наступить эта счастливая минута, занимай всѣ мои досуги подобными описаніями этаго свѣта, который я горю желаніемъ узнать. Я понимаю побужденія, которыя могутъ собирать въ одно мѣсто такое множество людей, и смотрю на это мѣсто, какъ на центръ мудрости и благочестія, куда постоянно должны стекаться самые мудрые и самые добродѣтельные изъ людей.“

   „Въ Европѣ, прибавилъ философъ, есть нѣкоторые народы, которые мало отправляютъ путешественниковъ въ Палестину, потону что есть много сектъ въ этой части свѣта, очень многочисленныхъ, которыя смотрятъ на это путешествіе, какъ на предметъ суевѣрія."

   „Ты знаешь, сказалъ принцъ, какъ я но моему образу жизни мало знакомъ съ различными мнѣніями людей. Слишкомъ долго было бы выслушивать доказательства какъ за, такъ и противъ подобнаго путешествія. Ты, конечно, обсудилъ эти доказательства, и потому скажи мнѣ послѣдній результатъ твоего мнѣнія."

   „Путешествія ко святымъ мѣстамъ, отвѣчалъ поэтъ, какъ и многія другія дѣла благочестія, могутъ быть и разумны и суевѣрны, смотря по тому, съ какимъ побужденіемъ они предпринимаются. Для отысканія истина не нужно далекихъ путешествій. Истина, пригодная для правильной жизни, всегда присуща человѣку благомыслящему. Перемѣна мѣста не можетъ быть естественною причиною увеличенія благочестія, потому что она неизбѣжно производитъ въ душѣ разсѣяніе мысли. Впрочемъ, если люди стремятся видѣть мѣста, гдѣ совершились какія-либо великія событія, и выносятъ оттуда сильнѣйшія впечатлѣнія, то одного такого любопытства достаточно для того, чтобы побудить насъ посѣщать мѣста, бывшія колыбелью нашей религіи; и я увѣренъ, что никто не оставитъ этихъ святыхъ мѣстъ, не укрѣпившись въ томъ или другомъ благочестивомъ намѣреніи. Не менѣе вѣрно, что мѣста, прославленныя столь великими событіями или изумительными чудесами, могутъ дѣйствовать на нашу душу особеннымъ образомъ. Это мнѣніе подтверждается ежедневнымъ опытомъ.“

   „Такъ вотъ эти европейскія разномыслія, замѣтилъ принцъ. Я займусь ими въ другой разъ; а теперь скажи мнѣ, какіе замѣтилъ ты результаты образованности этихъ народовъ? Дѣйствительно ли они счастливѣе насъ?“

   „Въ мірѣ, началъ поэтъ, такое огромное неравенство счастія, что человѣку едва достанетъ времени опредѣлитъ свое собственное несчастіе сравнительно съ другими. Просвѣщеніе, конечно, есть одно изъ средствъ къ счастію; это доказывается естественнымъ желаніемъ каждаго обогатить умъ свой познаніями. Невѣжество есть настоящее лишеніе, ничего непроизводящее. Это — пустота, въ которой душа остается безъ движенія, потому что лишена всякаго влеченія и живетъ, не зная ни счастія изученія, ни скуки забвенія. Поэтому я готовъ заключить, что, если ничто не мѣшаетъ естественному послѣдствію просвѣщенія, человѣкъ дѣлается счастливѣе по мѣрѣ того, какъ ею умъ дѣлается образованнѣе.

   „Если мы исчислимъ главныя удобства жизни, то найдемъ большія преимущества на сторонѣ Европейцевъ. Они умѣютъ лечить раны и болѣзни, отъ которыхъ мы страдаемъ и умираемъ. Мы терпимъ отъ непогодъ, а они умѣютъ защищаться отъ нихъ. У нихъ есть машины, посредствомъ которыхъ они скоро исполняютъ самыя трудныя работы, требующія у насъ усилія рукъ. У нихъ существуютъ такія сообщенія между самыми отдаленными мѣстами, что два друга никогда не могутъ считать себя разлученными одинъ отъ другаго разстоянiемъ. Ихъ полиція предупреждаетъ всякіе общественные безпорядки. У нихъ проложены дороги черезъ торы; построены мосты черезъ рѣки. И если мы низойдемъ до самыхъ подробностей ихъ жизни, то найдемъ ихъ жилища покойнѣе и имущества безопаснѣе нашихъ.“

   „Конечно, они счастливы, сказалъ принцъ, пользуясь всѣми этими удобствами. Но меня больше всего интересуетъ эта легкость, съ которою друзья въ разлукѣ могутъ обмѣниваться мыслями.“ „Европейцы, прибавилъ Имлакъ, менѣе несчастны, чѣмъ мы; но они далеко еще не счастливцы. Жизнь человѣческая вездѣ такова, что людямъ приходится терпѣть много зла и мало наслаждаться счастіемъ.“

  
  
   

    ГЛАВА ХII. Окончаніе исторіи Имлака 

   

   „Во всякомъ случаѣ, сказалъ принцъ, я неохотно вѣрю, чтобы счастіе удѣлялось людямъ такъ скудно; еще менѣе считаю себя способнымъ, избравъ себѣ извѣстный образъ жизни, проводить каждый день въ удовольствіяхъ. Я бы никого но обижалъ, никому не дѣлалъ бы огорченія; я помогалъ бы несчастнымъ, и пользовался бы благословеніями облагодѣтельствованныхъ мною. Я избралъ бы себѣ друзей изъ людей умныхъ, а жену изъ числа добродѣтельныхъ, и такимъ образомъ я оградилъ бы себя отъ опасностей обмана и недоброжелательства. Дѣтей моихъ я позаботился бы сдѣлать образованными и благочестивыми, и при старости я получилъ бы отъ нихъ награду за все, оказанное инъ въ ихъ юности. Послѣ этого кто осмѣлится оскорблять человѣка, который может окружать себя тысячью себѣ подобныхъ, обогащенныхъ его щедростью или утѣшенныхъ его добротою? И почему бы жизнь не могла протекать въ пріятной взаимности покровительства съ одной стороны и признательности съ другой? Мнѣ кажется, этаго можно достигнуть и безъ помощи европейской утонченности, которая по своимъ дѣйствіямъ представляетъ болѣе блеска, чѣмъ пользы. Оставимъ же Европейцевъ въ сторонѣ и возвратимся къ твоему путешествію."

   „Оставивъ Палестину, началъ Имлакъ, я посѣтилъ многія страны Азіи, въ просвѣщенныхъ земляхъ — подъ видомъ торговца, а у горныхъ дикихъ народовъ — въ одеждѣ поклонника. Наконецъ я почувствовалъ нужду возвратиться на родину, отдохнуть отъ трудовъ путешествія въ мѣстахъ моего дѣтства и позабавить старыхъ соотечественниковъ разсказами о моихъ приключеніяхъ. Часто представлялъ я себѣ моихъ друзей, среди которыхъ протекли весело первые годы моей жизни, теперь, на закатѣ оной, сидящими вокругъ меня, дивящимися моимъ разсказамъ и внимающими моимъ совѣтамъ. Лишь только эта мысль запала мнѣ въ душу, я стадъ считать потерянною каждую минуту, которая не приближала женя къ Абиссиніи. Поспѣшно отправился я въ Египетъ; но, не смотря на мое нетерпѣніе, я остался тамъ десять мѣсяцевъ, изучая остатки древняго великолѣпія и отыскивая слѣды первобытнаго образованія этой страны. Въ Каирѣ я нашелъ смѣсь людей всякихъ націй. Одни изъ нихъ были приведены туда любовію къ наукѣ, другіе — корыстолюбіемъ, а большая часть — желаніемъ пожить на свободѣ среди многолюдства; потому что въ такомъ населенномъ городѣ, какъ Каиръ, можно въ одно и то же время и наслаждаться удовольствіями общества, и тишиною уединенія.

   „Изъ Каира я отправился въ Суэцъ и сѣлъ на корабль въ Красномъ морѣ, чтобы плыть вдоль берега до той гавани, изъ которой я отправился двадцать лѣтъ тону назадъ въ мое путешествіе. Здѣсь я присоединился къ каравану, съ которымъ и прибылъ на родину.

   „Я думалъ теперь встрѣтить ласки родныхъ и привѣтствія друзей. Я полагалъ, что отецъ мой, не смотря на свою скупость, съ удовольствіемъ и даже съ гордостью встрѣтитъ сына, который могъ быть находкою и честію для своего народа. Но я скоро убѣдился въ тщетности моихъ ожиданій. Отецъ мой умеръ уже четырнадцать лѣтъ тому назадъ, раздѣливъ имѣніе между моими братьями, которые разселились въ разныя стороны. Изъ числа моихъ старыхъ товарищей большая часть были въ могилѣ; изъ оставшихся въ живыхъ одни едва могли меня припомнить, а другіе смотрѣли на меня, какъ на человѣка, заразившагося чужими нравами.

   "Человѣкъ, привыкшій въ перемѣнамъ въ жизни, не такъ легко унываетъ. Чрезъ нѣсколько времени я забылъ о своей неудачѣ и сталъ добиваться вниманія къ себѣ со стороны вельможъ. Они допустили меня въ своему столу, выслушали мою исторію и — отпустили меня. Я открылъ было школу, но мнѣ запретили учить въ ней. Тогда я рѣшился предаться тихому счастію семейной лизни, и сдѣлалъ предложеніе одной женщинѣ, которая любила слушать мои бесѣды; но она мнѣ отказала, потону что я былъ сынъ торговца.

   „Наконецъ, утомленный исканіями и отказами, я рѣшился удалиться отъ міра и не зависѣть болѣе отъ людскихъ мнѣніи или капризовъ. Я ждалъ времени, когда отворятся ворота Счастливой Долины, чтобы навсегда проститься съ надеждою и страхомъ. Этотъ день насталъ; мой талантъ былъ принятъ благосклонно, и я съ радостью покорился вѣчному заключенію."

   „Нашелъ ли ты наконецъ счастье здѣсь? спросилъ Расселасъ. Окажи мнѣ откровенно. Доволенъ ли ты своимъ положеніемъ, или желалъ бы опять странствовать и продолжать свои изысканія? Всѣ обитатели этой долины благословляютъ свою судьбу и при ежегодномъ посѣщеніи государя приглашаютъ и другихъ раздѣлить съ ними ихъ блаженство.“

   „Великій принцъ, отвѣчалъ Имлакъ, я буду говорить съ тобою откровенно. Я не знаю ни одного изъ окружающихъ тебя, кто не проклиналъ бы той минуты, когда онъ вступилъ въ эту долину. Я счастливѣе другихъ тѣмъ, что мой умъ наполненъ различными образами, которые я могу разнообразить и соединять по произволу. Я могу услаждать свое уединеніе, возобновляя въ своей памяти прежде добытыя свѣдѣнія и приключенія моей жизни. Впрочемъ все это кончается печальнымъ сознаніемъ, что мои наблюденія теперь безполезны и что я не могу болѣе наслаждаться ни однимъ изъ моихъ прошлыхъ удовольствій. Прочіе заключенники этой долины, которыхъ душа но имѣетъ другихъ впечатлѣній, кромѣ настоящей минуты, или снѣдаются злыми страстями, или глупѣютъ среди скучной праздной жизни.“

   „Какія же страсти, спросилъ принцъ, могутъ мучить тѣхъ, у кого нѣтъ соперниковъ? Мы живемъ въ такомъ мѣстѣ, куда преграждается путь всякой злобѣ и гдѣ всякая зависть подавляется общеніемъ удовольствій.“

   „Конечно, отвѣчалъ Имлакъ, здѣсь господствуетъ общеніе вещественныхъ удовольствій, но нѣтъ общенія дружбы и взаимнаго уваженія. Можетъ случиться, что одинъ изъ здѣшнихъ обитателей нравится больше другаго; кто замѣчаетъ, что на него меньше обращаютъ вниманія, — дѣлается завистливымъ, и тѣмъ болѣе озлобляется, чѣмъ болѣе онъ чувствуетъ, что принужденъ жить въ обществѣ людей, его презирающихъ. Побужденія, которыя заставляютъ завлекать другихъ въ это несчастное для нихъ самихъ положеніе, суть слѣдствія естественнаго озлобленія среди безвыходнаго бѣдствія. Они наскучили и самимъ себѣ и другимъ, и потому надѣются найти въ новыхъ сотоварищихъ услажденія въ своей участи. Они завидуютъ той свободѣ, которой сами лишили себя по своему безразсудству, и съ радостью хотѣли бы видѣть всѣхъ людей заключенными, подобно имъ. Впрочемъ я невиновенъ въ этомъ преступленіи. Никто не можетъ сказать, чтобы онъ сдѣлался несчастнымъ но моему совѣту. Напротивъ, я съ сожалѣніемъ смотрю на эту толпу, которая ежегодно напрашивается на свое заключеніе, и я очень желалъ бы, чтобы мнѣ позволено было предупреждать каждаго объ опасности.“

   „Любезный Имлакъ, сказалъ принцъ, я открою тебя мое сердце. Давно уже я думаю, какъ бы убѣжать изъ Счастливой Долины. Я осмотрѣлъ горы со всѣхъ сторонъ — и вездѣ встрѣтилъ непреодолимыя препятствія. Научи меня, какимъ бы образомъ мнѣ вырваться изъ моего заключенія. Ты будешь товарищемъ моего бѣгства, руководителемъ моихъ странствованій, участникомъ моей судьбы и моимъ единственнымъ наставникомъ въ избраніи рода жизни.“

   „Принцъ, отвѣчалъ поэтъ, побѣгъ твой будетъ труденъ, и быть можетъ ты скоро раскаешься въ своемъ любопытствѣ. Свѣтъ, который представляется тебѣ спокойнымъ и безмятежнымъ, какъ озеро Счастливой Долины, есть бурное море, кипящее водоворотами и часто поглощающее въ себѣ плавающихъ. Среди несправедливостей и обмана, среди соперничества и тревогъ міра ты тысячу разъ пожалѣешь объ этомъ мирномъ жилищѣ и захочешь возвратиться въ него отъ одного страху.“

   „Не старайся отклонить меня отъ моего намѣренія, сказалъ принцъ. Я горю нетерпѣніемъ видѣть то, что ты видѣлъ; и такъ какъ ты самъ соскучился въ долинѣ, то очевидно, что твое прежнее положеніе было гораздо лучше настоящаго. Каковы бы ни были послѣдствія моей попытки, я рѣшился собственными глазами извѣдать различныя положенія людей, чтобы потомъ съ зрѣлою опытностью избрать для себя родъ жизни.“

   „Я очень боюсь, замѣтилъ Имлакъ, чтобы другія препятствія, гораздо сильнѣйшія, чѣмъ мои убѣжденія, не удержали тебя отъ твоего намѣренія. Впрочемъ, если ты твердо рѣшился, то совѣтую не отчаяваться. Все можетъ быть возможно, если есть твердое намѣреніе, соединенное съ умѣньемъ.“

  
  
   

    ГЛАВА ХIII. Расселасъ находить средства къ побѣгу 

   

   Принцъ отпустилъ теперь своего любимца на покой; но разсказъ о такихъ чудесахъ и вещахъ, совершенно для него новыхъ, исполнилъ его душу тревоги. Онъ перебиралъ въ умѣ все слышанное имъ и приготовлялъ на утро безчисленное множество вопросовъ.

   Почти все его прежнее безпокойство изчезло: у него теперь былъ другъ, которому онъ могъ сообщать свои мысли, и котораго опытность могла быть полезна въ его предпріятіяхъ. Онъ не будетъ болѣе принужденъ томиться тайною, скрываемою въ сердцѣ. Ему думалось, что даже пребываніе въ Счастливой Долипѣ могло бы сдѣлаться сносныхъ съ подобныхъ другомъ, а если бы имъ удалось вмѣстѣ постранствовать по свѣту, то ему не оставалось бы желать ничего болѣе.

   Черезъ нѣсколько дней дождь пересталъ, вода стекла и земля осушилась. Тогда Расселась и Имлакъ, незамѣтно отъ другихъ, вышли поговорить между собою. Проходя мимо воротъ долины, принцъ, котораго не оставляла мысль о побѣгѣ, воскликнулъ самымъ грустнымъ образомъ: „зачѣмъ искуство такъ могущественно, а человѣкъ такъ слабъ?“

   „Человѣкъ совсѣмъ не слабъ, возразилъ его собесѣдникъ; наука стоить гораздо выше физической силы. Механикъ смѣется надъ препятствіями. И я могъ бы сломать эти ворота, но этого нельзя сдѣлать тайкомъ. Поэтому поищемъ другаго исхода.“

   Продолжая свою прогулку по склону горы, они замѣтили, что кролики, выгнанные изъ своихъ норъ водою, укрывались въ кустарникахъ и дѣлали себѣ новыя убѣжища наискось по направленію къ вершинѣ горы.

   „Древніе полагали, замѣтилъ Имлакъ, что ухъ человѣческій обогатился многими искуствами, научившись имъ отъ инстинкта животныхъ. Поэтому не станемъ думать, чтобы мы унижали себя, перенимая что- нибудь у кроликовъ. Поднимаясь въ гору по тому же направленію, мы можемъ вырваться отсюда. Начнемъ съ того мѣста, гдѣ вершина горы спускается во внутренность долины, и будемъ идти вверхъ, пока не найдемъ выхода на самой высотѣ.“

   При этомъ предложеніи глаза принца заблистали радостью. Исполненіе такого предпріятія было легко и успѣхъ его вѣренъ.

   Не теряя времени, они на другое же утро очень рано выбрали мѣсто, удобное для исполненія своего предпріятія. Съ большимъ трудомъ они взбирались по скаламъ и терновникамъ, и возвратились, не открывъ ни одного мѣста, удобнаго для ихъ побѣга. Второй и третій день были употреблены такимъ же образомъ и также безуспѣшно. Но на четвертый день они открыли маленькую пещеру, заросшую густымъ кустарникомъ, и здѣсь они рѣшились сдѣлать попытку къ побѣгу.

   Имлакъ досталъ инструменты, нужные для донки камней и копанія земли, и они на слѣдующій хе день начали свою работу съ большимъ усердіемъ, хотя и съ малыми силами. Скоро, изнурившись отъ своихъ усилій, они сѣли на траву отдохнуть. Расселасъ, казалось, на минуту упалъ духомъ.

   „Принцъ, сказалъ ему его сотоварищъ, упражненіе сдѣлаетъ насъ способными продолжать нашу работу. Посмотри, на сколько мы подвинулись впередъ, и ты убѣдишься, что наши старанія скоро увѣнчаются успѣхомъ. Не силою, но прилежною работою совершаются самыя великія произведенія человѣческихъ рукъ. Вотъ этотъ дворецъ воздвигнутъ изъ простыхъ камней, однако онъ удивляетъ насъ и своею высотою, и своею обширностью. Кто захотѣлъ бы идти каждый день по три часа, тотъ въ семь лѣтъ прошелъ бы пространство, равное окружности земнаго шара."

   Они каждый день возвращались въ своей работѣ и спустя нѣсколько времени напали на трещины въ скалѣ, вслѣдствіе чего ихъ работа стада подвигаться легче впередъ. Расселасъ принялъ это обстоятельство за доброе предзнаменованіе. Но Имлакъ замѣтилъ ему: „не возмущай души своей иными надеждами или страхами, кромѣ тѣхъ, которыя внушаетъ намъ разумъ. Если предзнаменованія добра тебя радуютъ, то тебя будетъ пугать одинъ призракъ зла, и вся твоя жизнь будетъ жертвою суевѣрія. Все, что облегчаетъ намъ трудъ, гораздо важнѣе простаго предзнаменованія; это — начало успѣха. Настоящее обстоятельство есть одна изъ тѣхъ пріятныхъ неожиданностей, которыя часто помогаютъ исполненію предпріятій. Многія вещи, трудныя въ проектѣ, оказываются легкими въ исполненіи.“

  
  
   

    ГЛАВА XIV. Расселасъ и Имлакъ получаютъ неожиданное посѣщеніе 

   

   Работа ихъ была доведена только еще до половины, и они утѣшали себя въ своихъ трудахъ надеждою на скорое освобожденіе, какъ разъ, вышелъ изъ пещеры, чтобы освѣжиться воздухомъ, принцъ встрѣтилъ свою сестру, Некаю, у самаго входа въ пещеру. При видѣ ея онъ вздрогнулъ и пришелъ въ замѣшательство: такъ испугала его мысль, что его намѣреніе обнаружилось и нѣтъ надежды скрыть его. Но въ ту жъ минуту онъ рѣшился положиться на вѣрность сестры, открывъ ей всю свою тайну.

   „Не воображай себѣ, сказала принцесса, чтобы я пришла сюда подглядыватъ за вами. Давно уже замѣтила я изъ своего окна, что вы съ Имлакомъ каждый день направляетесь къ тому же мѣсту. Но я не предполагала, чтобы вы имѣли другую причину ходить сюда, какъ развѣ болѣе прохладную тѣнь или болѣе благоуханный лугъ, и я послѣдовала за вами, съ однимъ лишь намѣреніемъ принять участіе въ вашей бесѣдѣ. И какъ не подозрѣніе, а дружба открыла мнѣ васъ, то не лишите меня выгоды моего открытія. Мнѣ также, какъ и вамъ, надоѣло это уединеніе, и я также желаю узнать удовольствія и трудности жизни въ свѣтѣ. Позвольте же мнѣ вмѣстѣ съ вами бѣжать отъ этаго гадкаго спокойствія, которое сдѣлается еще несноснѣе, когда вы меня оставите. Вы можете запретить мнѣ сопутствовать вамъ, но не можете помѣшать слѣдовать за вами."

   Некая была одна изъ всѣхъ сестеръ, которую принцъ любилъ очень нѣжно; и потому онъ не могъ отказать ей въ ея просьбѣ; напротивъ, очень сожалѣлъ, что пропустилъ случай доказать ей свою довѣренность, сообщивъ ей напередъ о своемъ намѣреніи. Итакъ, рѣшено было, что она покинетъ долину вмѣстѣ съ ними, а пока, до совершеннаго окончанія работы, она должна была стеречь, чтобы кто-нибудь другой, прогуливаясь, не былъ наведенъ случаемъ или любопытствомъ на ихъ слѣды въ горѣ.

   Наконецъ работа ихъ кончилась; они увидѣли свѣтъ сквозь гору, и, взобравшись на ея вершину, они замѣтили Нилъ, который узкою полосою извивался у подножія горы. Принцъ смотрѣлъ съ восторгомъ вокругъ себя; онъ уже рисовалъ себѣ въ воображеніи всѣ удовольствія путешествія и его мысли переносились далеко за предѣлы владѣніе его отца. Имлакъ, хотя также очень довольный своимъ освобожденіемъ, менѣе ожидалъ наслажденій въ свѣтѣ, который ему былъ уже знакомъ и довольно наскучилъ. Расселасъ былъ въ такомъ восторгѣ при видѣ огромнаго горизонта, что его съ трудомъ можно было уговорить воротиться въ долину. Онъ увѣдомилъ сестру свою, что путъ открытъ и что остается только приготовиться къ отправленію. 

  
  
   

    ГЛАВА XV. Принцъ и принцесса оставляютъ долину и встрѣчаютъ много чудеснаго 

   

   Принцъ и принцесса, у которыхъ было довольно драгоцѣнныхъ камней, чтобы сдѣлаться богатыми, продавъ ихъ въ первомъ торговомъ городѣ, спрятали ихъ въ свои платья, по совѣту Имлака. Когда все было готово, они рѣшились оставить долину въ первую ночь ближайшаго полнолунія. Принцесса взяла съ собою только одну служанку, которой не сказали, куда ее ведутъ.

   Пробравшись сквозь отверстіе, они начали спускаться на другую сторону горы. Принцесса и ея сопутница оглядывались во всѣ стороны, и, не видя границъ горизонту, боялись потеряться въ этомъ ужасномъ пространствѣ. Вдругъ они остановились въ трепетѣ. „Я боюсь, сказала принцесса, предпринять путешествіе, которому я не предвижу конца, и пуститься въ эту обширную равнину, гдѣ я буду окружена людьми, которыхъ я никогда не видала.“

   Принцъ испытывалъ тѣ же самыя колебанія въ душѣ, но, болѣе владѣя собою, онъ старался скрывать ихъ. Имлакъ подсмѣивался надъ ихъ страхами и ободрялъ ихъ продолжать путь. Но принцесса оставалась въ нерѣшимости до тѣхъ поръ, пока, мало по малу подвигаясь впередъ, она не замѣтила, что разстояніе отъ долины было такъ велико, что нечего было и думать о возвращеніи назадъ.

   Утромъ они встрѣтили въ полѣ пастуховъ, которые предложили имъ молока и плодовъ. Принцесса была очень удивлена тѣмъ, что по дорогѣ не было ни дворца для нея, ни стола, покрытаго лакомыми блюдами; но, усталая и голодная, она выпила молока и поѣла плодовъ, и нашла ихъ вкуснѣе бывшихъ въ долинѣ.

   Непривыкшіе къ труду и усталости, они продолжали свое путешествіе, дѣлая небольшіе переходы; притомъ же они были увѣрены, что, если и замѣтятъ скоро ихъ отсутствіе, ихъ не станутъ преслѣдовать.

   Чрезъ нѣсколько дней они пришли въ страну, болѣе населенную, гдѣ Имлакъ забавлялся, смотря на удивленіе своихъ сопутниковъ при видѣ различныхъ занятій, обычаевъ и нравовъ людей. Хотя одежда нашихъ путешественниковъ и была такова, что не подавала повода догадываться объ ихъ званіи, впрочемъ принцъ, куда онъ ни приходилъ, вездѣ ожидалъ себѣ повиновенія, а принцесса оскорблялась тѣмъ, что люди въ ея присутствіи не повергались предъ нею на землю. Имлакъ принужденъ былъ очень внимательно смотрѣть за ними, опасаясь, какъ бы они не обнаружили своего званія такимъ страннымъ поведеніемъ; и съ этою цѣлью онъ задержалъ ихъ нѣсколько недѣль въ первой деревнѣ, чтобы пріучить ихъ къ виду простыхъ людей.

   Мало по малу августѣйшіе путешественники начали понимать, что надобно на время отложить въ сторону свое достоинство, и довольствоваться тѣмъ почтеніемъ, которое можетъ доставить имъ ихъ щедрость и учтивость людей, съ которыми они имѣли дѣло. Имлакъ, предварительно приготовивъ ихъ къ шуму портоваго города и грубости матросовъ, привелъ ихъ на берегъ моря. Принцъ и его сестра, для которыхъ все было ново, съ одинаковымъ удовольствіемъ смотрѣли на каждое новое мѣсто, и потому они оставались нѣсколько мѣсяцевъ въ томъ же портѣ, не обнаруживая никакого желанія идти далѣе. Имлакъ былъ доволенъ ихъ пребываніемъ здѣсь тѣмъ болѣе, что онъ считалъ неблагоразумнымъ подвергать ихъ, еще неопытныхъ въ свѣтѣ, всѣмъ случайностямъ путешествія въ чужой сторонѣ.

   Наконецъ онъ началъ менѣе опасаться, что ихъ какъ-нибудь узнаютъ, и потому предложилъ имъ назначить день ихъ отправленія. Но какъ они сами не могли рѣшить этого, то предоставили Имлаку устроить все по своему усмотрѣнiю. Поэтому онъ взялъ мѣста на кораблѣ, отправлявшемся въ Суэцъ. Но когда настало время садиться на корабль, то стоило большихъ трудовъ уговорить принцессу войти на палубу. Плаваніе ихъ было коротко и благополучно; изъ Суэца они сухимъ путемъ достигли Каира.

  
  
   

    ГЛАВА XVI. Прибывши въ Каиръ, они находятъ всѣхъ жителей его счастливыми 

   

   Когда они приблизились къ этому городу, при видѣ котораго всѣ иностранцы приходятъ въ изумленіе, Имлакъ сказалъ принцу: „Вотъ городъ, въ который стекаются со всѣхъ концовъ свѣта путешественники и торговцы! Ты найдешь здѣсь людей всякаго званія и состоянія, и увидишь, что здѣсь торговля въ почетѣ. Я думаю выдавать себя здѣсь за купца, а вы будете жить простыми путешественниками, которые пріѣхали сюда изъ одного только любопытства. Скоро замѣтятъ, что мы богаты, и эта репутація откроетъ намъ входъ ко всѣмъ, съ кѣмъ мы захотимъ познакомиться. Вы увидите всѣ состоянія людскія, и можете не спѣша сами себѣ избрать родъ жизни."

   Въ это время они входили въ самый городъ. Здѣсь они были оглушены шумомъ и толкотнею толпы. Наставленія Имлака мало принесли пользы: они ужасно удивлялись тому, что на улицахъ никто не обращалъ на нихъ вниманія, и что встрѣчавшіеся имъ люди простаго званія не оказывали имъ ни малѣйшаго уваженія. Принцесса сначала не могла примириться съ мыслію смѣшаться съ толпою, и нѣсколько дней она не выходила изъ своей комнаты, гдѣ ей прислуживала ея любимица Пекуя, какъ бывало во дворцѣ долины.

   Имлакъ, опытный въ торговлѣ, на другой же день продалъ часть драгоцѣнныхъ камней, и нанялъ домъ, который онъ убралъ такъ великолѣпно, что на него тотчасъ начали смотрѣть, какъ па очень богатаго купца. Его учтивость пріобрѣла ему множество знакомствъ, а его щедрость привлекла большое число льстецовъ. Онъ приглашалъ къ столу своему людей всѣхъ націй, и всѣ удивлялись его обширнымъ свѣдѣніямъ и заискивали его расположенія. Спутники его, еще не способные вмѣшиваться въ разговоръ, не могли обличить своего невѣжества или выразить удивленія. Ихъ постепенно пріучали въ обычаямъ свѣта по мѣрѣ того, какъ они пріобрѣтали познаніе языка той страны.

   Принцъ, усердно занимавшійся чтеніемъ, наконецъ сталъ понимать употребленіе и значеніе денегъ. Но принцесса и Пекуя долго не могли понять, что купцы могли дѣлать съ этими маленькими кусочками золота и серебра, и почему вещи такія безполезныя промѣнивались на необходимыя потребности жизни.

   Цѣлыхъ два года они употребили на то, чтобы выучиться мѣстному языку. Имлакъ между тѣмъ готовился познакомить ихъ съ различными ступенями и состояніями человѣческой жизни. Онъ сближался со всѣми, кто только отличался чѣмъ-нибудь въ образѣ жизни. Онъ посѣщалъ какъ живущихъ въ роскоши, такъ и ведущихъ скромную жизнь, людей праздныхъ и трудолюбивыхъ, купцовъ и занимавшихся наукою.

   Принцъ, научившись наконецъ свободно объясняться на мѣстномъ языкѣ и воспользовавшись наставленіями, какъ вести себя въ обращеніи съ иностранцами, сталъ сопутствовать Имлаку въ собранія и посѣщать общества въ намѣреніи избрать для себя образъ жизни. Сначала онъ находилъ это безполезнымъ, потону что всѣ, кого только онъ ни встрѣчалъ, казались ему вполнѣ счастливыми. Куда бы онъ ни пошелъ, вездѣ онъ встрѣчалъ только веселье и хорошее расположеніе, вездѣ слышались только пѣсни радости или смѣхъ удовольствія. Онъ началъ думать, что свѣтъ преисполненъ всеобщимъ благополучіемъ, и что въ немъ нѣтъ ни нужды, ни лишеній; что каждая рука щедра на благодѣянія, и всѣ сердца открыты для добра. „Кто же послѣ этого можетъ быть еще несчастнымъ!“ говорилъ онъ.

   Имлакъ сначала не хотѣлъ разрушать этаго обольщенія и этаго увлеченія неопытности. Но разъ принцъ послѣ долгой задумчивости сказалъ: „Я не понимаю, отчего я несчастнѣе всѣхъ нашихъ друзей? Я вяжу ихъ постоянно веселыми, а я чувствую въ душѣ какое-то безпокойство и тревогу. Меня не удовлетворяютъ и эти удовольствія, которыя я какъ-будто люблю. Я вмѣшиваюсь въ толпу весельчаковъ не столько для того, чтобы наслаждаться ихъ обществомъ, сколько для того, чтобы прятаться отъ самого себя; и переношу скуку въ этомъ обществѣ только для того, чтобы скрыть отвращеніе къ нему."

   "Каждый человѣкъ, отвѣчалъ Имлакъ, наблюдая за своимъ сердцемъ, можетъ догадываться, что происходитъ въ сердцахъ другихъ. Когда ты чувствуешь, что твоя веселость только поддѣльная, то ты можетъ подозрѣвать, что и веселость твоихъ товарищей неискрення. Расположеніе духа обыкновенно бываетъ взаимное. Много пройдетъ времени, пока мы убѣдимся, что намъ не найти счастія; а между тѣмъ каждый думаетъ, что другой имъ уже обладаетъ, и питаетъ надежду достигнуть его и для себя. Въ томъ обществѣ, въ которомъ ты провелъ послѣдній вечеръ, ты долженъ былъ замѣтить въ людяхъ, составлявшихъ его, столько блеску ума, столько живости воображенія, что можно было подумать, не были ли то какія-нибудь высшія существа, обитатели какихъ-нибудь чистѣйшихъ сферъ, непричастныя никакимъ заботахъ и бѣдствіямъ людскимъ. А между тѣмъ, повѣрь мнѣ, принцъ, въ этомъ собраніи не было ни одного человѣка, который бы не страшился минуты уединенія, когда его начнутъ мучить мысли."

   „Это замѣчаніе, сказалъ Расселасъ, можетъ быть справедливо по отношенію къ другимъ людямъ, потому что оно вѣрно по отношенію и ко мнѣ. Впрочемъ, какъ бы несчастіе ни было обще всѣмъ людямъ, все-таки одно состояніе должно быть счастливѣе другаго и благоразуміе, конечно, требуетъ предпочитать въ выборѣ образа жизни такое состояніе, которое менѣе несчастливо другаго.“

   "Причины счастія и несчастія, отвѣчалъ Имлакъ, такъ многочисленны и такъ невѣрны, такъ часто перемѣшаны между собою, такъ разнообразны въ различныхъ отношеніяхъ, и такъ много зависятъ отъ непредвидѣнныхъ случаевъ, что тотъ, кто хотѣлъ бы остановиться въ своемъ выборѣ па состояніи, неопровержимо предпочтительномъ предъ всѣми другими, во всю жизнь не достигъ бы желаннаго результата.“

   „Однакожъ, замѣтилъ принцъ, всѣ эти умные люди, которыхъ мы слушаемъ съ такимъ уваженіемъ и удивленіемъ, конечно, избрали для себя такой родъ жизни, который но ихъ мнѣнію долженъ былъ ихъ сдѣлать болѣе счастливыми. “

   „Очень немногіе живутъ по собственному выбору положенія въ свѣтѣ, отвѣчалъ поэтъ. Каждый поставленъ въ то или другое положеніе обстоятельствами, независѣвшими отъ его произвола, которымъ онъ часто не въ состояніи былъ самъ содѣйствовать. Поэтому рѣдко можно встрѣтить человѣка, который не думалъ бы, что участь ближняго лучше его собственной.“

   „Я утѣшаю себя мыслію, сказалъ принцъ, что я покрайней - мѣрѣ по своему рожденію имѣю ту выгоду предъ другими, что самъ могу опредѣлить свою судьбу. Здѣсь предо мною весь свѣтъ, и я хочу испытать его на досугѣ. Безъ сомнѣнія есть же гдѣ-нибудь мѣсто, гдѣ можно найти счастье."

  
  
   

    ГЛАВА XVII. Принцъ вступаетъ въ общество молодыхъ людей, предающихся удовольствіямъ 

   

   На слѣдующій же день Расселасъ рѣшился начать свои опыты надъ жизнію въ свѣтѣ. „Юность, рѣшилъ онъ съ собою, есть пора наслажденія, и потому я присоединюсь къ молодымъ людямъ, которыхъ единственное занятіе состоитъ въ удовлетвореніи своихъ желаній и которыхъ время проходитъ въ безпрестанной смѣнѣ одного удовольствія другимъ.“

   Онъ былъ скоро принятъ въ общество молодыхъ людей, но черезъ нѣсколько дней оно ему наскучило и опротивѣло. Веселость ихъ была не искренняя, смѣхъ — безъ причины; ихъ грубыя, чувственныя удовольствія не давали никакой пищи уму; поведеніе ихъ было необузданно и въ то хе время низко. Они смѣялись надъ порядкомъ и закономъ; но одинъ видъ власти, которую они презирали, и одинъ взглядъ благоразумія приводилъ ихъ въ крайнее смущеніе.

   Принцъ скоро убѣдился, что онъ никогда не былъ бы счастливъ при такомъ образѣ жизни, отъ котораго онъ сталъ бы краснѣть. Онъ разсудилъ, что существу разумному неприлично дѣйствовать безъ цѣли и быть счастливымъ или несчастнымъ наобумъ. „Счастіе, говорилъ онъ, должно быть твердо и постоянно, безъ страха за прочность онаго."

   Но его сотоварищи такъ понравились ему своею откровенностью и ласкою, что онъ не могъ рѣшиться покинуть ихъ, не давъ имъ совѣта и не сдѣлавъ имъ нѣкоторыхъ замѣчаній.

   „Друзья мои, сказалъ онъ имъ, я серьезно размышлялъ о нашихъ привычкахъ и нашихъ предпріятіяхъ, и нашелъ, что онѣ не клонятся къ нашей пользѣ. Первые годы свои человѣкъ долженъ употребить на то, чтобы приготовить себѣ утѣшеніе въ старости. Кто никогда не размышляетъ — никогда не будетъ уменъ. Постоянное легкомысліе концомъ своимъ имѣетъ невѣжество, а неумѣренность, хотя и воспламеняетъ на минуту нашу душу, сокращаетъ обыкновенно жизнь или дѣлаетъ ее жалкою. Подумаемъ, что юность наша непродолжительна и что въ зрѣломъ возрастѣ, когда обольщенія воображенія прекратятся и призраки удовольствій не будутъ болѣе кружить намъ головы, мы не будемъ имѣть другихъ утѣшеній, кромѣ уваженія отъ порядочныхъ людей и возможности дѣлать добро другимъ. Поэтому остановимся, пока еще есть время; станемъ жить людьми, которымъ придется когда-нибудь состарѣться, и для которыхъ самыхъ ужаснымъ бѣдствіемъ будетъ считать прожитые годы безразсудствомъ и воспоминать о силѣ своей молодости только по тѣмъ болѣзнямъ, которыя произвело въ нихъ распутство.“

   Нѣсколько минутъ друзья его смотрѣли одинъ на другаго молча, но потомъ они всѣ хоромъ разразились громкимъ смѣхомъ и выгнали вонъ своего проповѣдника. Одна только увѣренность, что его доводы были справедливы и намѣренія чисты, могла поддержать принца противъ ужасной мысли, что онъ сдѣлался посмѣшищемъ друзей своихъ. Но онъ скоро успокоился и началъ продолжать свои поиски счастья.

  
  
   

    ГЛАВА ХVIII. Принцъ находитъ человѣка мудраго и счастливаго 

   

   Разъ, прогуливаясь по улицамъ Каира, принцъ замѣтилъ огромное зданіе, двери котораго были открыты для всѣхъ проходящихъ. Онъ послѣдовалъ за толпою входившихъ туда и нашелъ, что это была ораторская школа, въ которой профессора читали лекціи. Его взоры остановились прежде всего на одномъ мудрецѣ, стоявшемъ выше другихъ, который разсуждалъ съ большимъ жаромъ объ искуствѣ обуздыванія страстей. Видъ его былъ почтенный, движенія пріятны, произношеніе чисто, рѣчь изящна. Онъ доказывалъ съ большимъ чувствомъ и одушевленіемъ, подтверждая свою мысль множествомъ примѣрокъ, что природа человѣческая унижается и падаетъ, когда низшія способности берутъ въ ней перевѣсъ надъ высшими; что когда воображеніе, эта матъ страстей, завладѣваетъ умомъ — въ душѣ происходитъ смятеніе и безпорядокъ какъ въ государствѣ безъ законовъ что оно выдаетъ крѣпости разсудка непріятелямъ и возстановляетъ собственныхъ дѣтей противъ разума, ихъ законнаго властелина. Онъ уподоблялъ разумъ солнцу, свѣтъ котораго постояненъ, ровенъ и продолжителенъ, а воображеніе — метеору, блескъ котораго хотя и силенъ, но своропреходящъ, котораго движенія неправильны, а направленіе обманчиво. Потомъ онъ сообщилъ своимъ слушателямъ извѣстныя дотолѣ правила для укрощенія страстей, и изобразилъ счастіе съумѣвшихъ одержать эту важную побѣду, послѣ которой человѣкъ перестаетъ быть рабомъ страха и игрушкою надеждъ. Такой человѣкъ не сохнетъ отъ зависти, не воспламеняется гнѣвомъ, не изнѣживается въ любви, не изнемогаетъ въ горѣ, но идетъ твердымъ шагомъ сквозь всѣ смуты и случайности жизни, какъ солнце, обтекающее вселенную среди тиши или бурь воздушныхъ. Наконецъ онъ привелъ въ примѣръ нѣкоторыхъ героевъ, сдѣлавшихъ себя недоступными ни для скорби, ни для удовольствія и смотрѣвшихъ равнодушно на тѣ обстоятельства или случайности жизни, которыя простые люди называютъ счастіемъ или несчастіемъ. Онъ убѣждалъ слушателей освободиться отъ предразсудковъ, вооружиться противъ нападеній зла иди несчастія непоколебимымъ терпѣніемъ, и въ заключеніе сказалъ, что въ одномъ только этомъ состояніи и есть счастіе, и что всякій можетъ его достигнуть.

   Расселасъ слушалъ его съ благоговѣніемъ, какъ-бы внимая наставленіямъ какого-либо высшаго существа, и, дождавшись у дверей его выхода, сталъ униженно просить себѣ позволенія посѣтить такого великаго учителя истинной мудрости. Профессоръ съ минуту колебался, пока Расселасъ не сунулъ ему въ руку кошелекъ съ золотомъ, который тотъ принялъ съ радостью, смѣшанною съ удивленіемъ.

   Воротившись домой, принцъ сказалъ Имлаку: „Я нашелъ человѣка, который можетъ научить всему, что нужно знать. Съ непоколебимаго трона силы ума онъ разсматриваетъ все происходящее предъ его глазами на сценѣ жизни. Когда онъ говоритъ, вниманіе слѣдитъ за каждымъ движеніемъ его губъ; когда онъ разсуждаетъ, въ душѣ раждается убѣжденіе прежде чѣмъ онъ кончитъ свою рѣчь. Съ этихъ поръ этотъ человѣкъ будетъ моимъ руководителемъ; я хочу слушать его наставленія и подражать его жизни.“

   „Не спѣши слишкомъ, отвѣчалъ Имлакъ, довѣряться и удивляться подобнымъ проповѣдникамъ нравственности. Они говорятъ какъ ангелы, а живутъ какъ люди.“ Расселасъ не могъ понять, чтобы человѣкъ могъ разсуждать такъ глубоко, не бывъ проникнутъ истиною сообщаемаго имъ. Спустя нѣсколько дней онъ пошелъ къ своему мудрецу, но не былъ принятъ. Вспомнивъ силу золота, онъ далъ монету слугѣ — и предъ нимъ отворилась дверь во внутренніе покои философа. Онъ нашелъ его въ полуосвѣщенной комнатѣ, съ заплаканными глазами и мрачнымъ лицомъ.

   „Ты пришелъ ко мнѣ, сказалъ онъ принцу, въ такую минуту, когда всякая человѣческая дружба безполезна: я переношу страданія неизцѣльныя, потерю незамѣнимую. Моя дочь, моя единственная дочь, отъ нѣжности которой я ожидалъ себѣ столько утѣшеній въ старости, умерла прошлую ночь отъ горячки. Всѣ мои планы, всѣ намѣренія и надежды рушились; теперь я совершенно чужой для міра.“

   „Смерть, замѣтилъ принцъ, есть такое событіе, которое никогда не должно поражать человѣка разумнаго. Развѣ мы не знаемъ, что она всегда близка къ намъ, и потому не должны ли мы ожидать ее ежеминутно.“

   „Молодой человѣкъ, отвѣчалъ философъ, изъ словъ твоихъ видно, что ты никогда не испытывалъ скорби вѣчной разлуки.“

   „Но развѣ ты забылъ, возразилъ принцъ, тѣ правила мудрости, которыя ты самъ недавно проповѣдывалъ? Развѣ философія не имѣетъ силы вооружить твое сердце противъ несчастія? Подумай только, что все земное измѣнчиво, и что истина и разумъ всегда остаются тѣ же.“

   „Какое утѣшеніе могутъ мнѣ принести истина и разумъ? отвѣчалъ несчастный. Что могутъ они мнѣ сказать кромѣ того, что дочь моя потеряна для меня безвозвратно?“

   Изъ человѣколюбія принцъ не хотѣлъ оскорблять несчастнаго упреками, и потому ушелъ, убѣдившись въ недостаточности ораторскаго искуства и безсиліи краснорѣчія противъ ударовъ судьбы.

  
  
   

    ГЛАВА XIX. Взглядъ на пастушескую жизнь 

   

   Послѣ этаго принцъ сталъ еще усерднѣе продолжать свои изысканія. Услыхавъ объ одномъ пустынникѣ, жившемъ у нижнихъ водопадовъ Нила, о святости котораго шла молва по всей окрестности, онъ рѣшился посѣтить его, чтобы посмотрѣть, не живетъ ли въ уединеніи счастіе, котораго не даетъ жизнь общественная, и не научитъ ли его этотъ человѣкъ, котораго такъ почитаютъ люди за его старость и добродѣтель, избѣгать несчастія или покрайней-мѣрѣ умѣть переносить его.

   Имлакъ и принцесса согласились сопутствовать ему, и, послѣ необходимыхъ приготовленіи, они отправились въ дорогу. Проходя черезъ поля, они увидали пастуховъ, пасшихъ стада свои, и ягнятъ, игравшихъ на лугу.

   „Вотъ, сказалъ поэтъ, образъ жизни, столько разъ воспѣвавшійся въ древнія времена за его невинность и пріятность! Зайдемъ въ палатку этихъ пастуховъ, пока не схлынетъ жара, я посмотримъ, но остановятся ли наши поиски на простотѣ пастушеской жизни.“

   Предложеніе это понравилось Расселасу и принцессѣ, и они стали склонять пастуховъ маленькими подарками и ласковыми словами высказать имъ свое мнѣніе объ ихъ положеніи. Но они были такъ грубы и малосвѣдущи, такъ неспособны сравнивать выгоды и невыгоды различныхъ состояній, и притонъ такъ невразумительны въ своихъ разсказахъ и описаніяхъ, что очень немного можно было узнать отъ нихъ. Но было очевидно, что и въ ихъ сердцахъ проглядывало недовольство. Они смотрѣли на себя, какъ на людей, осужденныхъ трудиться для удовлетворенія роскоши богатыхъ, и со злобою взирали на высшихъ себя.

   Принцесса съ живостію замѣтила, что она никогда не согласилась бы жить въ обществѣ этихъ завистливыхъ дикарей и что ей не хочется больше слышать о счастіи пастушеской жизни. Не смотря на то, она не могла себя увѣрить, чтобы всѣ разсказы объ удовольствіяхъ золотаго вѣка были баснословны, и еще сомнѣвалась, чтобы можно было въ жизни предпочесть что-нибудь спокойному наслажденію полями и лѣсами. Она надѣялась, что еще настанетъ время, когда она въ небольшомъ обществѣ добрыхъ и милыхъ друзей можетъ собирать цвѣты, посаженные собственными ея руками, ласкать ягнятъ отъ своихъ овецъ, и въ прохладной тѣни рощи, подъ шумокъ ручьевъ и зефировъ, внимать чтенію одной изъ ея подругъ.

  
  
   

    ГЛАВА XX. Опасности богатства 

   

   На слѣдующій день они продолжали свое путешествіе, пока полуденный жаръ не заставилъ ихъ искать убѣжища. Не въ дальнемъ разстояніи они замѣтили густой лѣсъ, и лишь только вошли въ него, какъ имъ открылись признаки обитаемости этаго мѣста. Кустарники тщательно были подрѣзаны тамъ, гдѣ густыя вѣтви ихъ могли бы мѣшать проходящимъ; вершины деревьевъ, искусно расположенныхъ, переплетались симметрически; на открытыхъ мѣстахъ были устроены дерновыя скамейки, покрытыя цвѣтами; вдоль протоптанной тропинки извивался ручеекъ, который то образовалъ собою маленькіе пруды, то скакалъ по камнямъ, нарочно наложеннымъ съ цѣлію увеличивать его журчаніе.

   Очарованные такою пріятною неожиданностію, они шли медленно по этой рощѣ, сообщая другъ другу свои недоумѣнія, кто бы могъ быть этотъ искусникъ, который съумѣлъ эти дикія и пустынныя мѣста превратить въ такое пріятное мѣстопребываніе. Идя далѣе, они услышали звуки музыки и затѣмъ увидали молодыхъ людей и дѣвицъ, которые плясали на лугу; еще далѣе передъ ними открылся великолѣпный дворецъ, построенный на холмѣ, окруженномъ лѣсомъ. Обычай восточнаго гостепріимства открылъ имъ входъ въ этотъ дворецъ, и хозяинъ его принялъ ихъ съ ласкою богатаго и щедраго человѣка.

   Скоро онъ догадался, что ого гости были не изъ простаго сословія, и велѣлъ приготовить роскошный столъ. Краснорѣчіе Имлака обратило на себя его вниманіе, а любезная обходительность принцессы возбудила въ немъ уваженіе. Когда они стали собираться въ путь, онъ упросилъ ихъ остаться еще, а на слѣдующій день не хотѣлъ уже и слышать объ ихъ отправленіи въ дорогу. Путешественники не заставили себя долго просить: учтивость хозяина вызвала съ ихъ стороны свободу и довѣрчивость въ обращеніи.

   Такимъ образомъ принцъ могъ видѣть близко всѣ удовольствія домашней жизни. Онъ видѣлъ на всѣхъ лицахъ выраженіе довольства, и какъ при этомъ и вся природа улыбалась вокругъ него, то онъ но могъ удержаться отъ мысли, что, можетъ быть, здѣсь-то онъ и найдетъ предметъ своихъ исканій. Но лишь только онъ хотѣлъ поздравить хозяина этого дворца съ его благополучіемъ, какъ тотъ отвѣчалъ ему со вздохомъ: „Мое состояніе дѣйствительно кажется счастливымъ; но наружность часто обманчива; самое это счастіе ставитъ въ опасность мою жизнь. Египетскій паша изъ зависти къ моему богатству и благополучію сталъ моимъ врагомъ. До сихъ поръ сильные при дворѣ люди меня защищали противъ ого алчности; но какъ благоволѣніе вельможъ невѣрно, то я опасаюсь, чтобы эти самые покровители мои не согласились вдругъ раздѣлить эту добычу съ нашею. Я уже отослалъ свои сокровища въ отдаленную страну и приготовился при первой тревогѣ и самъ послѣдовать туда хе. Тогда враги мои станутъ предаваться оргіямъ въ моемъ дворцѣ и пользоваться садами, мною самимъ разведенными. “

   Наши путешественники всѣ единодушно стали сожалѣть объ опасностяхъ, угрожавшихъ ихъ хозяину, и особенно объ изгнаніи, ему предстоявшемъ. Особенно принцесса была такъ взволнована негодованіемъ и досадою, что скоро удалилась въ свои комнаты. Пробывъ еще нѣсколько дней у своего ласковаго хозяина, они наконецъ отправились въ путь отыскивать пустынника.

  
  
   

    ГЛАВА XXI. Счастіе уединенія. Исторія пустынника 

   

   На третій день по указанію крестьянъ они дошли до убѣжища пустынника. Это была пещера, вырытая въ горѣ; входъ въ нее скрывался въ тѣни пальмовыхъ деревьевъ. Она находилась въ такомъ разстояніи отъ водопада, что громъ его паденія доносился до слуха легкимъ журчаніемъ, располагавшимъ душу къ задумчивости, особенно когда къ этому присоединялся шумъ вѣтра между вѣтвями. Пещера эта, сначала грубое произведеніе природы, была такъ удачно усовершенствована рукою человѣка, что заключала въ себѣ нѣсколько комнатъ для различнаго употребленія, не рѣдко служившихъ убѣжищемъ для странниковъ, застигнутыхъ темнотою ночи или непогодою.

   Пустынникъ, сидя у входа въ пещеру, наслаждался вечернею прохладою. Съ одной стороны у него лежали книга, перья и бумага, съ другой — разные механическіе инструменты. Когда наши путешественники подошли къ нему ближе и незамѣченные имъ наблюдали его нѣсколько минутъ, то принцессѣ показалось, что видъ его не обѣщаетъ въ немъ человѣка, который бы нашелъ себѣ счастіе или могъ бы показать другимъ путь въ нему.

   Подошелъ къ пустыннику, они почтительно поклонились ему, и тотъ отвѣчалъ имъ привѣтствіемъ, показывавшимъ въ немъ человѣка, знакомаго съ приличіями свѣта.

   „Дѣти мои, сказалъ онъ имъ, если вы заблудились, то я охотно предлагаю вамъ у себя ночлегъ со всѣми удобствами, какія только можетъ доставить моя пещера. У меня есть все, самое необходимое. Конечно, вы не ожидаете найти въ убѣжищѣ пустынника тѣхъ удобствъ, которыя представляютъ одни города.“

   Поблагодаривъ его, они вошли въ пещеру, которая понравилась имъ по своей чистотѣ и порядку, господствовавшему въ ней. Пустынникъ предложилъ имъ мяса и вина, но самъ онъ питался только плодами и водою. Разговоръ его былъ любезенъ, но важенъ; набоженъ, но не восторженъ. Скоро онъ возбудилъ въ гостяхъ своихъ уваженіе въ себѣ, и принцесса начала раскаяваться въ своемъ поспѣшномъ сужденіи объ немъ.

   Наконецъ Имлакъ обратился къ нему съ такими словами: „Теперь я не удивляюсь, что слава твоя такъ далеко распространилась по окрестности. Въ Каирѣ намъ такъ хвалили твою мудрость, что мы пришли просить у тебя совѣта для этихъ молодыхъ людей, какой бы имъ выбрать для себя родъ жизни.“

   „Кто живетъ хорошо, отвѣчалъ пустынникъ, для того всякій образъ жизни хорошъ; и я но могу дать другаго совѣта, какъ только избѣгать всего, что только имѣетъ видъ зла.“

   „Везъ сомнѣнія, сказалъ принцъ, тому легче всего избѣгать зла, кто, подобно тебѣ, посвящаетъ себя уединенію, которое ты заставляешь полюбить своимъ примѣромъ.“

   „Вотъ уже пятнадцать дѣть, что я живу въ уединеніи, сказалъ пустынникъ; но я не желалъ бы, чтобы мой примѣръ нашелъ себѣ подражателей. Въ молодости я былъ военнымъ и достигъ высшихъ степеней въ этомъ званіи. Во главѣ моихъ воиновъ я прошелъ самыя отдаленныя страны и бывалъ во многихъ сраженіяхъ и при осадахъ крѣпостей. Но наконецъ, обиженный предпочтеніемъ, несправедливо сдѣланнымъ одному младшему офицеру, и чувствуя, что мои силы начинали слабѣть, я рѣшился провести остатокъ дней моихъ въ мирѣ, находя свѣтъ исполненнымъ коварства, раздора и несчастій. Разъ, во время моихъ воинскихъ подвиговъ, эта пещера послужила мнѣ убѣжищемъ отъ непріятеля, и поэтому я избралъ ее моимъ послѣднимъ жилищемъ. Съ помощію работниковъ я раздѣлилъ ее на нѣсколько частей и снабдилъ всѣмъ необходимымъ. Сначала я походилъ въ моемъ убѣжищѣ на мореплавателя, спасшагося отъ бури въ пристани. Я благословлялъ свою судьбу, радуясь, что промѣнялъ звукъ оружія и шумъ воинскій на тишину уединенія. Когда удовольствіе новизны прошло, я началъ заниматься изслѣдованіемъ растеніи въ долинѣ и минераловъ, которые я доставалъ въ скалахъ. Но это занятіе мнѣ скоро прискучило, и я теперь блуждаю безъ цѣли. Тысячи тревогъ смущаютъ мою душу и овладѣваютъ моимъ воображеніемъ, потому что у меня нѣтъ средствъ ни отдохнуть, ни развлечься отъ нихъ. По временамъ я стыжусь самого себя при мысли, что я не могъ иначе охранить себя отъ порока, какъ только удаленіемъ отъ подвиговъ добродѣтели, и я начинаю подозрѣвать, что мое добровольное изгнаніе отъ міра было скорѣе слѣдствіемъ досады, чѣмъ любви къ уединенію. Воображеніе мое тревожатъ самыя безобразныя картины, и я крайне сожалѣю, что, потерявъ такъ много, я такъ мало пріобрѣлъ. Хотя въ уединеніи я и избѣгаю людей развратныхъ, зато я лишаю себя совѣта и утѣшенія людей добродѣтельныхъ. Долго я сравнивалъ выгоды и невыгоды общества и рѣшился завтра же возвратиться въ міръ. Жизнь пустынника можетъ быть жалка, но никогда полезна."

   Они съ удивленіемъ выслушали его рѣшимость, но, послѣ минутнаго молчанія, предложили ему проводить его до Каира. Вынувъ изъ скалы спрятанное тамъ сокровище; пустынникъ послѣдовалъ за ними въ городъ, при приближеніи къ которому онъ почувствовалъ большую радость.

  
  
   

    ГЛАВА ХХII. Счастіе жизни, проводила сообразно съ требовавши природы 

   

   Расселасъ часто ходилъ въ одно собраніе, гдѣ въ назначенные дни сходились ученые люди для умственнаго отдохновенія и обмѣна мыслей. Пріемы ихъ были нѣсколько грубы, но разговоръ поучителенъ. Опоры ихъ были остроумны, хотя иногда горячи и до того сильны, что подъ конецъ никто изъ спорившихъ не зналъ болѣе, о чемъ они спорили. Почти у всѣхъ членовъ эта- го общества былъ одинъ недостатокъ: каждый хотѣлъ быть выше другаго и радовался, когда кто унижалъ заслуги или познанія своего собесѣдника.

   Одинъ разъ въ этомъ обществѣ Расселасъ разсказалъ о своемъ свиданіи съ пустынникомъ, и не скрылъ своего удивленія на счетъ мнѣнія этаго отшельника о томъ образѣ жизни, который онъ самъ избралъ съ полнымъ сознаніемъ и долго проводилъ съ такимъ постоянствомъ- Этотъ разсказъ возбудилъ различныя мнѣнія въ слушателяхъ. Нѣкоторые считали самоосужденіе на такое уединеніе справедливымъ наказаніемъ пустыннику за его глупость. Одинъ, самый младшій изъ общества, рѣшительно и съ жаромъ доказывалъ, что это было просто лицемѣріе. Другіе говорили о нравахъ общества на трудъ каждой отдѣльной личности и считали добровольное удаленіе отъ свѣта нарушеніемъ своихъ обязанностей къ нему. Нѣкоторые напротивъ утверждали, что бываетъ время, когда человѣкъ, удовлетворивъ всѣмъ обязанностямъ по отношенію къ обществу, можетъ безъ нарушенія справедливости удалиться отъ міра, чтобы въ тиши уединенія поразмыслить о своей жизни и очистить свое сердце.

   Одинъ изъ ученыхъ, по видимому съ большимъ участіемъ чѣмъ другіе слушавшій разсказъ принца, былъ того мнѣнія, что этотъ пустынникъ черезъ нѣсколько лѣтъ опять уйдетъ въ свое уединеніе, и что, можетъ быть, если его не удержитъ отъ того стыдъ, иди не помѣшаетъ смерть, снова воротится въ міръ; „потому что, прибавилъ онъ, надежда счастія такъ глубоко врѣзана въ сердцѣ человѣка, что самый долгій опытъ не можетъ ее изгладить оттуда. Каково бы ни было наше настоящее состояніе, мы чувствуемъ и невольно сознаемъ его недостатки. Но лишь только это же самое состояніе находится въ нѣкоторомъ отдаленіи отъ насъ, наше воображеніе начинаетъ рисовать его опять въ лучшемъ видъ. До придетъ время, когда желанія перестанутъ мучить насъ, и тогда если кто и будетъ несчастливъ, то только по своей винѣ.“

   „Это — настоящее состояніе мудреца, сказалъ другой философъ, слушавшій съ большимъ нетерпѣніемъ своего предшественника. Время ужо настало, когда каждый бываетъ несчастливъ только по своей винѣ. Ничего нѣтъ смѣшнѣе, какъ гоняться за счастіемъ, когда природа дала намъ его въ наше распоряженіе. Настоящій путь къ счастію состоитъ въ томъ, чтобы жить сообразно съ природою, въ повиновеніи тому неизмѣнному и всеобщему закону, который напечатлѣнъ отъ начала въ сердцѣ каждаго, котораго правила не писаны, но вложены въ насъ судьбою, который не есть плодъ воспитанія, но прирожденъ вамъ. Кто живетъ сообразно съ природою, никогда не будетъ страдать отъ обманутыхъ надеждъ или неудовлетворенныхъ желаній. Онъ ихъ и встрѣтить и отвергнетъ съ тѣмъ же равнодушіемъ. Онъ будетъ дѣйствовать или страдать смотря по тому, какъ это приведутъ съ собою обстоятельства. Сколько людей теряютъ время па утонченныя изысканія или нескончаемыя разсужденія! Мы научимъ ихъ быть мудрыми самымъ легкимъ способомъ. Пусть только они посмотрятъ на лань въ лѣсу или коноплянку въ рощѣ; пусть изучаютъ жизнь животныхъ, управляемыхъ въ своихъ дѣйствіяхъ инстинктомъ. Они повинуются во всемъ этому руководителю и оттого счастливы. Перестанемъ же спорить и станемъ учиться жить. Бросимъ весь этотъ хламъ правилъ, которыхъ часто не понимаютъ сами учители, проповѣдующіе съ такою гордостію и тщеславіемъ, и будемъ держаться этаго простаго и всѣмъ понятнаго закона, по которому всякое отступленіе отъ природы есть удаленіе отъ счастія.“ Когда онъ кончилъ, то съ самодовольствіемъ окинулъ всѣхъ взоромъ, и, казалось, былъ убѣжденъ, что высказалъ великую истину. Въ это время принцъ обратился къ нему съ большею скромностію съ такимъ вопросомъ: „такъ какъ я, наравнѣ со всѣми прочими, желаю найти счастіе, то я слѣдилъ съ большимъ вниманіемъ за твоими словами, и нисколько не сомнѣваюсь въ истинѣ ученія, предлагаемаго такимъ опытнымъ человѣкомъ. Но я желалъ бы знать, какъ надобно вести себя, чтобы жить сообразно съ природою.“

   „Когда я встрѣчаю подобнаго молодаго человѣка, съ такою скромностію ищущаго познаній, отвѣчалъ философъ, я не могу отказать ему въ наставленіи, какое внушаетъ мнѣ моя ученость. Жить сообразно съ природою, значитъ дѣйствовать всегда, имѣя въ виду цѣли, сообразныя съ отношеніями и качествами вещей, съ ихъ причинами и дѣйствіями; содѣйствовать великому и неизмѣнному плану всемірнаго блаженства; подчиняться общему направленію и порядку вещей.“

   Принцъ тотчасъ заключилъ, что этотъ человѣкъ одинъ изъ тѣхъ мудрецовъ, которыхъ чѣмъ больше слушаешь, тѣмъ меньше понимаешь. Поэтому онъ поклонился ему и замолчалъ. Философъ между тѣмъ, думая, что онъ удовлетворилъ его своимъ отвѣтомъ и убѣдилъ всѣхъ слушателей, всталъ и вышелъ съ видомъ человѣка, принесшаго большую услугу настоящему порядку вещей.

  
  
   

    ГЛАВА ХХIII. Принцъ раздѣляетъ съ своею сестрою заботу дальнѣйшихъ наблюденія 

   

   Расселасъ воротился домой съ самыми тяжелыми мыслями, не зная болѣе, какимъ путемъ слѣдовать впередъ. Онъ нашелъ, что ученый и простой человѣкъ одинаково не умѣютъ найти настоящаго пути къ счастію. Но какъ онъ былъ еще молодъ, то его не покидала надежда со временемъ сдѣлать новые опыты и болѣе глубокія изысканія. Онъ сообщилъ Имлаку свои замѣчанія и думы, но тотъ отвѣчалъ ему новыми сомнѣніями и замѣчаніями далеко неутѣшительными. Поэтому онъ сталъ чаще и откровеннѣе говорить съ своею сестрою, которая была одушевлена тою же надеждою, какъ и онъ. Чтобы поддержать его, она старалась доказать ему, что если онъ до сихъ норъ и не имѣлъ успѣха, то со временемъ можетъ наконецъ достигнуть желаемаго.

   „До сихъ норъ, говорила она, мы еще мало знаемъ свѣтъ; мы еще не были ни на высотѣ его, ни ниспускались въ низшіе слои общества. Въ нашемъ отечествѣ хотя мы и носили знаки царскаго достоинства, но не имѣли никакой власти; а здѣсь мы еще не посѣщали мирныхъ жилищъ семейнаго счастія. Имлакъ не очень покровительствуетъ нашимъ поискамъ, боясь, чтобы мы со временемъ не нашли, что онъ иногда ошибается. Раздѣлимъ между собою трудъ изысканій. Ты попробуй, какія можно сдѣлать открытія среди блеска дворовъ, а я постараюсь поискать того же въ тѣни простой жизни. Быть можетъ, могущество и власть составляютъ высшія блага, такъ какъ онѣ представляютъ больше средствъ дѣлать счастливыми, а можетъ быть счастіе находится въ скромныхъ жилищахъ средняго состоянія, которое слишкомъ низко для того, чтобы быть честолюбивымъ, но и довольно возвышено для того, чтобы бояться бѣдности и несчастія.“

  
  
   

    ГЛАВА XXIV. Принцъ дѣлаетъ наблюденія надъ счастіемъ высшихъ сословій 

   

   Принцъ весьма былъ радъ этому предложенію, и на слѣдующій же день явился ко двору паши, окруженный блестящею свитою. Его роскошь скоро обратила на него вниманіе, какъ на принца, пріѣхавшаго изъ далекихъ странъ ради любопытства. Онъ вошелъ въ близкое знакомство съ первыми чинами двора и имѣлъ частыя бесѣды съ самимъ пашею.

   Сначала онъ готовъ былъ подумать, что человѣкъ, въ которому всѣ прочіе относятся съ такимъ почтеніемъ, котораго слушаютъ безпрекословно, и котораго власть распространяется на цѣлое королевство, долженъ считать свое положеніе счастливымъ. „Что можетъ сравниться, думалъ онъ, съ удовольствіемъ, которое ощущаетъ правитель при мысли, что цѣлые милліоны людей осчастливлены его мудрымъ правленіемъ! Впрочемъ, такъ какъ по закону подчиненности это высшее счастіе можетъ быть въ каждомъ народѣ удѣломъ только одного, то безъ сомнѣнія благоразуміе требуетъ предполагать, что есть счастіе и менѣе возвышенное. Нельзя же допустить, чтобы цѣлые милліоны людей были подчинены волѣ одного съ тою только цѣлію, чтобы его сердце наполнять такимъ нераздѣльнымъ счастіемъ."

   Эти мысли часто приходили въ голову принцу, и онъ никакъ не могъ разрѣшить свои сомнѣнія. Но какъ онъ подарками и ласковымъ обхожденіемъ пріобрѣлъ себѣ друзей при дворѣ, ему стало легче дѣлать свои наблюденія. Скоро ему открылось, что всѣ достигшiе высшихъ степеней ненавидѣли другъ друга и что вся жизнь ихъ проходила въ постоянныхъ заговорахъ и доносахъ, въ интригахъ и бѣгствѣ, въ хитростяхъ и обманахъ. Многіе изъ приближенныхъ паши были приставлены къ нему только для наблюденія за его поведеніемъ и для доноса. На языкѣ каждаго слышалось только осужденіе; глаза всѣхъ подстерегали каждую его ошибку. Наконецъ пришелъ и указъ о смѣнѣ его, и паша въ цѣпяхъ былъ отвезенъ въ Константинополь, и больше не было объ немъ и помину.

   „Что теперь думать о преимуществахъ власти? сказалъ Расселасъ сестрѣ своей. Неужели она не имѣетъ никакой силы противъ зла? или, можетъ быть, опасна только власть, находящаяся сама въ подчиненіи, между тѣмъ какъ верховная власть пользуется славою и спокойствіемъ? Стало быть только султанъ есть единственный счастливый человѣкъ во всѣхъ своихъ владѣніяхъ. Или и онъ также страдаетъ подозрѣніемъ и страхомъ враговъ?“

   Вскорѣ послѣ этаго и новый паша былъ смѣненъ. Султанъ, поставившій его на это мѣсто, былъ убитъ янычарами, а его преемникъ имѣлъ другіе виды и новыхъ любимцевъ.

  
  
   

    ГЛАВА XXV. Принцесса дѣлаетъ своя наблюденія съ большимъ усердіемъ и успѣхомъ 

   

   Между тѣмъ принцесса нашла доступъ въ различныя семейства, тѣмъ легче, что рѣдкія двери не растворяются предъ щедростью, соединенною съ любезностью. Во многихъ изъ этихъ семействъ были дѣвицы веселаго характера и пріятныя въ обращеніи. Но Некая такъ привыкла къ умнымъ бесѣдамъ Имлака и своего брата, что она не могла находить удовольствія въ ребячествахъ и пустой болтовнѣ этихъ подругъ. Мысли ихъ ей казались ограниченными, желанія — низкими, сажая веселость — поддѣльною. Удовольствія ихъ, при всей ихъ бѣдности, не были всегда невинныя, но большею частію отравлялись мелочною завистливостію или недостойнымъ соревнованіемъ. Каждая изъ нихъ завидовала красотѣ другой, этому дару природы, которому старанія не могутъ ничего прибавить, и у котораго зависть не можетъ ничего отнять. Многія изъ нихъ имѣли любовныя связи съ молодыми людьми, такими же вѣтренными, какъ онѣ сами; другія воображали себя влюбленными, тогда какъ на самомъ дѣлѣ онѣ только сумашествовали. Всѣ эти связи, какъ не основанныя ни на разумѣ, ни на добродѣтели, оканчивались обыкновенно раскаяніемъ. Впрочемъ, ихъ печаль, какъ и удовольствія, бывали кратковременны. Въ ихъ пустой душѣ все было мимолетно и не задѣвало ни прошедшаго, ни будущаго, такъ что одно желаніе легко смѣнялось другимъ, какъ кругъ па водѣ отъ брошеннаго камня смѣняется и изглаживается другимъ, когда въ то же мѣсто бросятъ новый камень. Она забавлялась надъ этими дѣвицами, какъ надъ безвредными существами; но замѣчала, что онѣ гордились ея присутствіемъ между ними, хотя и скучали ея разговорами.

   Но ея намѣреніе было — изучить ихъ поглубже, и съ помощію своей любезности она успѣла склонить нѣкоторыхъ, имѣвшихъ у себя на сердцѣ горе, повѣрить ей свои тайны; а тѣ, которымъ льстила надежда или благопріятствовало счастіе, стали приглашать ее раздѣлять съ ними удовольствія.

   Принцесса и ея братѣ сходились обыкновенно вечеромъ въ одномъ павильонѣ на берегу Нила, гдѣ они разсказывали другъ другу свои дневныя приключенія. Разъ, сидя вмѣстѣ, принцесса устремила взоры свои на рѣку, протекавшую у ногъ ея, и воскликнула: „О, ты, величайшая изъ рѣкъ, протекающая черезъ столько государствъ! отвѣчай на просьбу дочери твоего законнаго владѣтеля! Окажи мнѣ, омываешь ли ты въ твоемъ теченіи хоть одно жилище, гдѣ бы не было слышно ропота жалобъ?"

   „Такъ ты тоже не была счастлива въ наблюденіяхъ надъ обществомъ, какъ и я при дворѣ!" сказалъ принцъ.

   „Съ тѣхъ поръ, что мы раздѣлили съ тобою предметы нашихъ изысканій, отвѣчала принцесса, я успѣла войти въ близкія сношенія со многими семействами, представлявшими собою самый обольстительный видъ мира и счастія, и я не нашла между ними ни одного, гдѣ бы не господствовали смуты и тревоги. Я не искала довольства у бѣдныхъ, потому что была убѣждена, что не найду его тамъ. Но зато я встрѣтила много такихъ бѣдныхъ, о которыхъ я думала, что они живутъ въ изобиліи. Въ большихъ городахъ бѣдность бываетъ различныхъ родовъ. Часто она скрывается подъ роскошью, а еще чаще подъ безумною расточительностію. Большая часть общества старается прятать свои недостатки, поддерживая себя минутными средствами и ломая каждый день голову надъ планами, чѣмъ прожить завтра. Впрочемъ, это зло, какъ ни часто оно встрѣчалось, мнѣ не такъ больно было видѣть, потому что я могла помогать ему. Но многіе отвергали мои пособія, болѣе обижаясь тѣмъ, что я успѣла открыть ихъ нужды, чѣмъ радуясь моей готовности помочь имъ. Другіе, которыхъ нужда заставляла принять мои услуги, никогда не хотѣли простить этаго своей благотворительницѣ. Впрочемъ, я должна признаться, что нѣкоторые были искренно признательны, безъ притворства и не имѣя въ виду получить новыя благодѣянія.“

  
  
   

    ГЛАВА ХХVІ. Принцесса продолжаетъ свои наблюденія надъ жизнію частныхъ людей 

   

   Замѣтивъ напряженное вниманіе брата къ своимъ разсказамъ, Некая продолжала: „Я хорошо замѣтила, что какъ въ богатыхъ, такъ и бѣдныхъ семействахъ одинаково господствуетъ несогласіе. Если царство, какъ говорилъ намъ Имлакъ, есть большое семейство, то въ свою очередь и семейство представляетъ собою малое царство, раздираемое партіями и подверженное своего рода революціямъ. Неопытный наблюдатель подумаетъ пожалуй, что любовь родителей и дѣтей есть взаимная и прочная привязанность. Но эта любовь рѣдко простирается за предѣлы дѣтства. Черезъ нѣсколько лѣтъ дѣти дѣлаются соперниками своихъ родителей. Благодѣянія однихъ замѣняются упреками, а признательность другихъ превращается въ зависть. Родители и дѣти рѣдко бываютъ согласны между собою. Каждый сынъ и каждая дочь стараются пріобрѣсти уваженіе и нѣжность виновниковъ дней своихъ. Родители же, часто противъ своего желанія, выдаютъ другъ друга передъ дѣтьми; и вотъ одни изъ нихъ получаютъ больше довѣренности къ отцу, другія — къ матери; вслѣдствіе этаго домъ наполняется мало по малу раздорами и несогласіями. Мнѣнія дѣтей и родителей, взгляды юношества и старости естественно противоположны, смотря по тому, какое дѣйствіе производятъ на тѣхъ и другихъ надежды и неудачи, ожиданія и опыты, даже безъ вины иди безразсудства какъ съ той, такъ и съ другой стороны. Взглядъ юности и старчества на жизнь такъ различенъ, какъ различны бываютъ картины природы весною и зимою. И какъ, впрочемъ, дѣтямъ и вѣрить совѣтамъ своихъ родителей, когда они собственными глазами видятъ, что совѣты эти ложны? Не многіе родители живутъ такъ, чтобы собственнымъ примѣромъ подкрѣплять свои правила. Старикъ держится совершенно медленнаго хода дѣлъ и постепеннаго прогресса; юноша надѣется проложить себѣ дорогу геніемъ, силою и стремительностію. Старикъ уважаетъ богатство, между тѣмъ какъ молодой человѣкъ почитаетъ одну добродѣтель. Старикъ выше всего ставитъ благоразуміе, а юноша полагается на великодушіе и счастіе. Молодой человѣкъ, не имѣющій злыхъ намѣреній, думаетъ, что ихъ ни у кого нѣтъ, и потому дѣйствуетъ открыто и чистосердечно; но его отецъ, потерпѣвшій уже отъ обмана, боится подозрѣній и очень часто самъ дѣлается подозрительнымъ. Старость смотритъ съ негодованіемъ на безразсудства юности, а юность — съ презрѣніемъ на мелочное благоразуміе старости. Такимъ образомъ взаимная любовь родителей и дѣтей большею частію уменьшается; и если тѣ, которыхъ сама природа соединила такими нѣжными узами, бываютъ несносны одни для другихъ, то гдѣ искать сладости дружбы?"

   Вѣрно ты была несчастлива въ выборѣ знакомства, возразилъ принцъ; потому что мнѣ не хочется вѣрить, чтобы самыя нѣжныя узы были такъ разрываемы по какой-то роковой необходимости." „Семейные раздоры, отвѣчала Некая, вовсе не такъ необходимы, но ихъ трудно избѣгнуть. Рѣдко можно встрѣтить цѣлое семейство, состоящее изъ однихъ добрыхъ людей; злые же не могутъ сочувствовать добрымъ, а одни злые еще менѣе могутъ быть согласны между собою. Да и добрые люди входятъ въ столкновенія, когда ихъ добродѣтели впадаютъ въ крайности и имѣютъ противоположныя стремленія. Вообще тѣ изъ родителей пользуются большимъ уваженіемъ, которые наиболѣе заслуживаютъ этого; потому что, кто живетъ хорошо, того нельзя не уважать. Много и другихъ бѣдствій отравляютъ семейную жизнь. Нѣкоторые дѣлаются рабами своей прислуги, которой они довѣряютъ свои дѣла. Другіе живутъ въ постоянномъ безпокойствѣ отъ прихотей богатыхъ родственниковъ, которымъ они принуждены угождать и которыхъ не смѣютъ оскорбить. Мужья бываютъ самовластны, а жоны легкомысленны; и такъ какъ всегда легче дѣлать зло, чѣмъ добро, то и выходитъ, что благоразуміе или добродѣтель одного изъ членовъ семейства не въ состояніи осчастливить остальныхъ, между тѣмъ какъ глупость или пороки одного развращаютъ многихъ."

   „Если таково вообще свойство брачнаго союза, замѣтилъ принцъ, то я поостерегусь соединять свою судьбу съ судьбою другаго лица изъ опасенія сдѣлаться несчастнымъ черезъ ною жену."

   „Я встрѣчала многихъ, сказала принцесса, которые жили холостяками по этой самой причинѣ; но я никогда не замѣчала, чтобы кто-нибудь позавидовалъ ихъ осторожности. Лишенные наслажденій дружбы, они проводятъ печальную жизнь, убивая время, съ которымъ они не знаютъ что дѣлать, въ ребяческихъ забавахъ или порочныхъ удовольствіяхъ. Они дѣлаются какими-то существами, обреченными на несчастную долю, вслѣдствіе чего ихъ сердце наполняется ненавистью, а ихъ слова отзываются горечью. Всегда мрачные дома, они бываютъ недоброжелательны и внѣ онаго. Бакъ отверженники природы, они все свое занятіе и все счастіе поставляютъ въ токъ, чтобы кутить общество, въ радостяхъ котораго они не могутъ участвовать. Жить безъ любви, быть счастливымъ, не раздѣляя счастія съ другими, или несчастнымъ, не имѣя сладости утѣхи и состраданія, — это состояніе гораздо печальнѣе самаго уединенія; это уже не отшельничество, но изгнаніе изъ міра. Супружество имѣетъ свои печали, но одиночество не даетъ никакихъ радостей.“

   „Что жъ намъ дѣлать? сказалъ принцъ. Чѣмъ больше мы дѣлаемъ наблюденій, тѣмъ меньше мы приходимъ къ какому- либо заключенію. Вѣрно тотъ ближе всѣхъ къ счастію, кто слѣдуетъ только собственнымъ побужденіямъ.“

  
  
   

    ГЛАВА XXVII. Разсужденіе о вышемъ сословіи 

   

   Разговоръ ихъ на нѣсколько минутъ прекратился. Размысливъ хорошенько о замѣчаніяхъ сестры, принцъ сказалъ ей, что она смотрѣла на общество съ предубѣжденіемъ и предполагала несчастіе тамъ, гдѣ его не находилось. „Твои слова, прибавилъ онъ, бросаютъ еще большую тѣнь на нашу будущность, которой мы ищемъ. Предсказанія Имлака были только слабыми очерками бѣдствій жизни въ сравненіи съ картиною, изображаемою тобою. Еще недавно я имѣлъ случай убѣдиться, что спокойствіе не зависитъ ни отъ величія, пи отъ могущества, и что оно не пріобрѣтается богатствомъ, ни завоевывается силою. Очевидно, что всякій, имѣющiй обширный кругъ дѣйствія, болѣе подверженъ нападкамъ зависти и случайностяхъ судьбы. Кто обязанъ удовлетворять большое число людей или управлять ими, тотъ необходимо долженъ имѣть у себя много посредниковъ, изъ которыхъ одни будутъ злы, а другіе несвѣдущи; одни будутъ обманывать ого, а другіе портить самое дѣло. Награждай онъ одного, другой обидится; не приласкай третьяго, онъ уже оскорбленъ; и такъ какъ милости достаются только немногимъ, то всегда большая часть бываетъ недовольныхъ."

   „Я надѣюсь, замѣтила принцесса, что я имѣла бы всегда довольно смысла, чтобы презирать, а ты довольно власти, чтобы подавлять подобное недовольство, основанное на такихъ безразсудныхъ претензіяхъ.“

   „Недовольство, отвѣчалъ Расселасъ, не всегда бываетъ безъ причины даже при самомъ справедливомъ и заботливомъ правительствѣ. Человѣкъ самый внимательный не всегда можетъ открыть истинное достоинство, часто скрываемое отъ него или неизвѣстностію, или происками другихъ, и, не смотря на все могущество свое, не въ состояніи бываетъ вознаградить его. А между тѣмъ обиженный, видя менѣе заслуженныхъ поставленными выше себя, естественнымъ образомъ припишетъ такое предпочтеніе пристрастію или капризу; и надобно согласиться, что трудно ожидать отъ человѣка, какъ бы онъ ни былъ великодушенъ по природѣ, и какъ бы ни возвышенны были его чувства по его положенію, чтобы онъ могъ навсегда устоять на пути непоколебимаго и неумолимаго правосудія. То онъ уступитъ собственному расположенію къ другимъ, то ходатайствамъ своихъ любимцевъ. Иной разъ онъ перенесетъ свое благоволѣніе на такихъ людей, которые никогда не могутъ быть ему полезны, или же откроетъ въ своихъ любимцахъ качества, какихъ у тѣхъ на самомъ дѣлѣ никогда не бывало; а тамъ явятся угодники, которымъ онъ захочетъ отплатить въ свою очередь тѣмъ или другимъ удовольствіемъ. И вотъ являются предпочтенія по ходатайству, покупаемому часто деньгами или еще болѣе низкими способами лести и раболѣпства. Кто обремененъ дѣлами, тотъ необходимо дѣлаетъ нѣкоторыя упущенія и долженъ терпѣть послѣдствія этого. Но если бы такой человѣкъ и могъ всегда дѣйствовать безошибочно, и тогда, имѣя у себя такое количество судей его поступковъ, онъ былъ бы осуждаемъ людьми злыми но недоброжелательству, а добрыми — по заблужденію. Такимъ образомъ въ высшихъ слояхъ общества не можетъ быть счастія. Оно, по моему крѣпкому убѣжденію, бѣжитъ отъ престоловъ и дворцовъ, чтобы обитать въ скромномъ уединеніи и мирной неизвѣстности. И въ самомъ дѣлѣ, что можетъ смущать самодовольство или обманывать ожиданія того, кто занимаетъ мѣсто, соразмѣрное съ его способностями, кто можетъ обозрѣвать собственными глазами весь кругъ своей дѣятельности, кто собственнымъ опытомъ дознаетъ людей, которымъ онъ довѣряется, кто, наконецъ, не подвергается опасности быть обманутымъ изъ надежды выгодъ или но страху наказанія? Очевидно, такому человѣку ничего но остается болѣе, какъ любить и быть любиму, быть добродѣтельнымъ и счастливымъ.“

   „Намъ, возразила Некая, никогда не удастся убѣдиться въ томъ, достигается ли въ мірѣ совершенное счастіе совершенною добротою. Покрайней - мѣрѣ мы можемъ быть увѣрены, что дѣйствительное счастіе не всегда бываетъ удѣломъ того, кто намъ кажется добродѣтельнымъ. Всѣ бѣдствія естественныя и почти всѣ политическія одинаково тяжело падаютъ какъ на людей злыхъ, такъ и на добрыхъ. Всѣ одинаково страдаютъ во время голода, и мало чѣмъ отличаются одни отъ другихъ въ разгарѣ народныхъ смутъ; одинаково гибнутъ во время кораблекрушенія, и наравнѣ съ другими идутъ въ рабство, увлекаемые завоевателями. Спокойствіе совѣсти и надежда на лучшую будущность — вотъ все, что намъ можетъ доставить добродѣтель! Она дѣлаетъ насъ способными переносить несчастія съ терпѣніемъ, — но не забудь, что терпѣніе соединено всегда съ мученіемъ."

  
  
   

    ГЛАВА XXVIII. Расселасъ и Некая продолжаютъ начатый разговоръ 

   

   „Милая принцесса, сказалъ ей Расселасъ, ты впадаешь въ общій недостатокъ всѣхъ преувеличенныхъ описаній, вводя въ изслѣдованія частной жизни примѣры общественныхъ бѣдствій и эти сцены всеобщаго несчастія, которыя чаще можно встрѣчать въ книгахъ, чѣмъ въ жизни, и которыя но тому самому такъ ужасны, что случаются рѣдко. Не будемъ выдумывать несчастій, которыя не могутъ насъ постигнуть, и не станемъ навязывать жизни воображаемыхъ бѣдствій. Я терпѣть не могу этаго напыщеннаго краснорѣчія, которое каждому городу угрожаетъ осадою, подобною осадѣ Іерусалима, во всякой стаѣ саранчи видитъ всеобщій голодъ и въ каждой птицѣ, прилетающей съ востока, приближеніе моровой язвы. Что касается до этихъ неизбѣжныхъ потрясеній, которыя разрушаютъ цѣлыя царства, то здѣсь всякое разсужденіе напрасно; когда они наступаютъ, ихъ остается только переносить. Но нѣть сомнѣнія, что эти общественныя бѣдствія тѣмъ страшнѣе, чѣмъ они рѣже случаются. Безчисленное множество людей наслаждаются юностію и состарѣваются, не испытавъ другихъ бѣдствій, кромѣ домашнихъ огорченій. Ни ихъ радости, ни ихъ огорченія нисколько не измѣняются отъ того, жестоки или кротки бываютъ правители ихъ страны, побѣждаютъ ли ихъ войска непріятелей или сами обращаются въ бѣгство отъ нихъ. Между тѣмъ, какъ взаимныя соперничества возмущаютъ внутренній покой дворцовъ, а послы ведутъ переговоры съ иностранными державами, кузнецъ не перестаетъ работать на своей наковальнѣ, а земледѣлецъ пахать свою землю; спросъ и сбытъ потребностей жизни не прекращается, и времена года совершаютъ свое обычное теченіе. Перестанемъ же заниматься бѣдствіями, которыя, быть можетъ, никогда не придутъ, а если ужъ придутъ, то тутъ не помогутъ никакія разсужденія. Намъ не измѣнить природы стихій и не намъ рѣшать судьбы царствъ. Наши заботы должны ограничиться изслѣдованіемъ того, чего подобныя намъ существа могутъ достигнуть, трудясь каждый для собственнаго благополучія и способствуя своею посильною дѣятельностію счастію другаго. Навѣрно, супружество есть законъ природы. Мужчина и женщина, очевидно, сотворены другъ для друга; и это заставляетъ меня думать, что супружеская жизнь должна заключать въ себѣ счастіе.“

   „Я не знаю, возразила принцесса, не принадлежитъ ли и супружество къ огромному числу тѣхъ золъ, которыми обременено человѣчество. Когда я представлю и разберу различныя причины супружескаго несчастiя, всѣ эти непредвидимые поводы къ такъ часто повторяющимся раздорамъ, различіе характеровъ, противоположность мнѣній, столкновеніе различныхъ желаній, изъ которыхъ каждое имѣетъ свое основанiе, эти упорныя преслѣдованія строгой нравственности, поддерживаемыя со стороны каждаго сознаніемъ правоты своего намѣренія, — я готова думать, вмѣстѣ съ знаменитѣйшими моралистами многихъ народовъ, что бравъ скорѣе допускается, чѣмъ предписывается, и что никто не согласился бы добровольно связать себя такими неразрывными узами, если бы не былъ увлекаемъ къ тому силою страсти.“ „Ты, кажется, забыла, отвѣчалъ Расселасъ, что сейчасъ только находила безбрачіе несчастнѣе супружества. Конечно, и то и другое состояніе могутъ быть худы; но не могутъ же они оба быть хуже. Отсюда слѣдуетъ, что когда допускаются два несправедливыя мнѣнія, они взаимно разрушаютъ одно другое и оставляютъ умъ свободнымъ для принятія истины.“

   „Я не ожидала, что ты назовешь мою мысль несправедливостью, тогда какъ это есть слѣдствіе только слабости, сказала принцесса. Для ума, какъ и для глазъ, трудно съ точностію обнимать предметы, слишкомъ обширные въ объемѣ и разнообразные въ подробностяхъ. Когда мы можемъ обозрѣть или обнять умомъ цѣлое, намъ легко замѣтить и опредѣлить и различныя части его. Но если я захочу сдѣлать выборъ между двумя сложными предметами, равно превышающими человѣческое разумѣніе по своей ли громадности или крайней запутанности, что удивительнаго, если я, судя о цѣломъ по его подробностямъ, буду увлекаться то одною. то другою стороною, смотря по тому, какъ та или другая изъ нихъ будетъ дѣйствовать на мою память или воображеніе? Изслѣдывая одну только сторону вопроса, будь это самая сложная задача нравственности или политики, мы на столько же расходимся во мнѣніяхъ съ самими собою, на сколько бываемъ не согласны съ другими вообще. Но когда мы обнимаемъ однимъ взглядомъ цѣлый ходъ дѣла — все становится яснымъ въ нашемъ умѣ, какъ ариѳметическая задача, и все различіе мнѣній исчезаетъ."

   "Не станемъ прибавлять, сказалъ принцъ сестрѣ своей, къ другимъ непріятностямъ жизни горечи нашихъ споровъ, стараясь превзойти одинъ другаго тонкостію доказательствъ. Мы занимаемся изслѣдованіемъ такого дѣла, успѣхъ котораго намъ обоимъ принесетъ радость, а неудача причинить печаль. Благоразуміе требуетъ отъ насъ помогать другъ другу въ этомъ дѣлѣ. Неизбѣжныя невыгоды супружескаго состоянія заставили тебя сдѣлать слишкомъ поспѣшное заключеніе о самомъ бракѣ. Развѣ бѣдствія жизни могутъ служить доказательствомъ, что жизнь не есть даръ неба? Родъ человѣческій долженъ же распространяться — посредствомъ супружества или безъ него?“

   „Не наше съ тобою дѣло знать, возразила Некая, какимъ образомъ долженъ населяться міръ. Я вовсе не опасаюсь, чтобы настоящее поколѣніе осталось безъ потомства. Но насъ съ тобой занимаютъ теперь заботы не о мірѣ, а о себѣ самихъ.“

  
  
   

    ГЛАВА XXIX. Продолженіе разсужденія о супружествѣ 

   

   „Благо цѣлаго, сказалъ Расселасъ, нераздѣльно связано съ благомъ всѣхъ частей его. Если супружество есть состояніе самое необходимое для человѣческаго рода, оно должно быть таковымъ же и для каждаго человѣка; или же эта постоянная и непреодолимая необходимость есть источникъ зла, и тогда нужно, чтобы извѣстное число людей приносило себя въ жертву для блага другихъ. Разсуждая о супружескомъ и холостомъ состояніи, ты сама нашла неудобства послѣдняго большею частію необходимыми и неизбѣжными, а неудобства брачнаго состоянія только случайными и удобоизбѣгаемыми. Я не могу не согласиться съ тѣми, которые по благоразумію ли или чистосердечно превозносятъ счастіе супружескаго союза. Одно безразсудство людей служитъ источникомъ ихъ жалобъ- Чего можно ожидать, кромѣ разочарованія и раскаянія, отъ такого выбора, который дѣлается среди неопытности юнаго возраста, въ порывѣ страсти, безъ разсужденія, безъ всякой предусмотрительности, не узнавъ напередъ хорошенько сходства мнѣній и характера, вѣрности сужденій или чистоты чувствъ?“ „Вотъ какъ обыкновенно совершаются супружества. Молодой человѣкъ и дѣвица, встрѣтившись гдѣ-нибудь случайно или намѣренно сведенные между собою, мѣняются взглядами, дѣлаютъ другъ другу нѣсколько учтивостей, возвращаются домой, и начинаютъ мечтать одинъ объ другомъ. Не имѣя, чѣмъ занять себя или развлечь свои мысли, они скучаютъ въ разлукѣ, и изъ этаго заключаютъ, что они были бы счастливы вмѣстѣ. Наконецъ они вступаютъ въ бракъ, и скоро открываютъ одинъ въ другомъ многое, чего до тѣхъ поръ не замѣчали вслѣдствіе собственнаго добровольнаго ослѣпленія. Затѣмъ они проводятъ жизнь во взаимныхъ упрекахъ и винятъ судьбу въ жестокости. Отъ такихъ преждевременныхъ браковъ раждается и соперничество между родителями и дѣтьми. Сынъ спѣшитъ вступить въ свѣтъ прежде, чѣмъ отецъ готовъ уступить ему мѣсто; и вотъ два поколѣнія начинаютъ тѣсниться въ немъ, оспаривая одно у другаго свои права. Дочь начинаетъ блистать красотою прежде, чѣмъ мать согласна признать себя увядшею, и потону каждая изъ нихъ невольно желаетъ отсутствія своей соперницы на той же аренѣ.“

   "Конечно, всѣхъ этихъ неудобствъ можно избѣгнуть посредствомъ зрѣлой обдуманности, которую намъ предписываетъ благоразуміе въ такомъ рѣшительномъ выборѣ. Среди разнообразія и пріятности удовольствій юношескаго возраста жизнь можетъ быть очень сносна и безъ помощи супружества. Липшіе годы прибавятъ опытности, а болѣе зрѣлый взглядъ на жизнь облегчитъ какъ поиски, такъ и выборъ. Во всякомъ случаѣ вѣрная выгода поздняго супружества состоитъ въ томъ, что родители будутъ замѣтно старше своихъ дѣтей.“

   „Умственныя заключенія, не провѣренныя собственнымъ опытомъ, сказала Некая, достаются намъ только со словъ другихъ. Напротивъ, я слыхала, что поздніе браки не бываютъ особенно счастливы. Этотъ вопросъ слишкомъ важенъ, чтобы пренебрегать имъ, и я часто предлагала его людямъ, заслуживающимъ полнаго довѣрія по своей наблюдательности и глубокомыслію. Они вообще того мнѣнія, что какъ для мужчины, такъ и для женщины очень опасно соединять свою судьбу въ то время, когда уже установились ихъ взгляды и укоренились привычки, когда съ обѣихъ сторонъ пріобрѣтены различныя связи, когда приняты уже извѣстныя правила жизни, и послѣ того, какъ душа давно пресытилась мечтами о будущемъ. Трудно себѣ представить, чтобы два человѣка, странствуя по свѣту па удачу, сошлись на одной дорогѣ; и почти невозможно, чтобы каждый изъ нихъ оставилъ свой путь, сдѣлавшійся ему пріятнымъ вслѣдствіе привычки. Когда вѣтренное легкомысліе юности превратится въ постоянство, его мѣсто скоро заступаетъ гордость, считающая стыдомъ всякую уступку, или упорство, любящее поспорить. И хотя сначала взаимное уваженiе возбуждаетъ въ той и другой половинѣ желаніе нравиться другъ другу, тѣмъ не менѣе съ теченіемъ времени, по мѣрѣ того, какъ измѣняется наружность, и страсти получаютъ другое направленіе, вслѣдствіе чего является холодность и суровость обращенія. Не легко измѣнять старыя привычки; стараться перемѣнить образъ жизни часто бываетъ напраснымъ трудомъ. Какъ же мы можемъ сдѣлать это для другаго, когда часто не въ состояніи исполнить для себя самихъ?“

   „Но ты, возразилъ принцъ, конечно, полагаешь, что при выборѣ супруга забываютъ или опускаютъ изъ вниманія самое главное. Если я когда стану искать себѣ невѣсту, то первымъ вопросомъ моимъ будетъ, намѣрена ли она поступать во всемъ разумно.“

   „Вотъ въ этомъ-то, продолжала Некая, философы и ошибаются. Есть много домашнихъ споровъ, которыхъ никогда не можетъ рѣшить одинъ разумъ; много вопросовъ, въ которыхъ всякія разсужденія напрасны, а логика даже смѣшна; много случаевъ, въ которыхъ надо дѣйствовать, а не разсуждать. Разбери всѣ состоянія, и замѣть, какъ мало людей, которые поступали бы во всѣхъ случаяхъ жизни, какъ незначительныхъ, такъ и важныхъ, сообразно съ правилами дѣйствованiя, присущими ихъ уму. Самая несчастнѣйшая была бы та чета, которая была бы осуждена каждое утро распредѣлять по разуму всѣ малѣйшія подробности семейной жизни. Вступающіе въ бракъ въ лѣтахъ зрѣлыхъ, конечно, избѣгнутъ тѣхъ злоупотребленій со стороны дѣтей своихъ; но въ замѣнъ того они должны будутъ оставить ихъ неопытными и безпомощными на произволъ опекуновъ; или, если этаго не случится, они принуждены будутъ оставить свѣтъ, не увидавъ любимыхъ ими существъ достигшими совершеннаго возраста и благоразумія. Имѣя менѣе случая опасаться за дѣтей своихъ, они также меньше имѣютъ и надеждъ на нихъ. Во всякомъ случаѣ они незамѣнимо лишаютъ себя удовольствій ранней любви и той важной выгоды, которую они нашли бы для своего соединенія въ лѣтахъ юныхъ, когда характеры бываютъ еще гибки и душа способнѣе къ принятію новыхъ впечатлѣній, могущихъ сгладить неровности постояннымъ сожительствомъ, подобно тому, какъ нетвердыя тѣла отъ безпрестаннаго тренія сглаживаются въ своихъ поверхностяхъ. По моему мнѣнію, надо согласиться въ томъ, что вступающіе въ супружество поздно находятъ болѣе удовольствія въ дѣтяхъ, а заключающіе ранніе браки болѣе наслаждаются другъ другомъ.“

   „Соединеніе этихъ двухъ чувствъ, сказалъ Расселасъ, составило бы самое большое счастіе, какого только можно было пожелать для брачнаго союза. Можетъ быть и есть такой періодъ въ жизни, когда оба эти чувства бываютъ совмѣстимы, — періодъ не слишкомъ ранній для того, чтобы быть отцомъ, и не слишкомъ поздній, чтобы быть супругомъ.“

   «Я каждую минуту, отвѣчала принцесса, убѣждаюсь болѣе и болѣе въ справедливости изреченія, такъ часто произносимаго Имлакомъ, что природа раздаетъ дары свои одинаково на-право и на-лѣво. Тѣ состоянія, которыя льстятъ надеждамъ и возбуждаютъ желанія, такъ устроены, что, по мѣрѣ приближенія къ первымъ, мы удаляемся отъ послѣдняго. Есть блага столь противоположныя между собою, что мы не можемъ обладать ими разомъ, новъ избыткѣ благоразумія можемъ пройти между ними на такомъ разстоянія, что не достигнемъ ни того, ни другаго. Такова большею частію судьба всякаго слишкомъ долгаго исканія. Кто старается свыше силъ человѣческихъ, тотъ ничего не достигнетъ. Не слѣдуетъ прельщаться противоположными удовольствіями; надобно избрать одно изъ благъ, находящихся у насъ подъ руками, и быть имъ довольнымъ. Нельзя вкушать плодовъ осеннихъ, когда чувство обонянія наслаждается благоуханіемъ весны. Никто не можетъ въ одно и то же время наполнять свою чашу водою изъ истоковъ и изъ устья Нила."

  
  
   

    ГЛАВА XXX. Приходъ Имлака перемѣняетъ разговоръ 

   

   Вошелъ Имлакъ и прервалъ ихъ разговоръ.

   „Имлакъ! обратился въ нему Расселасъ, принцесса только-что излагала мнѣ печальную исторію частной жизни, и я еще болѣе прихожу въ отчаяніе насчетъ моихъ исканій."

   „Мнѣ кажется, отвѣчалъ Имлакъ, что вы въ вашихъ поискахъ, какой бы избрать родъ жизни, забываете жить. Вы блуждаете по городу, обширному и разнообразному, но не представляющему вамъ болѣе ничего новаго, и забываете, что находитесь въ странѣ, знаменитѣйшей изъ всѣхъ древнѣйшихъ государствъ могуществомъ и мудростію ея обитателей, въ странѣ, которая озарила науками остальной міръ, и за предѣлами которой не встрѣчается и слѣдовъ искуствъ, украшающихъ общественную и семейную жизнь. Древніе Египтяне оставили по себѣ такіе памятники трудолюбія и могущества, предъ которыми изчезаетъ все великолѣпіе Европейцевъ. Развалины ихъ архитектуры служатъ доселѣ образцами для новѣйшихъ построеній, и по тѣмъ чудесамъ, которыя пощадило время, можно составить себѣ понятіе, хотя и неполное, о томъ, что оно истребило.“

   „Любопытство мое, возразилъ Расселасъ, не возбуждаетъ во мнѣ сильнаго желанія изслѣдовать груды камней и кучи земли; все мое вниманіе сосредоточено на людяхъ. Я прибылъ сюда не за тѣмъ, чтобы измѣрять обломки храмовъ или открывать слѣды обрушившихся водопроводовъ, но для наблюденія надъ различными явленіями людской жизни.“

   „Предметы, представляющіеся теперь нашимъ глазамъ, сказала принцесса, поглощаютъ все наше вниманіе и вполнѣ заслуживаютъ его. Какая мнѣ нужда знать памятники древности, которая никогда не возвратится, и этихъ героевъ, которыхъ нравы совершенно несходны съ образомъ жизни современныхъ намъ людей?“

   „Чтобы судить о дѣдѣ, возразилъ поэтъ, надобно знать его дѣйствія; чтобы знать людей, надобно видѣть ихъ дѣла, а для этаго изслѣдовать, что было у нихъ плодомъ разсудка или страсти, и какія были настоящія побужденія ихъ дѣятельности. Для того, чтобы правильно судить о настоящемъ, мы должны противопоставить ему прошедшее, потому что всякое сужденіе относительно, а будущее никому неизвѣстно. Нѣтъ сомнѣнія, что душа наша не останавливается долго на настоящемъ; воспоминаніе о прошедшемъ и мысль о будущемъ наполняютъ собою почти всѣ наши минуты. Отрасти наши — это радость иди печаль, любовь иль ненависть, надежда или страхъ. Прошедшее служить предметомъ радости или печали, а будущее — надежды или страха; да и самая любовь или ненависть болѣе относятся къ прошедшему, такъ какъ онѣ бываютъ дѣйствіями какой-либо предшествующей причины. Настоящее положеніе вещей есть слѣдствіе прошедшаго, и потону очень естественно стараться узнать источники добра, которымъ мы наслаждаемся, равно какъ и зла, отъ котораго страдаемъ. Если мы дѣйствуемъ только для себя самихъ, то и тогда неблагоразумно пренебрегать изученіемъ исторіи; если же при этомъ мы должны заботиться о другихъ, то это дѣлается непростительнымъ. Намѣренное невѣжество преступно, и тотъ вполнѣ заслужилъ быть несчастнымъ, кто не хотѣлъ потрудиться узнать средства, которыми можно бы было предупредить зло или избѣгнуть его. Особенно полезна для всѣхъ и каждаго та часть исторіи, которая излагаетъ развитіе человѣчества, постепенное усовершенствованіе ума; послѣдовательный прогрессъ наукъ, поперемѣнное усиленіе то просвѣщенія, то невѣжества, — этихъ свѣта и мрака мыслящихъ существъ, паденіе и возрожденіе искуствъ, и всѣ перевороты въ умственномъ мірѣ. Если повѣствованія о сраженіяхъ и завоеваніяхъ и составляютъ главный предметъ изученія для принцевъ, тѣмъ не менѣе они не должны оставлять безъ вниманія полезныхъ и изящныхъ искуствъ. Готовясь управлять царствами, они должны заботиться и объ умственномъ развитіи своихъ подданныхъ. Примѣръ всегда дѣйствуетъ сильнѣе простаго правила. Солдатъ образуется на войнѣ, живописецъ усовершенствуется чрезъ подражаніе своимъ предшественникамъ. Въ этомъ отношеніи область фантазіи имѣетъ то исключительное преимущество, что великіе подвиги рѣдко представляются нашимъ глазамъ, между тѣмъ какъ произведенія искуствъ всегда подъ рукою для желающихъ подражать имъ. Когда какое-либо чрезвычайное явленіе поражаетъ нашъ взоръ или воображеніе, то первымъ движеніемъ возбужденнаго ума бываетъ желаніе узнать средства, которыми произведено это явленіе. И здѣсь-то начинается настоящая работа умственныхъ силъ. Душа наша обогащается новыми идеями; то мы открываемъ какое-либо искуство, давно потерянное для человѣчества; то узнаемъ вещи, дотолѣ неизвѣстныя въ нашей странѣ. Во всякомъ случаѣ, сравнивая настоящее съ давно-минувшимъ, мы или радуемся своимъ успѣхахъ, или открываемъ свои недостатки, — что составляетъ первый шагъ къ лучшему."

   „Да, прервалъ его принцъ; я хочу видѣть все, заслуживающее вниманія.“

   „И я, прибавила принцесса, буду рада познакомиться съ обычаями древнихъ.“ „Самые знаменитые памятники египетскаго величія, сказалъ Имлакъ, и одно изъ огромнѣйшихъ произведеній человѣческаго труда — это пирамиды, зданія, воздвигнутыя въ доисторическія времена, о которыхъ самые древнѣйшіе историки сообщаютъ только темныя преданія. Самая большая изъ пирамидъ стоитъ еще и доселѣ, очень мало поврежденная временемъ.“

   „Пойдемъ завтра же посмотрѣть на нихъ, сказала Некая; я часто слыхала о пирамидахъ, и не буду спокойна, пока не увижу ихъ собственными глазами какъ снаружи, такъ и внутри.“

  
  
   

    ГЛАВА XXXI. Посѣщеніе пирамидъ 

   

   Рѣшившись такимъ образомъ, они на другой же день отправились въ путь; и какъ они намѣревались оставаться у пирамидъ, пока не удовлетворятъ вполнѣ своему любопытству, то взяли съ собою палатки, навьючивъ ихъ на верблюдовъ. Они ѣхали медленно, сворачивая съ дороги въ каждому предмету, обращавшему на себя ихъ вниманіе; отъ времени до времени останавливались по дорогѣ и распрашивали мѣстныхъ жителей; разсматривали различные виды городовъ какъ разрушенныхъ, такъ и обитаемыхъ, мѣстности какъ дикія, такъ и обработанныя.

   Когда они достигли большой пирамиды, ихъ поразила обширность ея основанія я вышина. Имлакъ объяснилъ инъ причины, по которымъ была избираема форма пирамидальная для зданій, долженствовавшихъ существовать до конца міра. Онъ доказалъ имъ, что постепенное съуживаніе пирамиды давало ей прочность, способную противиться соединеннымъ нападеніямъ стихій, и самое изъ разрушительнѣйшихъ дѣйствій природы, каково землетрясеніе, съ трудомъ могло бы ниспровергнуть такое зданіе. Надобно, чтобы ударъ былъ такъ силенъ, что разломалъ бы всю землю вокругъ, и развѣ тогда только онъ ногъ бы повредить эту пирамиду.

   Измѣривъ со всѣхъ сторонъ пирамиду, они раскинули свои палатки у ея подножія. На другой день они собрались войти во внутренность ея, и, нанявъ необходимыхъ для этаго проводниковъ, отправились въ первую галлерею. Но едва они приблизились къ отверстію, какъ любимица принцессы отскочила съ ужасомъ назадъ.

   „Чего ты испугалась, Пекуя?“ сказала ей принцесса.

   "Страшнаго мрака этаго ущелія, отвѣчала она. Ни зa что не пойду я въ это мѣсто, гдѣ, безъ сомнѣнія, живутъ злые духи. Пожалуй, еще встанутъ старинные обладатели этихъ мрачныхъ пещеръ и заключать насъ здѣсь навсегда!“

   Оказавъ это, она бросилась на шею своей госпожѣ и обвилась вокругъ нея.

   „Если ты боишься привидѣній, сказалъ Расселасъ, то могу тебя увѣрить, что опасенія твои напрасны. Мертвыхъ нечего бояться. Разъ умершій не встаетъ изъ гроба.“

   „Что до меня, сказалъ Имлакъ, то я не берусь утверждать противъ единодушнаго свидѣтельства всѣхъ вѣковъ и народовъ, что мертвые не являются. Нѣтъ ни одного народа, какъ бы онъ ни былъ грубъ иди образованъ, въ которомъ не разсказывалось бы о явленіяхъ мертвецовъ и не вѣрили бы имъ. Это мнѣніе, распространенное по всему свѣту, не могло бы быть общимъ у всѣхъ людей, если бы оно не имѣло основанія. ТѢ, которые узнали о мертвецахъ только по наслышкѣ, не повѣрили бы такой баснѣ, если бы опытъ не подтвердилъ вѣроятности оной. Если въ этомъ и сомнѣваются нѣкоторые маловѣры, то это нисколько не уменьшаетъ общаго убѣжденія. Многіе даже, отвергая это на словахъ, подтверждаютъ истину того своимъ страхомъ. Впрочемъ, я не намѣренъ этимъ прибавлять новыхъ ужасовъ къ тѣмъ, которые уже овладѣли Пекуею. Нѣтъ никакой причины думать, чтобы привидѣнія являлись преимущественнѣе въ пирамидахъ, чѣмъ въ другихъ мѣстахъ, или чтобы они имѣли силу или охоту причинять зло невинности и безпорочности. Нашимъ посѣщеніемъ мы нисколько не нарушаемъ ихъ правъ; и такъ какъ мы ничего не хотимъ отъ нихъ, то за что же имъ оскорбляться противъ насъ?“

   „Любезная Пекуя, сказала принцесса, я пойду впередъ тебя, а Имлакъ будетъ слѣдовать за тобою. Вспомни, что ты сопровождаетъ принцессу абиссинскую!“

   „Если принцессѣ угодно, чтобы раба ея умерла, возразила Пекуя, то пусть она назначитъ ей смерть менѣе ужасную, чѣмъ заключеніе въ эту страшную пещеру. Вы знаете, что я не смѣю ослушаться васъ; я пойду, если вы мнѣ прикажете; но, вошедши туда, я не возвращусь болѣе на свѣтъ.“

   Принцесса, увидавъ, что страхъ Пекуи былъ слишкомъ силенъ, и что ни совѣты, ни увѣщанія ни къ чему не послужатъ, обняла ее и позволила ей остаться въ палаткѣ до ихъ возвращенія. Но это не успокоило Пекую; она стада упрашивать принцессу отказаться отъ опаснаго намѣренія идти во внутренность пещеры.

   „ Если я не могла внушить тебѣ храбрости, отвѣчала Некая, то я не хочу заразиться отъ тебя трусостію и оставить намѣреніе, для исполненія котораго я единственно и пришла сюда.“

  
  
   

    ГЛАВА ХХХII. Они входятъ въ пирамиду 

   

   Пекуя возвратилась въ палатку, а прочіе пошли въ пирамиду. Миновавъ галлереи и осмотрѣвъ ихъ мраморные своды, они посѣтили гробницу, въ которой, какъ полагали, покоилось тѣло основателя этой пирамиды; потомъ въ одной изъ обширнѣйшихъ залъ они сѣли отдохнутъ, чтобы собраться съ силами въ обратный путь.

   „Теперь мы. должны бытъ довольны, сказалъ Имлакъ, осмотрѣвъ одно изъ величайшихъ произведеній человѣческаго труда, за исключеніемъ развѣ Китайской стѣны. Не трудно Понять причину, по которой была построена эта стѣна. Она должна была защищать народъ богатый, но трусливый, отъ нападенія дикихъ народовъ, которые по своей необразованности предпочитали удовлетворять своимъ нуждамъ грабежемъ, чѣмъ трудами, и не рѣдко нападали на мирныя жилища промышленныхъ людей, какъ коршуны на домашнюю птицу. Быстрота и жестокость ихъ нападеній сдѣлали эту стѣну необходимою, и противъ ихъ невѣжества она оказалась дѣйствительною. Но что касается пирамидъ, то трудно представить себѣ хотя одну причину, которая могла бы оправдать всѣ эти огромныя издержки и труды, употребленные на ихъ построеніе. Незначительность заключающихся въ нихъ помѣщеніи доказываетъ, что онѣ не могли служить убѣжищами отъ непріятелей, а сокровища можно было бы прятать съ такою же безопасностію съ гораздо меньшими издержками. Кажется, онѣ были воздвигнуты только для удовлетворенія той ненасытимости воображенія, которая заѣдаетъ нашу жизнь и не можетъ быть, иначе удовлетворена, какъ только постоянными предпріятіями. Кто успѣлъ доставить себѣ всѣ возможныя наслажденія, не останавливается въ своихъ желаніяхъ большаго. Строившій сначала для пользы, скоро начнетъ строить изъ тщеславія, и будетъ расширять планъ свой до послѣднихъ предѣловъ человѣческаго искуства, если только онъ не схватится скоро за другія какія-либо предпріятія. Я смотрю на это изумительное зданіе, какъ на памятникъ людской прихоти. Царь, котораго власть не имѣетъ границъ, а богатство превышаетъ всѣ дѣйствительныя и воображаемыя нужды, наскучивъ своимъ могуществомъ и пресытившись наслажденіями, принужденъ вознаграждать себя за все это построеніемъ какой-нибудь пирамиды, и услаждать горесть преклонныхъ лѣтъ картиною тысячи людей, неутомимо трудящихся надъ складываніемъ камней безъ всякой цѣли.

   „О, ты, недовольный своимъ умѣреннымъ состояніемъ, и воображающій себѣ, что счастіе живетъ въ великолѣпныхъ царскихъ чертогахъ, и что могущество и богатство могутъ утолить жажду постоянныхъ наслажденій, — кто бы ты ни былъ, — взгляни на эти пирамиды и сознайся въ своемъ заблужденіи!“

  
  
   

    ГЛАВА ХХХIII. Принцессу поражаетъ неожиданное несчастіе 

   

   Они встали и отправились тѣми же подземными ходами назадъ. По дорогѣ принцесса уже готовила для своей любимицы длинный разсказъ о мрачныхъ лабиринтахъ и великолѣпныхъ залахъ, видѣнныхъ ими, равно какъ и о тѣхъ разнородныхъ впечатлѣніяхъ, которыя она испытала при видѣ этихъ мѣстъ. Но когда они пришли къ своимъ провожатымъ, то нашли всѣхъ людей своихъ погруженными въ уныніе. На лицѣ мужчинъ изображались стыдъ и страхъ, а женщины плакали, сидя въ палаткахъ.

   Не стараясь догадываться, что случилось, они стали тотчасъ распрашивать ихъ.

   „Когда вы вошли въ пирамиду, отвѣчалъ одинъ изъ слугъ, на насъ напала толпа Арабовъ. Насъ было слишкомъ мало, чтобы сопротивляться имъ, а спасаться бѣгствомъ недоставало силъ. Ограбивъ наши палатки и посадивъ насъ на верблюдовъ, они собирались увести насъ съ собою, какъ вдругъ замѣтили приближеніе нѣсколькихъ турецкихъ всадниковъ и бросились въ бѣгство; но они захватили Пекую и двухъ ея служанокъ и увели съ собою. Турки по нашей просьбѣ пустились за ними въ погоню, но я боюсь, что они не догонятъ ихъ “

   Ужасъ и скорбь овладѣла принцессою. Въ первомъ жару негодованія Расселасъ приказалъ слугамъ своимъ слѣдовать за собою и съ мечомъ въ рукѣ хотѣлъ преслѣдовать похитителей. Но Имлакъ остановилъ его, сказавъ: „Принцъ! что ты можешь сдѣлать съ своимъ гнѣвомъ и храбростію? У Арабовъ лошади привычны и къ бою и къ бѣгу, а у насъ одинъ только вьючный скотъ. Покинувъ наши палатки, мы можемъ лишиться принцессы, но едвали воротимъ Пекую.“ Черевъ нѣсколько времени Турки возвратились, не догнавъ разбойниковъ. Принцесса снова принялась скорбѣть о своей потерѣ, а Расселасъ едва ногъ удержаться отъ обвиненія Турокъ въ трусости. Но Имлакъ былъ того мнѣнія, что уходъ Арабовъ избавилъ ихъ еще отъ большаго несчастія, такъ какъ они скорѣе умертвили бы своихъ плѣнницъ, чѣмъ согласились выпустить ихъ изъ рукъ.

  
  
   

    ГЛАВА XXXIV. Они возвращаются въ Каиръ безъ Пекуи 

   

   Такъ какъ нечего было болѣе ожидать, оставаясь долѣе на мѣстѣ, то они возвратились въ Каиръ, раскаяваясь въ своемъ любопытствѣ; дорогою они то бранили правительство за безпечность, то осуждали себя за собственную оплошность, не взявъ съ собою стражу, то, перебирая разныя предосторожности, которыя могли бы предупредить потерю Пекуи, придумывали наконецъ разные способы отыскать ее, не находя однако ни одного вѣрнаго.

   Некая удалилась въ свои покои, гдѣ служанки ея начали утѣшать ее, представляя ей, что у всякаго есть свои печали, и что Пекуя долго наслаждалась счастіемъ и потому должна была благоразумно приготовиться къ перемѣнѣ судьбы своей. Онѣ надѣялись, что она будетъ вездѣ счастлива, а госпожа ихъ найдетъ себѣ другую подругу, которая замѣнитъ ей Пекую. Принцесса не отвѣчала имъ ничего; но онѣ продолжали показывать видъ соболѣзнованія, хотя внутренно не очень печалились о потерѣ любимицы принцессы.

   На другой день Расселасъ представилъ пашѣ жалобу на причиненную ему потерю, и просилъ удовлетворенія. Паша обѣщалъ наказать разбойниковъ, и не сдѣлалъ ничего для открытія ихъ. И дѣйствительно не было никакихъ ни признаковъ, ни слѣдовъ, по которымъ онъ могъ бы преслѣдовать ихъ.

   Скоро нужно было убѣдиться, что правительство ничего не сдѣлаетъ. Начальники, привыкшіе видѣть множество безпорядковъ не исправленными и преступленій не наказанными, спокойно остаются въ своемъ крайнемъ нерадѣніи и забываютъ о жалобахъ, лишь только проситель скроется изъ глазъ. Поэтому Имлакъ сталъ искать свѣдѣній черезъ частныхъ агентовъ. Нашлось много такихъ которые увѣряли, что хорошо знаютъ всѣ притоны Арабовъ и даже будто бы находятся въ постоянныхъ сношеніяхъ съ ихъ атаманами, и потому брались скоро отыскать Пекую. Одни изъ нихъ получали деньги на путешествіе, и не возвращались болѣе; другіе же приносили извѣстія, за что были щедро награждаемы; но извѣстія эти скоро оказывались ложными. Но принцесса не хотѣла оставить ни одного средства неиспытаннымъ, какъ бы оно ни было ненадежно. Пока продолжались розыски, она не переставала надѣяться на успѣхъ. Не удавался одинъ способъ, сейчасъ придумывался другой; едва одинъ гонецъ возвращался безъ успѣха, какъ уже посылался новый въ другую сторону.

   Прошло два мѣсяца, а о Пекуѣ не было никакого слуху. Надежда, которою они доселѣ ободряли другъ друга, болѣе и болѣе ослабѣвала; и когда стало ясно, что всѣ поиски были напрасны, принцесса предалась безъутѣшной скорби. Каждую минуту упрекала она себя за то, что такъ легкомысленно позволила своей любимицѣ остаться въ палаткѣ.

   „Если бы моя любовь къ ней, говорила она, не ослабила моей власти надъ нею, Пекуя не осмѣлилась бы говорить мнѣ о своихъ страхахъ. Изъ уваженія ко мнѣ она забыла бы о привидѣніяхъ. Одинъ строгій взглядъ съ моей стороны разсѣялъ бы ея опасенія, а рѣшительное приказаніе заставило бы ее повиноваться. Зачѣмъ овладѣла мною эта глупая снисходительность? Зачѣмъ я слушала ее? Зачѣмъ не запретила ей говорить?“

   „Великая принцесса! сказалъ Имлакъ, не дѣлай себѣ упрековъ за свои добрыя качества, и не считай себя достойною порицанія за то, что было только случайною причиною зла. Твоя снисходительность къ робости Пекуи была знакомъ твоего великодушія и доброты. Поступая сообразно съ нашими обязанностями, послѣдствія нашихъ дѣйствій мы поручаемъ Тому, Кто по своимъ законамъ управляетъ нами; и Онъ, конечно, не допуститъ, чтобы мы были наказаны за повиновеніе своему долгу. Когда же, имѣя въ виду какое- либо нравственное иди физическое добро, мы преступаемъ предписанные намъ законы, то этимъ самымъ уклоняемся отъ пути, указаннаго намъ верховною мудростію, и беремъ на себя всѣ послѣдствія нашихъ дѣйствій. Человѣкъ не можетъ достаточно знать связь причинъ и дѣйствій, и потому всегда находится въ опасности, при самыхъ лучшихъ намѣреніяхъ, впадать въ ошибки. Если мы стремимся къ достиженію своихъ цѣлей законными средствами, мы всегда можемъ утѣшать себя въ неудачѣ надеждою награды въ будущемъ. Напротивъ того, когда, стараясь проложить кратчайшій путь къ добру, мы полагаемся на одно только свое умѣнье и не держимся строго опредѣленныхъ границъ справедливости, самый успѣхъ дѣла не можетъ насъ сдѣлать счастливыми, такъ какъ мы не можемъ освободиться отъ сознанія своей ошибочности, а въ случаѣ неуспѣха, наше отчаяніе бываетъ безутѣшно и полно горечи. Какъ мучительна должна быть скорбь того, кто чувствуетъ въ одно время и вину преступленія и силу заслуженнаго наказанія! Разсуди сама, принцесса, каково было бы твое положеніе, если бы Пекуя согласилась сопровождать насъ, а ты приказала бы ей оставаться въ палаткѣ, и она была бы похищена; иди хе каково было бы тебѣ, если бы, принужденная войти въ слѣдъ за нами въ пирамиду, она умерла предъ твоими глазами въ мученіяхъ страха?"

   „Если бы случилось что-нибудь подобное, сказала Некая, я не пережила бы своего несчастія. Отъ одного воспоминанія такой жестокости я сошла бы съ ума или стада бы изнывать отъ презрѣнія къ себѣ самой."

   „Утѣшься же покрайней - мѣрѣ тѣмъ, возразилъ Имлакъ, что поведеніе твое по отношенію къ Пекуѣ истекало изъ добрыхъ побужденій и что ни что не заставляетъ раскаяваться въ немъ."

  
  
   

    ГЛАВА XXXV. Тоска принцессы о Пекуѣ 

   

   Примирившись нѣсколько съ собою, Некая стала приходить къ тому убѣжденію, что всякое несчастіе можетъ быть сносно, если только оно не сопровождается внутреннимъ сознаніемъ собственной виновности въ немъ. Съ этой минуты она не предавалась болѣе порывамъ отчаянной грусти, но погрузилась въ мрачную задумчивость и безмолвіе. Съ утра до вечера она сидѣла неподвижно, припоминая себѣ, что дѣлала или говорила ея Пекуя; заботливо сохраняла каждую бездѣлицу, которая случайно обратила на себя вниманіе ея любимицы или приводила ей на память малѣйшее происшествіе, простой разговоръ ихъ между собою. Мысли и чувствованія той, съ которою она потеряла надежду когда-нибудь увидѣться, возобновлялись теперь въ ея памяти, какъ какія-то правила жизни, и она ни о чемъ не думала, какъ только объ томъ, какое было бы мнѣніе Пекуи объ томъ, какой совѣтъ на это.

   Окружавшія ее женщины ничего не звали о настоящемъ ея положеніи; принцесса говорила съ ними съ большою осторожностію, стараясь скрывать отъ нихъ свои чувства. Прежняя любознательность ея пропала, и ее перестали занимать новости, которыми ей теперь не съ кѣмъ было дѣлиться. Расселасъ старался сначала утѣшать ее, потомъ рѣшился развлекать. Онъ нанималъ музыкантовъ, которыхъ она какъ-будто слушала, но ничего не слыхала. Онъ досталъ ей учителей, чтобы давать ей уроки въ разныхъ искуствахъ; но ихъ наставленія были такъ безуспѣшны, что они каждый разъ должны были повторять одно и то же, не подвигаясь впередъ. Она потеряла всякій вкусъ къ удовольствіямъ, всякое наслажденіе изящнымъ, и душа ея, уступая только временно постороннимъ впечатлѣніямъ, снова возвращалась къ образу потерянной подруги.

   Каждое утро она настоятельно просила Имлака возобновить поиски Пекуи, и каждый вечеръ спрашивала его объ успѣхахъ; такъ что онъ, не имѣя возможности давать си удовлетворительные отвѣты, сталъ избѣгать ея присутствія. Замѣтивъ это, она позвала его къ себѣ и сказала ему: „Надѣюсь, что ты не принимаешь моей нетерпѣливости за недовольство тобою, и и не думаешь, будто я обвиняю тебя въ нерадѣніи, когда я только скорблю о неуспѣшности твоихъ поисковъ. Впрочемъ, меня Не удивляетъ твое частое отсутствіе; я знаю, что несчастіе всегда отталкиваетъ отъ себя, и что люди, естественно, боятся заразиться скорбію другаго. Слушать жалобы страдающихъ равно тягостно какъ дня счастливыхъ, такъ и для несчастныхъ; потому что захочетъ ли кто помрачать чужою печалью мимолетные проблески счастія, которыми насъ даритъ жизнь? или кто, страдая подъ бременемъ собственныхъ бѣдствій, согласится прибавить къ нимъ страданія чужія? Но вотъ скоро вздохи Пекуи не будутъ безпокоить никого. Мои поиски счастія теперь кончены. Я рѣшилась удалиться отъ свѣта со всѣми его прелестями и заблужденіями и жить въ уединеніи, не заботясь болѣе ни объ чемъ, и употребляя все свое время на размышленіе и невинныя занятія, пока, наконецъ, не перейду съ душою, очищенною отъ всѣхъ земныхъ желаній, въ то состояніе, къ которому стремятся всѣ, и гдѣ я надѣюсь снова наслаждаться дружбою Пекуи.“

   „Не связывай себя, отвѣчалъ Имлакъ, такою непреложною рѣшимостію, и не увеличивай бремени жизни добровольнымъ налогомъ на себя бѣдствій! Скука уединенія останется при тебѣ и даже будетъ увеличиваться, когда потеря Пекуи давно будетъ забыта. Лишившись одного удовольствія въ жизни, мы не имѣемъ достаточной причины отказываться отъ всѣхъ остальныхъ.“

   „Съ тѣхъ поръ, что у меня похитили Пекую, я сдѣлалась равнодушна ко всѣмъ удовольствіямъ. Когда не на комъ болѣе остановить ни своей привязанности, ни своего довѣрія, то мало остается надежды на счастіе, такъ какъ изсякъ его источникъ. Согласись, что счастіе, какое только можно имѣть въ мірѣ, зависитъ отъ соединенія богатства съ умомъ и добродѣтелью. Но ни богатство, ни умъ ничего не значатъ, когда нельзя ими дѣлиться съ другими. Съ кѣмъ же я могла бы теперь раздѣлять ихъ съ удовольствіемъ для себя? Остается въ утѣшеніе одна добродѣтель, которою можно услаждаться и въ уединеніи.“

   „Я не хочу теперь спорить о томъ, отвѣчалъ Имлакъ, какъ далеко можетъ простираться добродѣтель въ уединеніи, а только напомню исповѣдь почтеннаго пустынника. И ты также захочешь возвратиться въ свѣтъ, когда образъ подруги изгладится изъ твоей души.“

   „Этого никогда не будетъ, возразила Некая. Милая откровенность, скромная привязанность и вѣрная преданность моей любезной Пекуи навсегда останутся въ душѣ моей, пока я не перестану видѣть на землѣ пороки и безуміе.“

   „Состояніе души, пораженной внезапнымъ несчастіемъ, сказалъ Имлакъ, похоже на состояніе тѣхъ баснословныхъ жителей новосозданной земли, которые, при наступленіи первой ночи, вообразили себѣ, что не будетъ болѣе дня. Когда надъ нами собираются мрачныя облака несчастій, мы ничего не видимъ изъ-за нихъ и не можемъ вообразить себѣ, какимъ образомъ они разсѣются опятъ. Но за мракомъ ночи наступаетъ день. Такъ точно и скорбь наша никогда не продолжается долѣе зари новой радости жизни. Поэтому отказывающіеся отъ всякихъ утѣшеній въ своемъ горѣ похожи на тѣхъ дикихъ, которые при наступленіи первой ночи захотѣли бы выколоть себѣ глаза. Душа наша, какъ и тѣло, подвержена безпрестанному измѣненію. Каждую минуту мы что-нибудь теряемъ или пріобрѣтаемъ новое. Но терять заразъ много — вредно какъ для души, такъ и для тѣла; между тѣмъ какъ, пока жизненная сила не истощилась, природа находитъ средства восполнятъ малыя потери. Разстояніе производитъ на нашу душу такое же дѣйствіе, какъ на зрѣніе. По мѣрѣ того, какъ мы идемъ впередъ по теченію времени, все, оставляемое нами позади, уменьшается, а къ чему мы приближаемся, растетъ въ величинѣ и объемѣ. Не осуждай же своей жизни на бездѣйствіе; она сдѣлается мутною отъ застоя. Отдайся лучше снова на произволъ волнамъ свѣта. Образъ Пекуи мало по малу изгладится изъ твоей души, и ты найдешь себѣ другую подругу или же привыкнешь находить развлеченіе въ бесѣдѣ общества."

   „Покрайней - мѣрѣ, сказалъ въ свою очередь принцъ, не отчаявайся, пока не испытаны всѣ средства. Поиски несчастной Пекуи продолжаются и будутъ продолжаться еще съ большимъ стараніемъ, если только ты дашь обѣщаніе не предпринимать раньше года ничего рѣшительнаго."

   Некая нашла это предложеніе благоразумнымъ, и обѣщала брату своему исполнить требованіе, которое внушено было ему Имлакомъ. Хотя онъ и не имѣлъ большой надежды отыскать Пекую, но онъ разсчитывалъ выиграть годъ времени, въ продолженіи котораго, можно было надѣяться, принцесса потеряетъ охоту окончить жизнь свою въ уединеніи.

  
  
   

    ГЛАВА XXXVI. Пекуя не выходитъ изъ памяти принцессы и она продолжаетъ печалиться объ ней 

   

   Видя, что употребляются всѣ возможныя средства къ отысканію Пекуи, и отложивъ назадъ, вслѣдствіе даннаго обѣщанія, намѣреніе свое удалиться въ уединеніе, принцесса начала мало но малу предаваться обыкновеннымъ занятіямъ и развлеченіямъ. Не сознаваясь сама въ томъ, она радовалась уменьшенію своей тоски, и иногда негодовала на себя за то, что какъ-будто намѣренно удаляла отъ себя мысль о той, которую она рѣшилась никогда не забывать.

   Тогда она назначила себѣ посвящать одинъ часъ въ день на воспоминаніе о достоинствахъ и качествахъ Пекуи. Въ продолженіи нѣсколькихъ недѣль она удалялась въ назначенное время въ свое уединеніе, и каждый разъ возвращалась съ заплаканными глазами и печальнымъ лицомъ. Но мало по малу она дѣлалась менѣе точною въ этомъ отношеніи, и не рѣдко самое незначительное обстоятельство подавало ей поводъ опаздывать исполненіемъ ежедневной дани слезъ, которую она взялась платить памяти своей подруги. Потомъ она стада упускать этотъ долгъ подъ различными предлогами; случалось, что она иной день совсѣмъ забывала объ этомъ, и только позже вспомнила о томъ съ ужасомъ; наконецъ она совсѣмъ отстала отъ своей періодической скорби.

   Впрочемъ любовь ея къ Пекуѣ ни мало не уменьшалась. Тысячи обстоятельствъ напоминали ей ея подругу; тысячи случаевъ, въ которыхъ такъ чувствуется потребность дружбы, часто заставляли ее сожалѣть объ ея потерѣ. Поэтому она умоляла Имлака не прекращать своихъ поисковъ и не упускать ни одного средства къ отъисканію Пекуи, чтобы имѣть покрайней - мѣрѣ то утѣшеніе, что, если она и страдаетъ теперь, то не отъ нерадѣнія или безпечности съ ея стороны.

   „Вотъ, говорила она при этомъ, чего намъ ожидать еще отъ нашихъ поисковъ счастія, когда мы видимъ, что жизнь такъ устроена, что въ ней самое счастіе бываетъ причиною несчастія? Зачѣмъ намъ и стараться достигнуть того, чѣмъ мы не можемъ владѣть прочно? Съ этихъ поръ я буду опасаться отдавать свое сердце какому бы то ни было высокому чувству, какой бы то ни было нѣжной привязанности, чтобы не испытать еще разъ такой потери, какую я понесла въ лишеніи Пекуи.“

  
  
   

    ГЛАВА ХХХVII. Принцесса получаетъ извѣстіе о Пекуѣ 

   

   По прошествіи шести мѣсяцевъ одинъ изъ посланныхъ, отправленные въ тотъ самый день, когда принцесса дала обѣщаніе не удаляться пока отъ свѣта, возвратился послѣ долгихъ безполезныхъ поисковъ съ границъ Нубіи съ извѣстіемъ, что Пекуя находится въ рукахъ одного предводителя Арабовъ, владѣвшаго замкомъ или крѣпостію на краю Египта, и что этотъ Арабъ, котораго главный доходъ состоялъ въ грабежѣ, готовъ отдать Пекую съ двумя ея служанками за двѣсти унцій золота.

   Объ цѣпѣ выкупа но было спору. Принцесса была въ восторгѣ, узнавъ, что ея любимица еще жива, и что ее можно было освободить изъ плѣна такъ дешево. Она не хотѣла медлить ни одной минуты, чтобы возвратить счастіе Пекуѣ и себѣ самой, и умоляла брата немедленно отправить назадъ вѣстника съ требуемою суммою. Но Имлакъ, съ которымъ они посовѣтовались, не очень довѣрялъ разсказамъ посланнаго и еще болѣе сомнѣвался въ вѣрности Араба, который могъ удержать и плѣнницъ и деньги, если не будутъ взяты предосторожности. Съ другой стороны онъ самъ опасался попасть во власть этаго Араба, отправившись въ его владѣнія; а также не надѣялся, чтобы и тотъ согласился выѣхать къ нимъ на встрѣчу въ нижній Египетъ, гдѣ его могли бы схватить войска паши.

   Трудно вести переговоры, когда съ обѣихъ сторонъ нѣтъ взаимной довѣренности. Но, подумавъ немного, Имлакъ отправилъ посланнаго назадъ съ предложеніемъ, чтобы Пекуя была привезена въ сопровожденіи десяти конныхъ всадниковъ въ монастырь Св. Антонія, находившійся въ пустынѣ верхняго Египта, гдѣ ее встрѣтить такое же число людей, которые и заплатятъ требуемую сумму.

   Не сомнѣваясь въ томъ, что это предложеніе будетъ принято, они, чтобы не терять напрасно времени, тотчасъ хе отправились въ путь къ монастырю. По прибытіи туда, Имлакъ пошелъ впередъ съ прежнимъ посланнымъ въ крѣпости Араба. Расселасу очень хотѣлось идти съ ними; но ни его сестра, ни Имлакъ не согласились на это. Слѣдуя обычаю своего народа, Арабъ съ большею точностію соблюдалъ законъ гостепріимства по отношенію въ тѣмъ, которые довѣрялись ею власти. Чрезъ нѣсколько дней, путешествуя малыми переходами, онъ привезъ Пекую съ ея служанками въ назначенное мѣсто, гд ѣ, получивъ условленную сумму, возвратилъ ей свободу, вручивъ ее съ большимъ почетомъ друзьямъ ея, и даже взялся проводить ихъ до Каира, чтобы они снова не подверглись опасности со стороны разбойниковъ.

   Принцесса и ея подруга съ невыразимымъ восторгомъ бросились другъ къ другу въ объятія, и сейчасъ хе вышли, чтобы на свободѣ поплакать отъ радости и излиться въ выраженіяхъ взаимной нѣжности и признательности. Спустя нѣсколько часовъ, они возвратились въ трапезу монастыря, гдѣ въ присутствіи настоятеля и братіи принцъ попросилъ Пекую разсказать имъ объ ея приключеніяхъ.

  
  
   

    ГЛАВА ХХХVIII. Приключенія Пекуи 

   

   „Слуги ваши, начала Пекуя, конечно, разсказали вамъ, когда и какъ я была похищена. Такое неожиданное нападеніе поразило меня изумленіемъ, и въ первую минуту я была скорѣе ошеломлена, чѣмъ взволнована какимъ-либо чувствомъ страха или скорби. Смущеніе мое увеличилось еще болѣе вслѣдствіе поспѣшности и безпорядка нашего бѣгства, такъ какъ насъ преслѣдовали Турки, которые, впрочемъ, какъ мнѣ казалось, скоро потеряли надежду догнать насъ или же испугались, замѣтивъ, что Арабы собирались сдѣлать имъ отпоръ.

   „Увидѣвъ себя внѣ опасности, Арабы начали ѣхать медленнѣе, и тогда, успокоившись нѣсколько тѣлесно, я начала ощущать сильную тоску въ сердцѣ. Чрезъ нѣсколько времени мы остановились у одного ручья, протекавшаго но цвѣтущей долинѣ подъ тѣнью деревьевъ. Здѣсь намъ предложили различныя кушанья, которыя раздѣляли съ нами наши обладатели. Мнѣ дозволили сѣсть съ моими служанками поодаль отъ прочихъ, и никто не осмѣливался безпокоить насъ ни однимъ словомъ. Тутъ только почувствовала я всю тяжесть моего несчастія. Служанки мои тихо плакали и отъ времени до времени бросали на меня взгляды, какъ бы прося о помощи. Я не знала, какая судьба ожидаетъ насъ, и терялась въ догадкахъ, гдѣ будетъ мѣсто нашего плѣна и откуда намъ ожидать себѣ освобожденія. Я была въ рукахъ дикихъ разбойниковъ, и не могла предполагать, чтобы въ нихъ было на столько жалости, на сколько справедливости, а тѣмъ менѣе надѣяться, чтобы они отказались отъ удовлетворенія своихъ пылкихъ страстей иди прихоти ихъ жестокихъ нравовъ. Впрочемъ, обнявъ моихъ служанокъ, я старалась успокоить ихъ, представляя имъ, что до сихъ поръ съ нами обходятся благопристойно, и такъ какъ за нами теперь нѣтъ болѣе погони, то покрайней - мѣрѣ жизнь наша, внѣ опасности.

   „Когда намъ нужно было снова садиться на лошадей, служанки мои схватились за меня и никакъ не хотѣли разстаться со иною; но я приказала имъ не раздражать людей, во власти которыхъ мы теперь находились. Остальную частъ дня мы ѣхали но пустынямъ и непроходимымъ мѣстамъ, и уже при свѣтѣ луны прибыли къ подошвѣ холма, гдѣ кочевала остальная шайка. Вокругъ раскинутыхъ шатровъ горѣли огни; нашего атамана встрѣтили со всѣми знаками любви и почтенія.

   „Насъ ввели въ большую палатку, гдѣ находились жоны Арабовъ, сопровождавшія своихъ мужей въ походѣ. Онѣ подали намъ приготовленный ими ужинъ, и я ѣла болѣе для ободренія моихъ служанокъ, чѣмъ для удовлетворенія собственнаго голода. Бакъ только мы кончили свой ужинъ, намъ постлали ковры, на которыхъ мы должны были спать. Я чувствовала усталость и надѣялась найти во снѣ облегченіе, въ которомъ природа не отказываетъ самому несчастному. Когда я велѣла раздѣвать себя, я замѣтила, что Арабки смотрятъ на меня съ особымъ вниманіемъ; вѣроятно ихъ удивляло, что всѣ мои приказанія исполнялись съ такою точностію. Когда же съ меня сняли верхнюю одежду, то онѣ были поражены богатствомъ моего платья, и одна изъ нихъ робко прикоснулась рукою къ вышивкѣ. Потомъ она вышла и скоро воротилась съ другою женщиною, которая повидимому была высшаго сана и имѣла большую власть. При входѣ она сдѣлала мнѣ глубокое привѣтствіе и, взявъ меня за руку, отвела въ маленькую палатку, устланную лучшими коврами, гдѣ я и провела спокойно ночь съ коими служанками.

   „Поутру, когда я сидѣла на травѣ, пришелъ ко мнѣ предводитель шайки. Я встала, чтобы принять его, и онъ, поклонившись мнѣ съ большимъ почтеніемъ, сказалъ: „Знаменитая плѣнница! мнѣ посчастливилось болѣе, чѣмъ я ожидалъ Служанки мои сейчасъ сказали мнѣ, что я имѣю принцессу въ моемъ станѣ.“ „Государь мой, отвѣчала я, твои служанки ошиблись и ввели тебя въ заблужденіе; я не принцесса, а несчастная странница, намѣревавшаяся скоро покинутъ эту страну, въ которой я теперь должна остаться навсегда плѣнницей.“

   „Но кто бы ты ни была, продолжалъ Арабъ, твоя одежда и платье твоихъ прислужницъ доказываютъ, что ты знатнаго рода и обладаешь большимъ богатствомъ. Зачѣмъ же ты боишься остаться навсегда въ плѣну, когда ты такъ удобно можешь достать выкупъ за себя? Цѣль моихъ набѣговъ — увеличивать мое богатство или, лучше, собирать дань. Законные и наслѣдственные владѣтели этой части земли — мы, сыны Измаила. Настоящіе обладатели ея, отнявшіе у насъ нашу собственность силою, — тираны самаго низкаго происхожденія. И вотъ мы принуждены теперь отнимать у нихъ съ мечомъ въ рукахъ, что принадлежало намъ по праву. Въ ожесточенной войнѣ не дѣлается разбору; копье, поднятое на преступленіе и насиліе, иногда падаетъ и на невинность и незлобіе.“ — „Какъ мало думалось мнѣ. сказала я на это, чтобы оно могло вчера поразить и меня!“ — „Надобно всегда быть готовымъ на несчастіе, отвѣчалъ Арабъ. Если бы непріязненныя дѣйствія допускали жалость и уваженіе, то превосходныя качества, подобныя твоимъ, никогда не подвергались бы обидамъ. Но духи скорби разставляютъ свои сѣти одинаково какъ для добрыхъ, такъ и порочныхъ, какъ для сильныхъ, такъ и слабыхъ. Впрочемъ, не отчаявайся; я не такой безчеловѣчный разбойникъ, какіе грабятъ въ степяхъ; я уважаю правила общественной жизни. Я назначу цѣну твоему выкупу; дамъ свободный пропускъ тому, кто будетъ присланъ за тобою, и съ самою строгою точностію исполню условія.“

   „Можете себѣ представить, съ какимъ удовольствіемъ я приняла эту любезность съ его стороны! Узнавъ, что главною страстью его было корыстолюбіе, я стала менѣе опасаться за себя; потому что я была увѣрена, что, какъ бы ни велика была сумма выкупа, вы ничего не пожалѣете для моего освобожденія. Я сказала ему, что онъ не будетъ имѣть повода жаловаться на мою неблагодарность, если станетъ обходиться со мною благосклонно, и что выкупъ, какого только можно ожидать за лицо простаго сословія, ему будетъ заплоченъ; только онъ никакъ не долженъ ожидать, чтобы за меня заплатили, какъ за какую-нибудь принцессу. На это онъ отвѣтилъ мнѣ, что онъ додумаетъ, какую назначить за меня сумму, и затѣмъ, поклонившись съ улыбкою, оставилъ меня.

   „Вскорѣ послѣ того пришли ко мнѣ Арабки; онѣ наперерывъ старались услуживать мнѣ, и даже съ моими служанками обращались съ большимъ почтеніемъ. Мы подвигались впередъ короткими переходами. На четвертые день начальникъ Арабовъ объявилъ мнѣ, что онъ назначилъ выкупъ за меня въ двѣсти унцій золота. Я не только обѣщала ему эту сумму, но даже согласилась прибавить еще пятьдесятъ унцій, если только со мною и моими служанками будутъ обращаться съ должнымъ почтеніемъ.

   До тѣхъ поръ я еще не знала силы золота. Съ этой минуты я вдругъ сдѣлалась повелительницей этой кочующей толпы. Наши переходы каждый день дѣлались или длиннѣе, или короче, смотря по тому, какъ мнѣ было угодно; шатры разбивались тамъ, гдѣ мнѣ хотѣлось остановиться для отдыха. У насъ были теперь и верблюды и другія удобства путешествія. Мои служанки всегда были при мнѣ. Я даже забавлялась, наблюдая нравы кочующихъ народовъ и разсматривая развалины древнихъ зданій, украшавшихъ нѣкогда эти пустынныя страны.

   „Предводитель нашей шайки былъ человѣкъ не безъ образованія. Онъ зналъ, какъ направлять путь по звѣздамъ и компасу, и на своихъ перекочевкахъ умѣлъ замѣчать предметы, достойные любопытства каждаго путешественника. Такъ, между прочимъ, онъ сообщилъ мнѣ свое наблюденіе, что памятники всегда лучше сохраняются въ мѣстахъ мало посѣщаемыхъ или вовсе недоступныхъ, и что, какъ скоро какая-нибудь страна приходитъ въ упадокъ, разрушеніе ея идетъ быстро по мѣрѣ уменьшенія ея народонаселенія. Такъ какъ гораздо удобнѣе доставать камни изъ стѣнъ опустѣвшихъ зданій, чѣмъ изъ каменоломней, то и начинаютъ разрушать дворцы и храмы, чтобы изъ ихъ гранитовъ строить конюшни и изъ порфировъ какія-нибудь избушки.“ 

  
  
   

    ГЛАВА XXXIX. Продолженіе приключеній Пекуи 

   

   „Такимъ образомъ ѣхали мы нѣсколько недѣль, какъ увѣрялъ нашъ предводитель, въ угоду мнѣ, а какъ я полагаю — для какой-нибудь собственной выгоды. Я старалась казаться довольною, тѣмъ болѣе, что скорбь и негодованіе ни къ чему бы не послужили; и дѣйствительно, эти усилія способствовали къ успокоенію моей души. Но сердце мое было всегда съ Некаею и тоска по ночамъ отравляла всѣ развлеченія дня. Служанки мои, расточавшія мнѣ самыя нѣжныя ласки, перестали безпокоиться, замѣтивъ, что всѣ обходились со мною почтительно, и стали беззаботно предаваться каждому развлеченію, встрѣчавшемуся намъ на пути. Я радовалась ихъ веселью, и ихъ беззаботность ободряла меня. Положеніе мое не тревожило меня болѣе съ тѣхъ поръ, какъ я узнала, что нашъ Арабъ пускался на добычу только для умноженія своего богатства. Сребролюбіе всегда одинаково и къ нему легко принаровиться, между тѣмъ какъ другіе пороки измѣняются, смотря по характеру и настроенію души. Такъ, что льстить гордости одного, можетъ оскорбить гордость другаго. Но къ пріобрѣтенію расположенія сребролюбца дорога пряма: дайте ему денегъ, и вамъ ни въ чемъ не будетъ отказа,

   „Наконецъ мы прибыли въ жилище нашего атамана. Это было большое, укрѣпленное каменное зданіе, построенное на одномъ изъ острововъ Нила, лежащемъ, какъ мнѣ говорили, подъ самымъ тропикомъ. "Теперь, сказалъ мнѣ Арабъ, ты отдохнешь отъ своего путешествія въ этомъ мѣстѣ, и пробудешь здѣсь нѣсколько недѣль полною госпожею. Промыселъ мой — война; потому я избралъ себѣ такое мрачное жилище, изъ котораго я могу дѣлать нечаянные набѣги и куда могу спасаться отъ преслѣдованія. Вы можете здѣсь наслаждаться совершеннымъ спокойствіемъ. Правда, здѣсь мало удовольствій, но зато нѣтъ никакой опасности.“ Потомъ онъ повелъ меня во внутреннія покои, и, посадивъ меня на самый богатый диванъ, откланялся мнѣ съ самымъ глубокимъ почтеніемъ. Жоны его, принявшія меня сначала за свою соперницу, стали было бросать на меня злобные взгляды; но, скоро узнавъ, что я была знатная особа, задержанная только изъ-за выкупа, онѣ начали соперничать одна передъ другою въ изъявленіи мнѣ почтенія и услугъ.

   „Ободренная новыми увѣреніями въ скоромъ освобожденіи, я нѣсколько дней умѣряла свою нетерпѣливость, стараясь развлечься новостію мѣстности. Съ башенъ можно было видѣть окрестности на далекое разстояніе и слѣдить за безчисленными извилинами рѣки. Днемъ я блуждала изъ одного мѣста въ другое, слѣдя за освѣщеніемъ солнечнымъ, измѣнявшимъ прелесть картины, и видѣла при этомъ много такихъ вещей, которыхъ мнѣ прежде не удавалось видѣть. Крокодиловъ и гиппопотамовъ множество въ этой необитаемой странѣ, и я часто смотрѣла на нихъ съ ужасомъ, хотя и знала, что они не могли мнѣ сдѣлать никакого вреда. Въ первое время я все ждала увидѣть сиренъ и тритоновъ, которыхъ, по разсказамъ Имлака, европейскіе путешественники считали живущими въ Нилѣ; но они нигдѣ мнѣ не попадались, и когда я спросила о томъ моего Араба, то онъ только посмѣялся надъ моимъ легковѣріемъ.

   „По ночамъ я ходила въ сопровожденіи Араба на одну башню, собственно назначенную для астрономическихъ наблюденій, гдѣ онъ старался объяснять мнѣ названія и теченія звѣздъ. Я не имѣла большаго расположенія къ этому занятію, но должна была показывать видъ вниманія, чтобы только сдѣлать удовольствіе своему наставнику, который очень хвастался своимъ знаніемъ. Но скоро я нашла себѣ занятіе, которое стало сокращать снова время, такъ скучно тянувшееся среди однихъ и тѣхъ же предметовъ. Мнѣ противно было видѣть поутру опять то же самое, что уже мнѣ такъ надоѣло наканунѣ. Вотъ почему я наконецъ полюбила лучше всего смотрѣть на звѣзды, такъ какъ я могла тогда обращать мои тревожныя мысли въ Некаѣ и думать, думать объ ней одной, между тѣмъ, какъ другіе воображали себѣ, что я погружена была въ разсматриваніе небесъ.

   „Вскорѣ затѣмъ Арабъ нашъ отправился на новую добычу, и тогда единственнымъ удовольствіемъ для меня было разговаривать съ моими сопутницами о случаѣ, приведшемъ насъ въ плѣнъ, и о томъ счастіи, какимъ мы будемъ наслаждаться всѣ, когда наступитъ часъ нашего освобожденія.“

   „Но въ крѣпости вашего Араба, сказала принцесса, были же другія женщины. Зачѣмъ же ты не сошлась съ ними? Ты могла бы разговаривать съ ними и раздѣлять ихъ забавы. Онѣ находили же себѣ занятіе и удовольствія; зачѣмъ же ты одна предавалась скукѣ и бездѣйствію? Отчего ты не могла вынести въ продолженіи нѣсколькихъ мѣсяцевъ такого положенія, которое онѣ осуждены нести всю свою жизнь?“

   „Все занятіе этихъ женщинъ, отвѣчала Пекуя, состояло въ дѣтскихъ играхъ, въ которыхъ не могъ принимать участія умъ, привыкшій къ серьезнымъ занятіямъ. Я могла бы участвовать въ ихъ забавахъ только внѣшними чувствами, душою хе я стремилась въ Каиръ. Онѣ то бѣгали изъ одной комнаты въ другую, какъ птичка въ клѣткѣ скачетъ съ одной палочки на другую; то плясали изъ одной потребности движенія, какъ ягнята скачутъ иногда по лугу. Иной разъ одна изъ нихъ притворится, будто ушиблась, чтобы встревожить другихъ, или спрячется, чтобы заставить остальныхъ искать себя. Нерѣдко проводили онѣ цѣлые часы въ наблюденіи за мелкими тѣлами, плывшими по рѣкѣ, или въ разсматриваніи различныхъ формъ, образуемыхъ облаками. Работы ихъ состояли въ шитьѣ и вышиваньи, въ которыхъ иногда и я съ моими служанками принимала участіе. Но вы знаете, какъ не легко приковать умъ къ механической работѣ пальцами, и вы поймете, что плѣнъ и разлука съ Некаею не облегчались отъ вышиваній разноцвѣтными шелками.

   „Нельзя было ожидать большаго удовольствія и отъ разговоровъ съ ними. О чемъ было съ ними говорить? Живя почти съ дѣтства въ этой трущобѣ, онѣ ничего не видали; а кронѣ того онѣ не могли знать ничего, такъ какъ читать онѣ не умѣли. Онѣ имѣли понятіе только о томъ, что было у нихъ предъ глазами, и едва ли имъ извѣстны были названія другихъ вещей, крохѣ ихъ одежды и кушанья. Признавая мое превосходство надъ собою, онѣ часто обращались ко мнѣ съ просьбою разбирать ихъ ссоры. Въ такихъ случаяхъ я старалась быть сколько возможно справедливою. Если бы мнѣ захотѣлось выслушивать всѣ ихъ жалобы одной на другую, то это могло бы занять цѣлые часы. Но предметы ихъ ссоръ были такъ ничтожны что я не могла выслушивать каждую изъ нихъ до конца."

   „Какимъ же образомъ, сказалъ Расселасъ, этотъ Арабъ, который, по твоимъ словахъ, не совсѣмъ грубый человѣкъ, можетъ находить удовольствіе въ своемъ сералѣ, когда онъ наполненъ подобными женщинами? Развѣ онѣ такой необыкновенной красоты?“

   „Онѣ, отвѣчала Пекуя, не лишены той неподдѣльной красоты, которая остается красотою и безъ прелести и изящества, безъ силы чувства или нравственнаго достоинства. Но для такого человѣка, какъ этотъ Арабъ, красота не болѣе, какъ цвѣтокъ, сорванный мимоходомъ, и потомъ небрежно брошенный. Въ числѣ удовольствій, которыя онъ находилъ въ средѣ ихъ, не было главнаго, — удовольствія дружбы и пріятнаго общества. Когда онѣ рѣзвились вокругъ него, онъ смотрѣлъ на нихъ съ презрительною гордостію, а когда онѣ старались привлечь на себя его вниманіе, онъ нерѣдко отворачивался отъ нихъ съ отвращеніемъ. Не имѣя никакого образованія, онѣ не въ состояніи были разогнать скуку однообразной жизни; самыя ласки ихъ, можетъ быть и притворныя, не возбуждали въ немъ ни чувства самодовольства, ни признательности, такъ какъ у нихъ не было и случая оказать кому- либо другому предпочтеніе. Его не могла польстить улыбка женщины, невидавшей никогда другаго мужчины; его не трогали и знаки уваженія, въ искренности которыхъ онъ никогда не былъ увѣренъ, и которые часто употреблялись, какъ онъ самъ могъ замѣчать, не столько для того, чтобы нравиться ему, сколько на зло соперницѣ. Кажущаяся любовь его къ нимъ и ихъ къ нему была только беззаботнымъ препровожденіемъ времени, чувствомъ привязанности, какое можетъ имѣть человѣкъ къ самымъ ничтожнымъ существамъ, не могущимъ возбуждать ни надежды, ни страха, ни радости, ни печали."

   „Да, сказалъ Имлакъ, ты должна считать себя счастливою, что тебя выпустили изъ такого мѣста. Какъ могъ человѣкъ съ умомъ, жаждущимъ познаній, среди подобнаго умственнаго голода такъ долго лишать себя нищи, какую ему могла доставить бесѣда съ Пекуею?"

   „Я также думаю, отвѣчала Пекуя, что мой Арабъ нѣкоторое время былъ въ нерѣшимости отпустить меня, потому что каждый разъ, когда я просила его послать гонца въ Каиръ, онъ, несмотря на свое обѣщаніе, находилъ какой-нибудь предлогъ отложить его отправленіе. Во время моего плѣна онъ дѣлалъ часто набѣги на окрестныя мѣста, и, можетъ быть, онъ совсѣмъ отказался бы освободить меня, если бы его добыча всегда соотвѣтствовала его ожиданіямъ. По возвращеніи домой, онъ приходилъ ко мнѣ, весьма ласково разсказывалъ мнѣ о своихъ похожденіяхъ, съ удовольствіемъ выслушивалъ мои замѣчанія, и старался знакомить меня ближе съ астрономіею. Когда я докучала ему просьбами переслать мои письма, онъ старался успокоивать меня увѣреніями въ своей честности и искренности; и какъ скоро онъ замѣчалъ, что нельзя болѣе увернуться отъ исполненія моей просьбы, онъ собиралъ свою шайку въ какой-нибудь новый походъ и меня оставлялъ по прежнему управлять своимъ домомъ. Меня очень огорчала эта намѣренная проволочка; иногда я боялась, что меня забудутъ здѣсь, что вы оставите Каиръ, и я принуждена буду окончить дни свои на островѣ среди Нила.

   „Наконецъ, потерявъ надежду, я впала въ уныніе и такъ мало стала обращать вниманія на моего Араба, что онъ нѣсколько времени чаще разговаривалъ съ моими служанками, чѣмъ со мною. Если бы онъ влюбился въ нихъ или въ меня, было бы одинаково гибельно для насъ, и я стала бояться его возрастающей дружбы къ намъ. Но мое безпокойство продолжалось недолго. Какъ скоро я стала немного повеселѣе, онъ снова сталъ Обходиться со мною по прежнему, и я не могла не смѣяться надъ собою за мои опасенія.

   •Но онъ все еще медлилъ послать за моимъ выкупомъ, и, можетъ быть, никогда не рѣшился бы на это, если бы вашъ посланный не нашелъ дороги къ нему. Золото, за которымъ онъ не хотѣлъ идти самъ, онъ не могъ отвергнуть, когда оно ему было предложено, и онъ началъ поспѣшно снаряжать насъ въ дорогу, какъ человѣкъ, которому помогли побѣдить въ себѣ внутреннюю борьбу. Я простилась со своими подругами заключенія, которыя разстались со мною съ холоднымъ равнодушіемъ.“

   Когда Пекуя окончила свой разсказъ, Некая встала и обняла ее, а Расселасъ далъ ей сто унцій золота, которыя она отдала Арабу вмѣсто обѣщанныхъ пятидесяти.

  
  
   

    ГЛАВА XL. Исторія одного мудреца 

   

   Возвратившись въ Каиръ, они были такъ рады быть опять вмѣстѣ, что рѣшились не разставаться болѣе. Расселасъ началъ съ любовію заниматься и разъ объявилъ Имлаку, что намѣревается посвятить себя наукѣ и провести остальную жизнь въ тиши ученаго уединенія.

   Прежде, чѣмъ рѣшиться на это, отвѣчалъ Имлакъ, надобно узнать всѣ неудобства, неразлучныя съ этимъ состояніемъ, и распросить людей, посѣдѣвшихъ въ подобномъ уединеніи. Я сейчасъ только изъ обсерваторіи одного изъ знаменитѣйшихъ астрономовъ въ мірѣ, который провелъ сорокъ лѣтъ въ неутомимомъ наблюденіи надъ формою и движеніемъ планетъ, и положилъ вою свою жизнь въ безконечныя исчисленія. Онъ позволяетъ только разъ въ мѣсяцъ нѣкоторымъ друзьямъ своимъ приходить къ нему послушать его наблюденія и порадоваться его открытіямъ. Я былъ введенъ къ нему, какъ ученый, заслуживающій его вниманія. Люди, умъ которыхъ долгое время останавливался на одномъ предметѣ, оставляя въ сторонѣ все остальное, обыкновенно любятъ встрѣчаться съ другими, обладающими разнообразными познаніями и даромъ слова. Онъ былъ въ восторгѣ отъ моихъ замѣчаніи, съ улыбкою слушалъ разсказы о моихъ путешествіяхъ, и былъ счастливъ, что могъ разстаться на время со своими созвѣздіями и низойти на землю.

   „На другой день я возобновилъ мое посѣщеніе и былъ такъ счастливъ, что понравился и въ этотъ разъ моему астроному. Съ этихъ поръ онъ отступилъ отъ строгости своихъ правилъ и позволилъ мнѣ приходить къ себѣ, когда мнѣ угодно. Я всегда заставалъ его за работою, но онъ каждый разъ былъ радъ развлечься со мною. Такъ какъ каждый изъ насъ зналъ много такого, чему другой желалъ научиться, то мы съ удовольствіемъ сообщали другъ другу наши свѣдѣнія. Замѣтно было, что его довѣренность ко мнѣ съ каждымъ днемъ увеличивалась, и я находилъ болѣе и болѣе случаевъ удивляться глубинѣ его ума. Онъ обладаетъ обширнымъ взглядомъ, удивительною памятью; рѣчь его послѣдовательна, выраженія ясны и вѣрны. Его искренность и доброта равняются его учености. Когда ему представляется случай помочь кому-нибудь иди совѣтомъ, или деньгами, онъ охотно бросаетъ самыя глубокія изслѣдованія, самыя любимыя свои занятія. Въ минуты самыхъ таинственныхъ размышленій, среди самыхъ важныхъ занятій, къ нему имѣетъ доступъ каждый нуждающійся въ его помощи: „потому что, говоритъ онъ, хотя я и удаляюсь всякой праздности и удовольствій, двери мои никогда не должны быть закрыты для милосердія. Человѣку позволительно заниматься любомудріемъ, но ему предписано упражняться въ добродѣтели."

   „Навѣрно этотъ человѣкъ долженъ быть счастливый," замѣтила принцесса.

   „Я сталъ посѣщать его чаще, продолжалъ Имлакъ; и всякій разъ бесѣда его доставляла мнѣ новое удовольствіе. Онъ былъ величественъ безъ гордости, учтивъ безъ церемонности и откровененъ безъ хвастовства. И я сначала былъ такого же мнѣнія, великая принцесса, считая его счастливѣйшимъ изъ смертныхъ, и нерѣдко поздравлялъ его съ этимъ счастіемъ. Онъ выслушивалъ это, повидимому, съ удовольствіемъ; только, когда заходила рѣчь объ его положеніи, онъ отвѣчалъ общими фразами и обращалъ рѣчь на другой предметъ. Несмотря на все стараніе его быть довольнымъ собою и дѣлать добро другимъ, я имѣлъ сильное подозрѣніе, что какое-нибудь тяжелое чувство томило его душу. Часто, смотря пристально на солнце, онъ прерывалъ свою рѣчь. Нерѣдко, когда мы бывали съ нимъ вдвоемъ, онъ останавливалъ на мнѣ въ молчаніи свой взглядъ съ видомъ человѣка, которому хотѣлось открыть что-то, о чемъ онъ впрочемъ рѣшился молчать. Часто также онъ посылалъ за мною съ настоятельною просьбою поспѣшить къ нему, и когда я приходилъ, онъ не имѣлъ ничего сказать мнѣ особеннаго. Но лишь только я уходилъ отъ него, онъ звалъ меня назадъ, останавливался нѣсколько минутъ передо мною, и потомъ отпускалъ меня, не сказавъ ни слова.“

  
  
   

    ГЛАВА XLI. Астрономъ открываетъ оричину своей грустя 

   

   "Наконецъ пришло время, когда онъ не могъ болѣе совладѣть со своею тайною. Прошлую ночь мы сидѣли вдвоемъ на башнѣ его дома, наблюдая одинъ изъ спутниковъ Юпитера. Внезапная гроза, помрачившая все небо, прервала наши наблюденія. Нѣсколько времени мы сидѣли молча въ темнотѣ; потомъ онъ обратился ко мнѣ съ такими словами: „Имлакъ! давно уже я считаю твою дружбу величайшимъ счастіемъ для меня. Непорочность безъ знанія слаба и безполезна, а знаніе безъ непорочности опасно и пагубно. Въ тебѣ я встрѣтилъ всѣ качества, внушающія довѣріе — благосклонность, опытность и мужество. Я давно занимаюсь однимъ дѣдомъ, которое долженъ буду скоро оставить по закону природы; и я былъ бы счастливъ, если бы могъ передать его тебѣ, когда настанетъ для меня время слабости и болѣзней старчества.“

   „Меня очень польстила такая довѣренность ко мнѣ, и я увѣрялъ его, что все, могущее послужить къ ого счастію, увеличитъ и мое собственное.

   «Выслушай же, Имлакъ, сказалъ онъ, то, чему ты съ трудомъ повѣришь. Вотъ уже пять лѣтъ, какъ я управляю состояніемъ погоды и перемѣною временъ года. Солнце повинуется моимъ предписаніямъ, и по моему указанію совершаетъ свой путь отъ одного тропика до другаго. По моему слову облака проливали дожди на землю и Нилъ оплодотворялъ берега свои. Я умѣрялъ зной созвѣздія Пса и укрощалъ бури Рака. Изъ всѣхъ элементовъ одни вѣтры не повиновались доселѣ моей власти, и оттого погибало множество людей и животныхъ во время равноденственныхъ бурь, которыхъ я не могъ ни предупредить, ни удержать. Я исполнялъ эту важную должность съ крайнею справедливостію, раздѣляя безпристрастно между различными обитателями земли какъ дожди, такъ и солнечное сіяніе. Какое было бы бѣдствіе для цѣлой половины земнаго шара, если бы я направилъ облака въ нѣкоторыя только страны, или удержалъ солнце на одной какой-нибудь сторонѣ экватора!“

  
  
   

    ГЛАВА ХLIІ. Астрономъ объясняетъ и доказываетъ свою мысль 

   

   „Я полагаю, что онъ, не смотря на темноту, насъ окружавшую, примѣтилъ на лицѣ моемъ выраженіе удивленія и сомнѣнія; потому что, помолчавъ немного, онъ продолжалъ такимъ образомъ: „Меня нисколько не удивляетъ и не оскорбляетъ извѣстная недовѣрчивость къ словамъ моимъ, потому что но всей вѣроятности мнѣ первому изъ людей вручена такая власть; и я не знаю, считать ли мнѣ это отличіе за награду или наказаніе. Съ тѣхъ норъ, какъ я обладаю этою силою, я стадъ далеко не такъ счастливъ, какъ прежде, и только сознаніе приносимой пользы даетъ мнѣ силу переносить труды непрестанной бдительности.“

   „А какъ давно, спросилъ я его, эта важная должность находится въ твоихъ рукахъ?“

   „Лѣтъ десять тону назадъ, отвѣчалъ онъ, мои ежедневныя наблюденія надъ атмосферическими перемѣнами навели меня на мысль, нельзя ли было доставить большое изобиліе жителямъ земли, если бы имѣть власть располагать временами года. Эта мысль такъ овладѣла мною, что я проводилъ цѣлые дни и ночи, мечтая о возможности увеличивать плодородіе той или другой страны посредствомъ дождей и соразмѣрной солнечной теплоты. Впрочемъ, я горѣлъ только желаніемъ такого добра, и тогда даже не воображалъ себѣ, чтобы я могъ когда-нибудь привести это въ дѣйствіе.

   „Разъ, смотря на увядающія отъ жары поля, я вдругъ почувствовалъ въ душѣ своей сильное желаніе направить облака на южныя горы и тѣмъ произвести разлитіе Нила. Въ пылу воображенія я повелѣлъ падать дождю, и потомъ, сравнивъ время этаго приказанія со временемъ разлитія Нила, я нашелъ, что облака послушались моего голоса.“

   „Но не было ли какой другой причины, спросилъ я, совпаденія этихъ двухъ обстоятельствъ? Вѣдь Нилъ разливается въ извѣстныя времена.“

   „Не думай, отвѣчалъ онъ съ раздраженіемъ, чтобы подобныя возраженія ускользнули отъ моего вниманія. Я долго боролся противу собственнаго убѣжденія, и противился истинѣ съ величайшимъ упорствомъ. Но разъ я подозрѣвалъ себя въ сумашествіи, и, конечно, я не рѣшился бы сообщить этой тайны никому, кромѣ такого человѣка, какъ ты, который умѣетъ отличить чудесное отъ невозможнаго и невѣроятное отъ ложнаго.“

   „Почему же, возразилъ я, ты называешь самъ невѣроятнымъ то, что знаешь и считаешь вѣрнымъ?“

   „Потому, отвѣчалъ онъ, что я не могу доказать этаго очевиднымъ образомъ, а я очень хорошо знаю законы доказательствъ, и потому не могу думать, чтобы мое личное убѣжденіе могло подѣйствовать на другаго, кто не въ состояніи подобно мнѣ сознавать внутреннюю силу его. Поэтому я и не стараюсь склонять на свою сторону разсужденіями. Довольно того, что я чувствую въ себѣ эту силу, которою я такъ давно владѣю и которою пользуюсь ежедневно. Но жизнь человѣческая коротка; я чувствую приближеніе старости, и скоро настанетъ время, когда повелитель временъ года превратится въ прахъ. Забота найти себѣ преемника давно безпокоила меня. Я проводилъ цѣлые дни и ночи, сравнивая характеры людей, мнѣ знакомыхъ, и не находилъ ни одного достойнѣе тебя занять мое мѣсто."

  
  
   

    ГЛАВА ХLIII. Астрономъ дѣлаетъ наставленія Имлаку 

   

   "Выслушай же, что я тебѣ сообщу, со вниманіемъ, какого требуетъ благосостояніе цѣлаго свѣта. Если трудна должность государя, который печется о благополучіи какихъ-нибудь только милліоновъ людей, не причиняя имъ при томъ ни зла, ни добра, то какова должна быть отвѣтственность того, кто повелѣваетъ стихіями и раздаетъ великіе дары свѣта и теплоты! Слушай же меня со вниманіемъ!

   "Я старательно изучалъ положеніе солнца и земли, и составлялъ безчисленные планы измѣнить ихъ взаимное отношеніе. То переставлялъ я земную ось, то измѣнялъ экклиптику солнца; но всегда находилъ, что нельзя было придумать лучшаго расположенія этихъ планетъ. При малѣйшемъ измѣненіи одна часть міра непремѣнно теряетъ, тогда какъ другая сколько-нибудь выигрываетъ. Я не говорю уже о многихъ другихъ планетахъ солнечной системы, которыя намъ мало извѣстны. Поэтому, распоряжаясь временами года, берегись нововведеній изъ одной гордости и не льсти себя надеждой прославиться въ потомствѣ нарушеніемъ порядка времени. Худая память — незавидная слава; еще меньше славы въ томъ, когда самое добро употребляютъ на свою только пользу. Никогда не слѣдуетъ лишать дождя другія страны, чтобы изливать его только на свою собственную. Для насъ достаточно одного Нила."

   „Я обѣщалъ ему, что, если когда-нибудь буду обладать такою силою, то стану пользоваться ею съ неизмѣннымъ безпристрастіемъ, и онъ простился со мною, пожавъ мнѣ руку. „Теперь, сказалъ онъ, мое сердце спокойно; мои добрыя намѣренія не будутъ болѣе тревожить души моей. Я нашелъ мудраго и добраго человѣка, котоpoмy могу съ радостію оставить въ наслѣдство солнце.“

   Принцъ слушалъ этотъ разсказъ очень серьёзно; но принцесса улыбалась, а Пекуя попирала со смѣху. Тогда Имлакъ, обратившись въ нимъ, замѣтилъ: „Неблагоразумно и безчеловѣчно смѣяться надъ однимъ изъ самыхъ тягостныхъ бѣдствій человѣка. Не многіе способны пріобрѣсти столько познаній или имѣть столько добрыхъ качествъ, какъ этотъ человѣкъ; но каждаго можетъ постигнуть несчастіе. Изъ всѣхъ случайностей нашего положенія въ жизни самая ужасная и мучительная — это возможность лишиться разсудка.“

   Принцесса оправилась отъ своего смущенія, а любимица ея покраснѣла отъ стыда. Расселасъ, еще болѣе разтроганный, спросилъ у Имлака, часто ли встрѣчаются такія душевныя болѣзни, и отъ чего онѣ происходятъ?

  
  
   

    ГЛАВА XLIV. Опасное вліяніе воображенія 

   

   „Разстройство умственныхъ способностей, отвѣчалъ Имлакъ, встрѣчается гораздо чаще, чѣмъ это кажется на поверхностный взглядъ. Даже, говоря съ строжайшею точностію, ни одинъ человѣческій умъ не находится въ нормальномъ состояніи. Нѣтъ ни одного человѣка, у котораго воображеніе не брало бы иногда верхъ надъ разумомъ, который могъ бы сосредоточивать все вниманіе свое на избранномъ предметѣ и управлять своими мыслями всегда по желанію. Нѣтъ также человѣка, въ умѣ котораго не гнѣздились бы по временамъ пустыя мечты, заставляющія его или надѣяться или страшиться чего-нибудь вопреки всякой благоразумной вѣроятности. Всякое преобладаніе воображенія надъ разумомъ есть нѣкотораго рода помѣшательство. Но пока мы можемъ еще сдерживать воображеніе и владѣть собою, то это остается незамѣтнымъ для другихъ и не считается разстройствомъ умственныхъ способностей. Это состояніе только тогда называется сумасшествіемъ, когда мы не можемъ болѣе владѣть собою, и когда оно имѣетъ ощутительное вліяніе на наши слова и поступки.

   „Предаваться мечтамъ и давать волю воображенію часто бываетъ слабостію тѣхъ, кто слишкомъ вдается въ безмолвныя созерцанія. Находясь въ уединеніи, мы не можемъ быть постоянно заняты чѣмъ-нибудь; трудъ пріобрѣтенія чего-либо новаго слишкомъ великъ и не можетъ продолжаться долго; жаръ, съ которымъ предаются изысканіямъ, часто уступаетъ мѣсто лѣности или пресыщенію. У кого нѣтъ никакого внѣшняго развлеченія, тотъ необходимо будетъ искать его внутри себя и непремѣнно составитъ себѣ ложное понятіе о себѣ, потому что кто бываетъ когда доволенъ самимъ собою? И вотъ онъ устремляетъ свой взоръ въ безпредѣльную будущность и избираетъ себѣ изъ всѣхъ возможныхъ положеній такое, какое ему хотѣлось бы болѣе всего имѣть въ настоящую минуту; тѣшитъ свое воображеніе несбыточными наслажденіями и даетъ полную волю своей гордости. Умъ быстро переносится отъ одной сцены къ другой, останавливаясь на различныхъ сочетаніяхъ удовольствіи, и предается такимъ наслажденіямъ, какихъ не могутъ доставить ни природа, ни богатство со всею щедростію даровъ ихъ.

   „Иногда какое-нибудь особое сочетаніе идей приковываетъ къ себѣ все вниманіе, и всѣ прочія умственныя наслажденія откладываются въ сторону. Умъ, занятый или праздный, постоянно возвращается къ любимой мысли, и упивается сладкою мечтою, не смотря на горькую истину противнаго. Мало по малу воображеніе беретъ верхъ надъ всѣмъ. Владычество его сначала бываетъ требовательнымъ, а потомъ становится деспотическимъ. Тогда мечты начинаютъ казаться дѣйствительностію; въ умѣ укореняются ложныя мнѣнія, и жизнь проходитъ въ мечтахъ пріятныхъ или тяжкихъ.

   "Вотъ одна изъ опасностей уединенія! Пустынникъ сознался, что оно не всегда благопріятно для преуспѣянія въ добрѣ; а несчастіе астронома доказываетъ, что оно не всегда бываетъ въ пользу мудрости."

   „Когда такъ, сказала Пекуя, я никогда больше не буду воображать себя королевою Абиссинскою. А прежде мнѣ часто случалось, когда принцесса оставляла меня на свободѣ, проводить цѣлые часы въ распоряженіи церемоніями и управленіи дворомъ. Я. то усмиряла гордость вельможъ, то снисходила на просьбы несчастныхъ; я строила новые дворцы въ самыхъ прелестныхъ мѣстоположеніяхъ, разводила рощи на вершинахъ горъ, и, расточая вокругъ себя царскія щедроты, я забывалась до того, что когда входила принцесса, я почти не замѣчала ее."

   „Послѣ этаго и я, сказала принцесса, буду избѣгать предаваться мечтамъ о пастушеской жизни. Какъ часто я наслаждалась, воображая себѣ счастіе и невинность жизни пастушковъ! Нерѣдко мнѣ чудилось, будто я слышу и вѣяніе вѣтерка, и блеяніе овецъ вокругъ себя. Иногда я воображала себѣ, что освобождаю овечку, запутавшуюся въ кустахъ, или прогоняю волка моимъ посохомъ. У меня есть даже платье, какое носятъ деревенскія дѣвушки, которое я надѣваю, чтобы больше походить на пастушку, и свирѣль, па которой я играю, воображая при этомъ, что за мною слѣдуетъ мое стадо.“

   „Признаюсь, сказалъ въ свою очередь принцъ, что и я иногда предавался мечтамъ воображенія гораздо болѣе опаснымъ, чѣмъ ваши. Я часто старался представить себѣ возможность такого совершенства въ правленіи, при которомъ бы всякое зло предупреждалось, всякій порокъ искоренялся и всѣ подданные наслаждались бы спокойствіемъ и миромъ. Эта мысль порождала во мнѣ безчисленные планы реформъ, и я составлялъ уже въ умѣ различныя полезныя постановленія и издавалъ спасительные законы. Это было для меня удовольствіе, а подъ-часъ и тяжелая работа въ моемъ уединеніи. Но я содрогаюсь при мысли, съ какою холодностію я воображалъ себѣ тогда кончину моего отца и моихъ братьевъ.“

   „Таковы всегда послѣдствія увлеченія воображеніемъ, замѣтилъ Имлакъ. Сначала мы и чувствуемъ нелѣпость подобныхъ увлеченіи, но потомъ мало по малу свыкаемся съ ними, и наконецъ перестаемъ замѣчать ихъ безуміе.“

  
  
   

    ГЛАВА XLV. Бесѣда съ однимъ старцемъ 

   

   Было уже поздно, когда они встали и пошли домой. Идя по берегу Нила, они любовались отраженіемъ лунныхъ лучей въ водѣ, какъ вдругъ увидали въ недалекомъ разстояніи старца, котораго принцъ слыхалъ часто въ собраніяхъ мудрецовъ. „Вотъ, сказалъ онъ, человѣкъ, котораго лѣта укротили страсти, но не помрачили разсудка. Заключимъ наши сегодняшнія вечернія разсужденія распросами у этаго старца, какого онъ мнѣнія о своемъ собственномъ состояніи, и постараемся узнать отъ него, неужели молодость обречена бороться съ неудачами, и есть ли какая-нибудь надежда на лучшее для остальной части жизни." Въ эту минуту старикъ подошелъ и поздоровался съ ними. Они пригласили его пройтись съ ними, и нѣкоторое время разговаривали, какъ случайно встрѣтившіеся въ дорогѣ. Старикъ былъ веселъ и разговорчивъ, и они не замѣтили, какъ дошли въ его обществѣ до дому. Видимо онъ самъ былъ доволенъ тѣмъ, что къ нему относились съ такимъ почтеніемъ; проводивъ ихъ до самыхъ дверей ихъ жилища, онъ даже въ отвѣть на приглашеніе принца зашелъ къ нимъ въ домъ. Его усадили на почетное мѣсто и предложили ему угощеніе изъ вина и варенья.

   „Вечерняя прогулка, обратившись къ старцу, сказала принцесса, должна доставлять такому мудрецу, какъ вы, особое удовольствіе, о которомъ неопытная юность не имѣетъ и понятія. Вамъ извѣстны свойства и причины всего, что попадается на глаза. Вы знаете законы, которымъ слѣдуютъ рѣки въ ихъ теченіи. Вамъ извѣстны пути, по которымъ звѣзды совершаютъ свои кругообращенія. Каждый предметъ долженъ наводить васъ на размышленіе и возбуждать въ васъ сознаніе собственнаго достоинства.“

   „Ахъ, отвѣчалъ онъ, пусть люди крѣпкіе силами да юные лѣтами находятъ для себѣ удовольствіе въ прогулкахъ; для старости довольно и того, если она не устаетъ отъ нихъ. Для меня свѣтъ не представляетъ болѣе ничего новаго. Смотря вокругъ себя, я вижу только то, что видалъ давно въ счастливые дни прошлой жизни. Сажусь ли я подъ дерево, мнѣ приходитъ на мысль, что подъ тѣнію этаго самаго дерева я когда-то разсуждалъ о годичныхъ разлитіяхъ Нила съ другомъ, который теперь безмолвствуетъ въ могилѣ. Обращаю ли я глаза къ небу и смотрю на измѣняющійся кругъ луны, мнѣ приходить горестная мысль о непостоянствѣ нашей жизни. Я не нахожу болѣе удовольствія въ открытіяхъ физическихъ, потому что какая мнѣ польза знать вещи, съ которыми я долженъ Скоро разстаться!“

   „Покрайней - мѣрѣ, сказалъ Имлакъ, ты долженъ съ удовольствіемъ вспоминать о жизни, проведенной съ пользой и заслугами, и наслаждаться похвалами, какія всѣ готовы воздавать тебѣ.“

   „Похвала, отвѣчалъ мудрецъ со вздохомъ, для старика одинъ только пустой звукъ. У меня нѣтъ ни матери, которая радовалась бы успѣхамъ своего сына, ни жены, которая раздѣляла бы славу мужа. Я пережилъ друзей и соперниковъ; ничто меня не занимаетъ болѣе, такъ какъ всѣ мои интересы разбиваются теперь объ порогъ могилы. Юности прилично восхищаться похвалами, такъ какъ въ нихъ лежитъ залогъ будущаго счастія, а горизонтъ юной жизни простирается далеко; хнѣ же на закатѣ дней моихъ нечего бояться людской злобы, да и мало ожидать отъ любви и уваженія свѣта. Пожалуй еще можно меня лишить чего-нибудь, но дать мнѣ больше нечего. Богатство мнѣ теперь безполезно, а какая-нибудь высокая должность была бы мнѣ въ тягость. Озираясь на прошлую жизнь, я вспоминаю столько упущенныхъ случаевъ дѣлать добро, столько потраченнаго времени на пустяки, а еще болѣе въ бездѣйствіи и праздности. Сколько добрыхъ намѣреній осталось безъ исполненія, сколько важныхъ предпріятій — безъ послѣдствій! На душѣ у меня не лежитъ никакого преступленія, и я надѣюсъ на спокойную старость. Удаляя отъ себя пустыя надежды и заботы, которыя, не смотря на внушенія разума, продолжаютъ еще осаждать сердце, я ожидаю спокойно и смиренно того часа, который не замедлитъ по естественному закону настать и для меня, и надѣюсь въ лучшемъ мірѣ найти то счастіе, котораго здѣсь искалъ напрасно, и ту добродѣтель, которой не могъ достигнуть въ этой жизни.“

   Оказанъ это, онъ всталъ и вышелъ, оставивъ своихъ слушателей разочарованными въ ихъ надеждахъ на счастіе долгой жизни.

   Принцъ утѣшалъ себя мыслію, что все- таки было бы неблагоразумно отчаяваться въ возможности счастія — тѣмъ болѣе, что старость никогда не считалась счастливымъ временемъ жизни, и что если возможно быть спокойнымъ въ преклонныхъ и дряхлыхъ лѣтахъ, то тѣмъ болѣе въ годахъ силы и молодости; пусть полдень жизни будетъ ясенъ, тогда и вечеръ ея будетъ тихъ.

   Принцесса выразила мысль, что старики вообще любятъ жаловаться и бываютъ озлобленны, и потому любятъ разрушать лестныя надежды на жизнь только что вступающихъ въ нее. Она видала владѣтельныхъ особъ, которыя съ завистію смотрѣли на своихъ наслѣдниковъ, и знала многихъ, которые находили удовольствія пріятными, пока только сами могли участвовать въ нихъ.

   Пекуя, напротивъ, полагала, что этотъ человѣкъ былъ старше своихъ лѣтъ, и думала приписать его жалобы тому, что онъ выжилъ изъ ума, или же онъ былъ такъ несчастливъ въ жизни, что теперь всѣмъ недоволенъ, — потому что, замѣтила она, нѣтъ ничего обыкновеннѣе, какъ переносить взглядъ собственной жизни на жизнь всѣхъ вообще.

   Имлакъ, не желая ихъ оскорбить, улыбался, слушая ихъ взаимныя утѣшенія другъ другу. Онъ припоминалъ себѣ, что въ ихъ лѣтахъ онъ съ такою же довѣрчивостію надѣялся на невозмутимое счастіе и также былъ изобрѣтателенъ на самыя блестящія упованія. Онъ не хотѣлъ открывать имъ горькую истину, которую время не замедлитъ запечатлѣть въ сердцахъ ихъ.

   Принцесса и ея подруга удалились. Ихъ очень забавляло сумасшествіе астронома, и они просиди Имлака взять на себя его роль и замедлить восхожденіе солнца на завтрашнее утро.

  
  
   

    ГЛАВА XLVI. Принцесса и Пекуя посѣщаютъ астронома 

   

   Принцесса и Пекуя, вспомнивъ объ астрономѣ, о которомъ разсказывалъ Имлакъ, нашли его характеръ такимъ привлекательнымъ и оригинальнымъ, что имъ захотѣлось непремѣнно поближе познакомиться съ нимъ, и онѣ стали просить Имлака доставить имъ случай сойтись съ нимъ. Но это не такъ легко было сдѣлать. Астрономъ никогда не принималъ у Себя женщинъ, хотя и жилъ въ городѣ, въ которомъ было много Европейцевъ, слѣдовавшихъ обычаямъ своихъ странъ, и не мало другихъ иностранцевъ, жившихъ также по-европейски. Но дамы не хотѣли и слышать объ отказѣ, и стали придумывать разныя средства въ исполненію своего намѣренія. Думали было проникнуть къ нему подъ видимъ бѣдныхъ странницъ, для которыхъ этотъ мудрецъ былъ всегда доступенъ; но, размысливъ, онѣ нашли, что эта хитрость не повела бы къ ближайшему знакомству съ нимъ, такъ какъ ихъ разговоръ съ нимъ былъ бы коротокъ, а часто безпокоить его своимъ посѣщеніемъ было бы неприлично.

   „Это правда, сказалъ Расселасъ, но я имѣю еще сильнѣйшее возраженіе противъ вашего маскированья. Я всегда считалъ преступленіемъ противъ человѣчества, когда хотятъ воспользоваться извѣстною добродѣтелью другаго, чтобы обмануть его, хотя бы то было въ самомъ маловажномъ случаѣ. Всякій обманъ ослабляетъ довѣренность и уменьшаетъ доброе расположеніе. Замѣтивъ, что вы не то, чѣмъ кажетесь, мудрецъ почувствуетъ негодованіе, свойственное человѣку, который, сознавая превосходство своего ума, открываетъ, что обманутъ людьми ума посредственнаго; и, можетъ быть, эта недовѣрчивость, которой онъ не въ состояніи будетъ подавить въ себѣ, заглушитъ въ немъ голосъ добрыхъ совѣтовъ и заключитъ руку, дотолѣ готовую на помощь. Тогда гдѣ вы найдете средство возвратить его благодѣянія человѣчеству и миръ собственной душѣ его?“

   На это никто не нашелся отвѣчать что- нибудь, и Имлакъ надѣялся, что ихъ любопытство пройдетъ. Но на другой день Пекуя объявила, что нашла благовидный предлогъ проникнуть къ астроному: она пойдетъ къ нему просить позволенія продолжать подъ его руководствомъ свои занятія, которыя она начала съ Арабомъ, а принцесса можетъ сопровождать ее или въ качествѣ компаньонки, или только потому, что женщинѣ неприлично ходить одной къ мужчинѣ.

   „Я опасаюсь, сказалъ Имлакъ, что ему скоро наскучитъ ваше общество. Люди, изучившіе науку, неохотно занимаются повтореніемъ начальныхъ основаній ея, и я сомнѣваюсь, чтобы вы способны были понимать даже эти начала, когда онъ будетъ сопровождать ихъ размышленіями и дѣлать изъ нихъ дальнѣйшіе выводы.“

   „Это ужъ мое дѣло, возразила Пекуя. Я только прошу тебя свести меня къ нему. Я знаю, можетъ быть, больше, чѣмъ вы думаете. Соглашаясь всегда съ его мнѣніями, я заставлю его полагать, что я гораздо ученѣе, чѣмъ на самомъ дѣлѣ."

   Вслѣдствіе этаго рѣшенія астроному доложили, что одна иностранка, путешествующая съ научною цѣлію, наслышавшись объ егo знаменитости, желаетъ учиться у него. Необычайность такого предложенія возбудила въ немъ и удивленіе и любопытство; и когда онъ, послѣ краткаго размышленія, согласился на это, онъ самъ сталъ съ нетерпѣніемъ ожидать слѣдующаго дня.

   Одѣвшись какъ можно великолѣпнѣй, дамы отправились въ сопровожденіи Имлака къ астроному, который очень обрадовался посѣщенію такихъ знатныхъ особъ, относившихся къ нему съ почтеніемъ. При обмѣнѣ первыхъ привѣтствій онъ былъ застѣнчивъ и робокъ; но, когда разговоръ принялъ правильный оборотъ, онъ собрался съ силами и вполнѣ оправдалъ репутацію, сдѣланную ему Имлакомъ. На вопросъ Пекуѣ, что навело ее на мысль заняться изученіемъ астрономіи, она разсказала ему свое приключеніе у пирамидъ и свое пребываніе на островѣ Араба. Разсказъ ея былъ такъ свободенъ и увлекателенъ, что она плѣнила сердце астронома. Потомъ рѣчь перешла на астрономію, и Пекуя высказала всѣ свои познанія въ этой наукѣ. Астрономъ смотрѣлъ на нее, какъ на чудо учености, и совѣтовалъ ей продолжать ученіе, такъ успѣшно ею начатое.

   Послѣ этого онѣ стали ходить къ нему чаще, и каждый разъ онъ встрѣчалъ ихъ все благосклоннѣй. Мудрецъ старался всячески занимать ихъ, чтобы подольше удержать ихъ у себя, потому что онъ находилъ, что въ обществѣ ихъ его мысли дѣлались свѣтлѣе, облака заботъ разсѣивались по мѣрѣ того, какъ онъ старался занимать ихъ, и скучалъ, когда, по уходѣ ихъ, снова предавался своимъ стариннымъ занятіямъ управленія временами года.

   Принцесса и ея подруга уже нѣсколько мѣсяцевъ слѣдили за его рѣчами, стараясь уловить хоть одно слово, по которому онѣ могли бы догадаться, продолжаетъ ли онъ вѣрить въ свое чрезвычайное посланничество. Часто старались онѣ довести его до чистосердечнаго сознанія въ этомъ, но онъ каждый разъ ловко уклонялся отъ прянаго отвѣта; съ какой бы стороны онѣ ни приступали къ нему, онъ всегда умѣлъ повернуть разговоръ въ другую сторону.

   Познакомившись ближе, онѣ стали приглашать его въ донъ Имлака, гдѣ его принимали съ большимъ почетомъ. Мало но малу онъ началъ находитъ вкусъ въ мірскихъ удовольствіяхъ. Онъ сталъ приходить къ нимъ рано, и уходить поздно, стараясь понравиться имъ своимъ усердіемъ и внимательностію; возбуждалъ въ нихъ интересъ къ новымъ наукамъ, разсчитывая, что онѣ еще болѣе будутъ нуждаться въ его помощи; а когда онѣ предпринимали какую-либо прогулку, для удовольствія ли или съ цѣлію поучительною, онъ вызывался сопровождать ихъ.

   Увѣрившись долгимъ опытомъ въ его честности и благоразуміи, принцъ и сестра его рѣшили, что они могутъ довѣриться ему безъ всякаго опасенія, и боясь, чтобы онъ не возъимѣлъ какихъ-либо ложныхъ надеждъ изъ-за учтивостей, оказываемыхъ ему, они открыли ому и свое положеніе, и причину, побудившую ихъ предпринять путешествіе, и наконецъ просили его высказать свое мнѣніе насчетъ выбора образа жизни.

   „Я не могу указать вамъ, отвѣчалъ мудрецъ, какое изъ всѣхъ различныхъ положенія, представляемыхъ вамъ свѣтомъ, вы могли бы предпочесть для себя. Я могу только сказать навѣрное, что для себя самого я избралъ самое худшее. Не имѣя опытности, я посвятилъ все свое время изученію наукъ, которыя по большей части только изрѣдка бываютъ полезны человѣчеству. Я достигъ этихъ знаній цѣною лишенія всѣхъ радостей жизни. Я не наслаждался ни прелестію женскаго общества, ни счастіемъ семейной жизни. Если я и достигъ нѣкотораго превосходства предъ другими, занимавшимися тѣми же науками, то это стоило мнѣ столькихъ трудовъ, сопровождавшихся сомнѣніями и безпокойствами. Но какъ бы ни велики были мои успѣхи въ наукахъ, съ тѣхъ поръ, какъ я сталъ развлекаться, входя болѣе въ соприкосновеніе со свѣтомъ, я сталъ сильно сомнѣваться въ ихъ дѣйствительности.“

   Имлакъ былъ очень радъ, что разсудокъ этаго мудреца началъ снова просвѣтлиться, и потому рѣшился сколько возможно удалятъ его отъ занятія планетами, пока онъ не оставитъ своей мечты управлять ими и пока разумъ его не придетъ въ нормальное состояніе.

   Съ этихъ поръ они начали обращаться съ астрономомъ по-дружески; онъ сталъ участвовать во всѣхъ ихъ занятіяхъ и удовольствіяхъ. Его почтительность дѣлала его внимательнымъ, а дѣятельность Рас- селаса не давала ему времени соскучиться. Всегда находилось какое-либо занятіе: день проводили въ различныхъ наблюденіяхъ, которыя доставляли предметъ разговора для вечера, а вечеръ оканчивался планами на слѣдующее утро.

   Мудрецъ сознался Имлаку, что съ тѣхъ поръ, какъ онъ вступилъ въ веселую и шумную жизнь и сталъ удѣлять столько времени на удовольствія, его убѣжденіе въ своей власти надъ стихіями начало мало по малу ослабѣвать въ душѣ его, и что онъ теперь не такъ вѣритъ въ свое прежнее мнѣніе, которое потому не хотѣлъ бы сообщать никому другому, находя оное способнымъ подвергаться измѣненіямъ по причинамъ, совсѣмъ не зависящимъ отъ разума. „Когда случится, прибавилъ онъ, что я на нѣсколько часовъ остаюсь одинъ, моя прежняя мечта овладѣваетъ снова моимъ умомъ, и мои мысли приковываются къ. ней съ неудержимою силою; но онѣ скоро разсѣяваются при разговорѣ съ принцемъ и совсѣмъ исчезаютъ при появленіи Пекуи. Я похожъ на человѣка, привыкшаго страшиться привидѣній, который успокоивается при свѣтѣ лампы. Онъ самъ удивляется страху, испытываемому имъ въ темнотѣ; однако, стоить только погасить лампу, какъ онъ снова начинаетъ чувствовать страхъ, хотя и знаетъ, что при свѣтѣ онъ опять пройдетъ. Но я иногда опасаюсь, не предаюсь ли я спокойствію по преступной безпечности, и не пренебрегаю ли я своевольно великою задачею, возложенною на меня. Если я усыпляю себя въ сознательномъ заблужденіи, если я единственно для собственнаго спокойствія убѣждаю себя въ сомнительности столь важнаго вопроса, то какъ ужасно мое преступленіе!“

   „Нѣтъ душевной болѣзни болѣе трудной для излеченія, отвѣчалъ Имлакъ, какъ та, къ которой примѣшивается боязнь совершеннаго преступленія. Въ этомъ состояніи на насъ дѣйствуетъ то совѣсть, то воображеніе, и которыя часто такъ перемѣшиваются между собою, что мы не въ состояніи бываемъ отличить мечтаній одного отъ внушеній другой. Если воображеніе представляетъ намъ образы безразличные въ нравственномъ или религіозномъ отношеніи, то намъ легко отогнать ихъ отъ себя, лишь только они начнутъ надоѣдать намъ; но когда мрачныя мысли принимаютъ характеръ внушенія долга, онѣ такъ овладѣваютъ нашимъ умомъ, что мы бываемъ безсильны освободиться отъ нихъ. Вотъ почему люди суевѣрные бываютъ часто меланхоличны, а меланхолики почти всегда суевѣрны. Но не допускай, чтобы побужденія страха брали верхъ надъ твоимъ разумомъ. Опасеніе упустить долгъ свой предполагаетъ только вѣроятность существованія этаго долга. Размысли хе объ немъ на досугѣ, и ты найдешь, что онъ во такъ великъ, какъ кажется; а на завтра онъ будетъ казаться еще менѣе, постепенно уменьшаясь съ каждымъ днемъ. Не преграждая доступъ въ сердце свѣту, который отъ времени до времени проникаетъ въ твою душу; когда же станутъ тревожить тебя сомнѣнія, которыя ты самъ въ свѣтлыя минуты разсудка находишь пустыми, то не предавайся имъ долго, но ищи себѣ какое-либо занятіе или спѣши къ Пекуѣ. Главное же — пусть тебя занимаетъ одна мысль, что ты только одинъ атомъ въ средѣ человѣчества, и что ты не имѣешь въ себѣ ни такихъ добродѣтелей, чтобы низводить на другихъ чрезвычайныя благословенія, ни такихъ пороковъ, чтобы изъ- за нихъ навлекать на людей сверхъестественныя бѣдствія.“

  
  
   

    ГЛАВА XLVII. Приходъ принца перемѣняетъ разговоръ 

   

   „Обо всемъ этомъ я часто самъ размышлялъ съ собою, сказалъ астрономъ; но мой разсудокъ такъ долго былъ подавляемъ этою непреодолимою и тягостною мыслію, что я потерялъ способность сладить съ собою. Теперь я вижу, какъ пагубно нарушалъ я покой души своей, предаваясь втайнѣ пожиравшимъ меня мечтамъ. Но меланхолія больше всего избѣгаетъ общенія съ свѣтомъ. До сихъ поръ я не встрѣчалъ никого, кому могъ бы рѣшиться открыть мои внутреннія тревоги, хотя и сознавалъ, что получилъ бы отъ того облегченіе. Я радъ, что мои мысли встрѣтили подтвержденіе въ твоихъ, тѣмъ болѣе, что тебѣ не такъ легко заблуждаться, а еще менѣе причинъ или побужденій вводить другаго въ заблужденіе. Я надѣюсь, что время и развлеченіе разсѣять мракъ, такъ долго окружавшіе меня, и что остатокъ дней моихъ я проведу въ мирѣ.“

   „Твоя ученость и твои добродѣтели, прибавилъ Имлакъ, даютъ тебѣ полное право на эту надежду.“

   Въ эту минуту вошелъ Расселасъ съ принцессою и Пекуею, и спросилъ, не придумали ли они какое новое развлеченіе на слѣдующій день.

   „Такова ужъ наша жизнь, сказала Пекуя, что мы бываемъ счастливы только предвкушеніемъ чего-либо новаго; самая же перемѣна наслажденія ничего не значить; едва только мы получаемъ одно удовольствіе, какъ уже является желаніе новаго наслажденія. Впрочемъ, мы еще не все испытали на свѣтѣ. Покажите мнѣ завтра что-нибудь такое, чего я еще никогда не видала."

   „Разнообразіе, замѣтилъ Расселасъ, такъ необходимо для полноты счастія, что самая Счастливая Долина мнѣ опротивѣла отъ постояннаго повторенія однихъ и тѣхъ же удовольствій. Но я не могъ не упрекнуть себя за эту алчность, когда увидѣлъ монаховъ Св. Антонія, проводящихъ жизнь безъ ропота среди однообразія, не удовольствій, а трудовъ.“

   „Эти люди, сказалъ Имлакъ, не такъ несчастны въ своемъ безмолвномъ уединеніи, какъ абиссинскіе принцы въ своемъ прелестномъ заключеніи. Все, что ни дѣлаютъ эти монахи, имѣетъ свою разумную и основательную причину. Ихъ трудъ доставляетъ имъ все необходимое для жизни, и потому они не могутъ обойтись безъ него и получаютъ за него должную награду. Ихъ благочестивые подвиги приготовляютъ ихъ къ лучшей жизни, напоминая имъ постоянно приближеніе оной и тѣмъ поддерживая самое благочестіе ихъ. Время ихъ такъ распредѣлено, что одна работа смѣняется другою, и потону они никогда не бываютъ въ затрудненіи насчетъ выбора занятій, а еще менѣе въ праздной дремотѣ бездѣйствія. Каждый часъ ихъ имѣетъ свое опредѣленное назначеніе; и самый трудъ имъ пріятенъ, такъ какъ они смотрятъ на него, какъ на подвигъ благочестія, ежечасно приближающій ихъ въ вѣчному блаженству.“

   „Неужели ты думаешь, возразила Пекуя, что монашеская жизнь представляетъ собою самое совершенное и святое положеніе въ свѣтѣ? Развѣ не можетъ также надѣяться на будущее блаженство и живущій въ мірѣ, если онъ помогаетъ несчастнымъ, наставляетъ невѣдущихъ и своимъ умѣньемъ способствуетъ общему благу жизни, если бы онъ при этомъ и по упражнялся въ монастырскихъ подвигахъ самоумерщвленія и позволялъ себѣ невинныя удовольствія, доставляемыя ему положеніемъ въ свѣтѣ?“

   „Это, отвѣчалъ Имлакъ, такой вопросъ, который давно занимаетъ мудрецовъ и смущаетъ людей добрыхъ, на который и я не могу ничего сказать рѣшительнаго. Кто хорошо живетъ въ свѣтѣ, конечно, лучше того, кто хорошо ведетъ себя въ монастырѣ. Но, можетъ быть, не каждый въ состояніи устоять противъ искушеній жизни въ обществѣ; и если кто не можетъ преодолѣть ихъ, то пусть лучше удалится отъ міра. Есть люди, неспособные дѣлать добро, и слишкомъ слабые, чтобы противиться злу. Другіе, утомленные борьбою съ неудачами, хотѣли бы окончательно подавить въ себѣ страсти, съ которыми они долго боролись безъ успѣха; а другихъ старость и скорби заставляютъ удалиться отъ трудныхъ обязанностей общественной жизни. Въ монастыряхъ люди слабые и робкіе могутъ находить себѣ убѣжище и чувствовать себя счастливыми, усталые — покой, и раскаивающіеся — досугъ для размышленія о грѣхахъ своихъ. Эти убѣжища молитвы и созерцанія такъ сродны человѣческому духу, что едва ли найдется хоть одинъ человѣкъ, который не намѣревался бы окончить дни свои въ благочестивомъ уединеніи въ сообществѣ небольшаго числа людей одинаковаго настроенія." „Это, сказала Пекуя, было часто и моимъ желаніемъ; я слыхала также, какъ и принцесса выражала намѣреніе удалиться передъ смертію отъ мірской суеты."

   „Что можно наслаждаться невинными удовольствіями, продолжалъ Имлакъ, объ этомъ никто не споритъ; но нужно знать, какія удовольствiя дѣйствительно невинны.

   Вредъ всякаго удовольствія, какое бы себѣ не вообразила Пекуя, заключается не въ немъ саномъ, но въ его послѣдствіяхъ. Удовольствіе, само по себѣ невинное, можетъ сдѣлаться пагубныхъ, когда мы привязываемся къ нему, зная, что оно и недѣйствительно, и скоропреходяще, и когда оно отвращаетъ наши мысли отъ того блаженства, къ началу котораго мы приближаемся съ каждымъ часомъ, а конца не достигнемъ никакими вѣками. Самоумерщвленіе само въ себѣ не есть добродѣтель, и не приноситъ никакой другой пользы, кромѣ того, что предохраняетъ насъ отъ увлеченія чувственными наслажденіями. Только въ состояніи будущаго совершенства, къ которому всѣ мы стремимся, насъ ожидаетъ вѣрное блаженство и невозмутимый покой.“

   Принцесса продолжала молчать, а Расселасъ, обратившись въ астроному, спросилъ, не можетъ ли онъ показать ей что- нибудь такое, чего она прежде не видала, и тѣмъ замедлить удаленіе ея отъ міра.

   „Ваша любознательность, отвѣчалъ мудрецъ, такъ обширна, а ваши поиски знаній такъ неутомимы, что было бы трудно доставить вамъ что-нибудь новое. Но если вы не можете болѣе ничего найти среди жившихъ людей, можетъ быть, мертвые могутъ вознаградить васъ за это. Къ достопримѣчательностямъ этой страны принадлежатъ между прочимъ катакомбы, или древнія кладбища, въ которыхъ покоятся тѣла давно изчезнувшихъ поколѣній. Вслѣдствіе особаго рода бальзамированія тѣла эти до сихъ поръ сохраняются невредимо.“

   „Я не знаю, замѣтилъ Расселасъ, какое удовольствіе можетъ доставить намъ посѣщеніе катакомбъ; но какъ мы не имѣемъ въ виду ничего болѣе интереснаго, то я готовъ осмотрѣть ихъ, и поставлю это занятіе въ число многихъ тому подобныхъ, которыя я предпринималъ только для того, чтобы не оставаться совсѣмъ безъ дѣла.“

   На другой день, нанявъ конныхъ провожатыхъ, они отправились къ катакомбамъ. Когда имъ нужно было спускаться въ подземныя пещеры, принцесса сказала Пекуѣ: „Вотъ мы опять входимъ въ жилища мертвыхъ; я знаю, что ты не пойдешь съ нами; смотри же, чтобы, возвратившись назадъ, я нашла тебя здѣсь цѣлою и невредимою.“

   „Нѣтъ, отвѣчала Пекуя, я низачто не отстану отъ васъ, и пойду внизъ между тобою и принцемъ."

   Такимъ образомъ они всѣ вмѣстѣ спустились въ катакомбы, и съ удивленіемъ ходили по лабиринту подземныхъ галлерей, въ которыхъ по обѣимъ сторонамъ лежали рядами тѣла давно умершихъ.

  
  
   

    ГЛАВА XLVIII. Разсужденіе Имлака о природѣ души 

   

   „Какая бы могла быть тому причина, спросилъ Расселасъ, что Египтяне съ такими издержками сохраняли тѣла умершихъ, когда другіе народы или сожигаютъ ихъ, или предаютъ землѣ, и во всякомъ случаѣ спѣшатъ удалить ихъ долой съ глазъ, какъ только совершатъ надъ ними извѣстные обряды?“

   „Первоначальное происхожденіе древнихъ обычаевъ, отвѣчалъ Имлакъ, по большей части намъ неизвѣстно; и часто на практикѣ продолжается то, причина чему давно уже утратилась. Что же касается суевѣрныхъ обычаевъ, то напрасно и вдаваться въ разныя предположенія насчетъ ихъ смысла, такъ какъ чего разумъ не предписывалъ, того онъ и объяснить не можетъ. Я давно думалъ, что обычай бальзамированія тѣлъ умершихъ произошелъ вслѣдствіе особой привязанности къ остаткамъ любимыхъ родственниковъ и друзей, и я тѣмъ болѣе убѣждаюсь въ этомъ, что было бы страннымъ предположить этотъ обычай всеобщимъ и повсемѣстнымъ; иначе, если бы бальзамировать тѣла всѣхъ умершихъ, то ихъ кладбища со временемъ сдѣлались бы обширнѣе, чѣмъ жилища остающихся въ живыхъ. Я полагаю, что только богатые и знатные люди были такимъ образомъ охраняемы отъ поврежденія, между тѣмъ какъ остальные предавались на истлѣніе по законамъ природы.“

   „ Но обыкновенно полагаютъ, что Египтяне думали, будто душа живетъ до тѣхъ поръ, пока тѣло не разрушится, и потому изобрѣли этотъ способъ сохранять жизнь души.“

   „Возможно ли однако, возразила Пекуя, чтобы мудрые Египтяне имѣли такое грубое понятіе о душѣ? Если душа могла жить хоть одну минуту по разлученіи отъ тѣла, то что ей затѣмъ отъ мертваго тѣла? Ни пользы, ни вреда!“

   „Конечно, отвѣчалъ астрономъ, Египтяне ошибались, блуждая во мракѣ язычества, едва озаряемые слабыми лучами зари философіи. Но о природѣ души спорятъ и доселѣ, не смотря па всѣ достигнутые наукою способы познанія оной. Нѣкоторые даже допускаютъ, что она можетъ быть матеріальна, что по ихъ мнѣнію не мѣшаетъ ей быть безсмертною.“

   „Дѣйствительно, замѣтилъ Имлакъ, нѣкоторые утверждали матеріальность души; но я съ трудомъ могу себѣ представить, чтобы человѣкъ съ здравымъ смысломъ могъ такъ думать, такъ какъ всѣ умозаключенія разума подтверждаютъ невещественность души, а свидѣтельства чувствъ и научныя изслѣдованія ясно доказываютъ, что матерія не разумна. Никто не скажетъ, чтобы матерія способна была къ мышленію, и чтобы каждая частичка ея была мыслящимъ существомъ. А если всѣ составныя части ея лишены способности мышленія, то признаемъ ли мы цѣлое мыслящимъ существомъ? Вещество отличается отъ другаго вещества только Формою, плотностію, величиною, подвижностію и направленіемъ движенія. Которому же изъ этихъ свойствъ въ отдѣльности или въ совокупности мы припишемъ способность мышленія? Круглота или угловатость, плотность или жидкость, величина или малость, медленное или быстрое движеніе въ ту или другую сторону, — все это такія качества тѣлъ, которыя равно чужды способности мышленія. Если же разъ матерія лишена способности мышленія, то, чтобы возбудить въ ней эту способность, нужно придумать какое-нибудь новое видоизмѣненіе ея; но какія бы мы ни допустили измѣненія въ ней, всѣ они были одинаково бы не похожи на то, что мы разумѣемъ подъ силою мышленія."

   „Но матеріалисты, возразилъ астрономъ, настаиваютъ на томъ, что матерія можетъ имѣть качества, которыхъ мы и не знаемъ."

   „Кто сомнѣвается, отвѣчалъ Имлакъ, въ извѣстной истинѣ потому, что можетъ существовать другая ему неизвѣстная, и противопоставляетъ условную возможность положительному знанію, того нельзя считать существомъ разумнымъ. Все, что мы знаемъ о матеріи, состоитъ въ томъ, что она бездѣйственна, безчувственна и безжизненна; и если намъ станутъ возражать, что это можетъ быть не все, что мы знаемъ о ней, то мы можемъ противопоставить этому предположенію очевидность, подтверждаемую человѣческимъ разумомъ. Если положительныя знанія должны подчиняться соображеніямъ неизвѣстнымъ, то ни одно существо, если только оно невсевѣдуще, никогда не можетъ достигнуть истины.“ „Однакожъ, возразилъ астрономъ, мы такимъ образомъ слишкомъ своевольно ограничимъ всемогущество Творца.“

   „Это не значитъ ограничивать творческое всемогущество, отвѣчалъ Имлакъ, если мы говоримъ, что двѣ вещи различаются одна отъ другой, что одна и та же мысль не можетъ быть въ одно и то же время ложною и истинною, что одно и то же число не можетъ быть четнымъ и нечетнымъ; наконецъ, что мышленіе не можетъ быть присвоено тому, что сотворено не способнымъ къ мышленію.“ „Я не вижу, сказала Некая, большой пользы въ разрѣшеніи этаго вопроса. По моему мнѣнію, вы достаточно доказали невещественность души; но слѣдуетъ ли изъ этого, что она будетъ существовать вѣчно?“

   „Понятія ваши о невещественности, отвѣчалъ Имлакъ, отрицательны, и потому неясны. Мнѣ кажется, невещественность заключаетъ сама въ себѣ возможность вѣчнаго существованія вслѣдствіе того, что это понятіе исключаетъ самыя причины разрушенія. Все, что погибаетъ, разрушается посредствомъ разрыва связи и распаденія составныхъ частей. Поэтому мы не можемъ понять, какимъ образомъ то, что не составлено изъ частей, и слѣдовательно не подвержено раздѣленію, можетъ быть естественно разрушено или уничтожено.“

   „Я не умѣю себѣ представить ничего, что не имѣло бы протяженія, замѣтилъ на это Расселасъ; а что имѣетъ протяженіе, должно состоять изъ частей. По твоимъ же словамъ, все, состоящее изъ частей, подвержено разрушенію.“

   „Разбери хорошенько твою мысль, отвѣчалъ Имлакъ, и затрудненіе устранится, и ты найдешь что-нибудь такое, что не имѣетъ протяженія. Понятіе о предметѣ также существуетъ, какъ и самый предметъ; однако понятіе не имѣетъ протяженія. Когда вы представляете себѣ пирамиду, то ваше представленіе также существуетъ, какъ и та пирамида, о которой вы думаете. Представленіе этой пирамиды занимаетъ ли въ головѣ больше пространства, чѣмъ представленіе какого-нибудь зернышка? И можетъ ли это представленіе дѣлиться на части? По дѣйствію судите о причинѣ. Какова мысль, такова жъ должна быть и мыслящая сила, т. е. сила невещественная и недѣлимая."

   „Но Верховное Существо, котораго я боюсь произнести имя, сказала Пекуя, Существо, сотворившее душу, можетъ и разрушить ее."

   „Конечно, отвѣчалъ Имлакъ, Оно это можетъ, такъ какъ душа, хотя и неразрушимая по природѣ, получаетъ отъ Верховнаго Существа силу бытія своего. Философія можетъ только доказать, что душа не можетъ уничтожаться вслѣдствіе разрушенія или ворчи своего состава; но болѣе этого она ничего сказать не можетъ. Что касается до силы творческое, то мы должны смиренно ожидать, что Создавшій душу не захочетъ уничтожить свое собственное твореніе."

   Послѣ этихъ словъ все общество погрузилось въ безмолвіе и задумчивость. Наконецъ Расселасъ сказалъ: „Удалимтесь отъ этаго зрѣлища смерти. Какъ страшна должно быть это жилище мертвыхъ для того, кто не знаетъ, что онъ безсмертенъ, что онъ будетъ дѣйствовать и по смерти, что онъ сохранитъ способность мыслить вѣчно! Распростертые передъ нами трупы людей знатныхъ и мудрыхъ своего времени заставляютъ насъ подумать о скоротечности настоящей нашей жизни. Быть можетъ, они также захвачены были смертью, когда занимались, подобно намъ, вопросомъ о выборѣ образа жизни."

   „Для меня, сказала принцесса, теперь этотъ вопросъ потерялъ свою важность. Съ этихъ поръ я намѣрена лучше думать о предстоящемъ мнѣ въ вѣчности.“

   Послѣ этаго они поспѣшили оставить катакомбы, и въ сопровожденіи своей стражи воротились въ Каиръ.

  
  
   

    ГЛАВА ХLIХ. Заключеніе, въ которомъ ничего не заключается 

   

   Настало время періодичнаго разлитія Нила. Нѣсколько дней спустя послѣ ихъ поѣздки къ катакомбамъ, рѣка стала выступать изъ береговъ. Они принуждены были оставаться дома. Такъ какъ всѣ окрестности были затоплены водою, то имъ некуда было дѣлать и прогулокъ. Но у нихъ было много предметовъ для разговора, и они занимались то сравненіемъ различныхъ родовъ жизни, которые они имѣли случай наблюдать, то разными планами счастливой будущности, которые каждый изъ нихъ составлялъ по своему.

   Пекуѣ изъ всѣхъ мѣстъ, видѣнныхъ ею, болѣе всего нравился монастырь Св. Антонія, гдѣ Арабъ возвратилъ ее принцессѣ. Она только и желала населить его благочестивыми дѣвами и самой сдѣлаться въ немъ настоятельницею. Она утомилась уже ожиданіями, ей все надоѣло, и она готова была съ радостію вступить въ это званіе, которое представлялось ей безмятежнымъ.

   Принцесса же находила, что самое лучшее положеніе на землѣ есть званіе наставницы. Она такъ хотѣла бы изучить всѣ науки, и потомъ устроить общество ученыхъ женщинъ, въ которомъ она была бы предсѣдательницею. Бесѣдуя со старшими и наставляя младшихъ, она проводила бы время въ сообщеніи своихъ знаній другимъ и въ пріобрѣтеніи новыхъ для себя самой; такимъ образомъ для будущихъ поколѣній приготовлялись бы примѣры благоразумія и образцы добродѣтели.

   Принцъ желалъ для себя имѣть небольшое государство, въ которомъ онъ могъ бы лично чинить судъ и правду, и собственными глазами слѣдить за всѣми частями управленія. Только онъ никакъ но могъ помириться съ предѣлами своихъ владѣній, умножая все болѣе и болѣе число своихъ подданныхъ.

   Что касается до Имлака и астронома, то они довольны были тѣмъ, что проплыли рѣку жизни, не направляя своего плаванія ни къ какой особой пристани.

   Наконецъ, разсудивъ хорошенько, что ни одно изъ ихъ желаній не было вполнѣ осуществимо, они посовѣтовались между собою, что имъ оставалось дѣлать, и рѣшили — какъ только кончится разлитіе Нила — возвратиться въ Абиссинію.
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